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Buenos Aires, lo de octubre de 2018. 

  

C MARADEDIPIRADO 
DE LA NAC;(5N 

 

     

Al señor Presidente de la Honorable 

Cámara de Diputados de la Nación. 

 

1 6 OCT 2918 

 

 

SEC:5 .N° Sf!P...HOW3:k5  

 

Tengo el honor de dirigirme al señor 

Presidente, a fin de comunicarle que el Honorable Senado, en la 

fecha, ha Sancionado el siguiente proyecto de ley que paso en 

revisión a esa Honorable Cámara: 

"EL SANADO Y CAMARA DE DIPUTADOS, etc. 

Artículo 1°- Apruébase el CONVENIO SOBRE COBRO 

INTERNACIONAL DE ALIMENTOS PARA LOS NIÑOS Y OTROS MIEMBROS DE 

LA FAMILIA, hecho en la Ciudad de La Haya - REINO DE LOS PAISES 

BAJOS-, el 23 de noviembre de 2007, que consta de SESENTA Y 

CINCO (65) artículos y DOS (2) ANEXOS, cuyas copias 

autenticadas en idiomas inglés y francés y de su traducción al 

español, como ANEXO forman parte de la presente ley. 

Art. 2°- Comuníquese al Poder Ejecutivo nacional." 

Saludo a usted muy atentamente. 





SENADO DE LA NACO 

DIRECCION DE MESA DE ENTRAD 

15 JUN 2018 

ft N" •119  .113H 	 
República Argentin - Ifdder Ejecutivo NIIICIOIld 

2018 - Año del Centenario de la Reforma Universitaria 

Mensaje 

Número: MEN-2018-86-APN-PTE 

CIUDAD DE BUENOS AIRES 
Martes 12 de Junio de 2018 

Referencia: EX-2017-16325808-APN-DDMEAPYAgMRE - CONVENIO SOBRE COBRO 
INTERNACIONAL DE ALIMENTOS PARA LOS NIÑOS Y 
OTROS MIEMBROS DE LA FAMILIA.- 

AL HONORABLE CONGRESO DE LA NACIÓN: 

Tengo el agrado de dirigirme a Vuestra Honorabilidad con el objeto de someter a 
su consideración un proyecto de ley tendiente a aprobar el CONVENIO SOBRE COBRO 
INTERNACIONAL DE ALIMENTOS PARA LOS NIÑOS Y OTROS MIEMBROS DE LA FAMILIA, 
hecho en la Ciudad de La Haya -REINO DE LOS PAISES BAJOS-, el 23 de noviembre de 2007. 

El convenio cuya aprobación se solicita tiene por objeto garantizar la eficacia 
del cobro internacional de alimentos para niños y otros miembros de la familia. Se aplicará a las ' 
obligaciones alimenticias a favor de una persona menor de VEINTIÚN (21) años derivadas de una relación 
paterno-filial, al reconocimiento y ejecución, o ejecución de una decisión sobre obligaciones alimenticias 
entre cónyuges y ex cónyuges y alas obligaciones alimenticias entre cónyuges y ex cónyuges. 

CualquierEstado contratante podrá, de conformidad con el Articulo 63 del 
mencionado convenio, declarar que extenderá la aplicación de todo o parte del convenio a otras - 
obligaciones alimenticias derivadas de una relación de familia, filiación, matrimonio o afinidad, incluyendo 
en particular las obligaciones a favor de personas vulnerables. En tal sentido, la REPÚBLICA 
ARGENTINA, al momento de adherir, realizará la siguiente declaración: "La REPÚBLICA ARGENTINA 
declara que extenderá la aplicación de todo el convenio a otras obligaciones alimenticias derivadas de una 
relación de familia, filiación, matrimonio o afinidad, incluyendo en particular las obligaciones a favor de 
personas vulnerables". 

Cada Estado contratante designará una Autoridad Central encargada de 
cumplir las obligaciones que el convenio le impone. Las Autoridades Centrales prestarán asistencia y 
deberán transmitir y recibir las solicitudes de asistencia, iniciar o facilitarla iniciación de procedimientos, 
ayudar a localizar al deudor o al acreedor, facilitar la obtención de información pertinente sobre los 
ingresos y otras circunstancias económicas del deudor o del acreedor, incluida la localización de los bienes, 
promover la solución amistosa de diferencias a fin de obtener el pago voluntario de alimentos, facilitar el 
cobro y la transferencia rápida de los pagos de alimentos, facilitar la obtención de pruebas documentales o 
de otro tipo, proporcionar asistencia para la determinación de la filiación, iniciar o facilitar la iniciación de 
procedimientos para obtener las medidas provisionales necesarias de carácter territorial que tengan por 
finalidad garantizar el resultado de una solicitud de alimentos pendiente y facilitar la notificación de 





documentos. 

El Estado requerido garantizará a lo 
procedimientos, incluidos los de ejecución y recurso, que se deriven de soli 	 iza 
tal acceso efectivo, el Estado requerido proporcionará asistencia juridica gratuita 

Un Estado podrá declarar que proporci nará asistencia urídica gratuita con 
respecto a solicitudes distintas a las previstas en el Artículo 10 () a) y b) del menci nado convenio y los 
casos comprendidos por el Artículo 20 (4) del mencionado convenio, sujeta a un ex rnen de los recursos 
económicos del niño. En tal sentido, la REPITII3LICA ARGENTINA, al momento d adherir, realizará la 
siguiente declaración: "La REPÚBLICA ARGENTINA declara que proporcionará asistencia juridica 
gratuita con respecto a solicitudes distintas a as previstas en el Articulo 10 (1) a) y b) y los casos 
comprendidos por el artículo 20 (4), sin que ello dependa de un examen de los recursos económicos del 
niño. La asistencia jurídica gratuita será también proporcionada en los casos en que ea necesario obtener 
una decisión de carácter alimentario, ya sea a través de la vía judicial como mediante un acuerdo obtenido 
en la instancia de mediación o modificar una sentencia dictada en el Estado requerido o en un Estado 
distinto al requerido". 

Conrespecto al Articulo 20.1 del mencionado ronce io, la REPÚBLICA 
ARGENTINA, al momento de adherir, realizará la siguiente reserva: "La REPÚBLICA ARGENTINA 
efectúa una reserva con respecto al Articulo 20.1.e., conforme a lo establecido en los Artículos 62.1 y 20.2 
y, en el caso de que las partes hubieran aceptado la competencia en un acuerdo por ese to, no reconocerá ni 
ejecutará una decisión adoptada en un Estado contratante (el Estado de origen) toda vez que la legislación 
argentina no permite la prórroga de competencia en materia de familia". 

Si el Estado requerido no puede reconocer o ejec lar la totalidad de la 
decisión, éste reconocerá o ejecutará cualquier parte divisible de dicha decisión que pueda ser reconocida o 
ejecutada. 

El reconocimiento y ejecución de una decisión podrá denegarse si: fuera 
manifiestamente incompatible con el orden público del Estado requerido, se hubiera obtenido mediante 
fraude cometido en el procedimiento, se encontrara pendiente ante una autoridad del estado requerido un' 
litigio entre las mismas partes y con el mismo objeto y dicho litigio se hubiera iniciado primero, la decisión 
fuera incompatible con otra decisión dictada entre las mismas partes y con el mismo objeto o si el 
demandado no hubiera sido debidamente notificado. 

Los procedimientos de reconocimiento y ejecución se regirán por la ley del 
Estado requerido. 

No se exigirá la presencia fisica del niño o del solicitante en procedimiento 
alguno. 

Un acuerdo en materia de alimentos celebrado en un Estado contratante podrá ser 
reconocido y ejecutado como una decisión, siempre que sea ejecutorio como una decisión en el Estado de 
origen. 

La ejecución será rápida y se procederá a ella sin necesidad de ninguna otra 
acción por parte del solicitante. 

Los Estados contratantes deberán prever en su derecho interno medidas efectivas 
para ejecutar las decisiones, que podrán incluir la retención del salario, el embargo de cuentas bancarias y 
otras fuentes, deducciones en las prestaciones de seguridad social, el gravamen o la venta forzosa de 
bienes, la retención de la devolución de impuestos, la retención o el embargo de pensiones de jubilación, el 
informe a los organismos de crédito, la denegación, suspensión o retiro de diversos permisos (por ejemplo, 
el permiso de conducir) y el uso de la mediación, conciliación y otros medios alternativos de resolución de 





conflictos a fin de conseguir el cumplimiento voluntario. 

Los datos personales obtenidos o tran 
podrán utilizarse para los fines para los que fueron obtenidos o transm 

Toda autoridad que procese información garantiza su contidencialidad de 
conformidad con la ley de su Estado. 

No se exigirá legalización ni otra formalidad simil r en el contexto de este 
convenio. 

El mencionado convenio no deroga los instrumentos in emocionales celebrados 
antes del mismo en los que sean parte los Estados contratantes y que contenga disposiciones sobre las 
materias reguladas por H. 

Al momento de adherir al convenio la REPÚBLICA ARGENTINA adoptará los 
recaudos necesarios para salvaguardar la posición argentina en la disputa de soberanía sobre las ISLAS 
MALVINAS, GEORGIAS DEL SUR Y SANDWICH DEL SUR. 

El Convenio en cuestión se encuentra en vigor desde el día I° de enero de 2013, 
contando al presente con TREINTA Y NUEVE (39) Estados Parte. 

La aprobación del CONVENIO SOBRE COBRO INTERNACIONAL DE 
ALIMENTOS PARA LOS NIÑOS Y OTROS MIEMBROS DE LA FAMILIA permitirá disponer de 
procedimientos que den resultados y que sean accesibles, rápidos, eficaces, económicos, flexibles y justos y 
mejorar la cooperación entre los Estados en materia de cobro internacional de alimentos para los niños y 
otros miembros de la familia. 

Dios guarde a Vuestra Honorabilidad. 

1~ Musvlo ;aun° 
Muustre 
11:msterio J Relarloncs hx-tonoro y  CILIO 

15.191171111Tr...... 
Marcos Peas 
Jes de Gubmete da Mfrnalms 
loelawa de eabineta de Ministros 

LIDIZ745.7,111`" 
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CONVENTE:YE ON THE INTERNATIONAL RECOVFRY OE CDOLD SUPPORT AND OIDER 

FORMS OF FAMILY MAINTENANCD 

PREAMEILE 

Statas s'eruten,/ to the pnesent Convention. 

DestrIng lo improve co-operation amorg mates for Me International 

recovery of child support and other loma of family maintenance, 

Aware of Vio need for procedures Mich produce results and are 

accessible•. prompt, efficient, sost-effecilve, response and fair 

Wishing lo build upan the beat features of existIng Nagua ConventIons and 

other International Instruments. particular the United Nations Convention on the 
Recover y Abocad «Mai:Veneno. of 20 tune 1958, 

Seeking lo take advantage of advances in lechnologles and lo acate a 

flexible system whIch can continua lo 'valva as necea chance and Midler 

advances In tedindegY tinte nets OPFIFFlUilii435i 

Flecalling that, irt accordance 	Anides 3 and 27 of the Unfted Nations 
Conventlon on the Rfghtsoluie Chen of 20 November 1989, 

In all actions concemIng children ttie best Infausta of 'he &lid shall be a 
ominar/ consideration, 

avenid-Ad has a right lo a standard of IlAng adequate fOr the child's 

physlcsal. mental, spidtual, moral and social development. 
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- — 	the parent(s) or Mies responSIble for Me ch 

responsibifity to sature, w1Min Nair abates and 

conditlons of fivIng necessery for the child's development, 

	

— 	States Radies should 	tolva all appropriate 	measures, 
concluslon 	of International 	agreementa, 	jo 	secare 
maIntenance ter the crfild from the parara(s) or other 
In 	atad 

...- 	,v4settercaur asa.  „ 
dia 

• 
financia °asueldes, 

and 

the 	recovery 
responsficte 

dIfferent from that 

have agracd 

I 1NLEG-2014279202 
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persona, 
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hl@ 

the 1 

the 

of 

of the 

the 

• 
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PN-SECC Y PES 

p 	whe 	h persona live in a State 
chltd, 

HaVe RISOrVed lo ortnclude this Convention and 
follewing provIslons— 

t 
4 
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CHAPTER 

OolEcT,ScOPE AND Inflarla/1G 

Arríele 1 

Objed 

The &Sed of Me preterir Convention lis lo ensure the Maldivo International 

recovery of child support and other forms of family maintenmice, in particular by - 

establishing a comprehensivo system of etwoperation botamen the 

autheritles of me Contracting Statés; 

making avatlable applicagons for the establishment uf maintenance 

decisions; 

providing for the recognition and enforcernent of malnlenancs 

devisions; and 

reqUiring effectiye rneastinte for the prompt enforcement of 

maintenance declsions. 

Mide 2 

Obobe 

1. 	This Cenyention shall 00ply - 

a) lo ~tenorio° obligativos arising from a parent-child relationship 

towards a parado under fue age of 21 years; 

II) tu repogriltion and enforcarnent or enforcement of e clec:13bn for 

%causal suppod when the application is mode •with a claim within the 

acope of sub-paragraph a); and 

c) 	with the ove/41ton Olerla-ateas II and III, lo spousal minad. 

INLEG-2018-27930212-APN-SECCYPES 

pasma 3 de 147 





2 	Any Centreeting State red, reserve, in accordance with Mide 62, the •‘--"StO 
right to lima Me application of me Convention under sub-paragraph 1 at, lo 

persone vate Nave not attained the age of 18 years. A Contracting Siete which 

malos this reservagon shalt no t be entgled to clatim Me application of hile 

Convengan to persone of die ege exduded by lts reservalion. 

Any Contrading mate may declare in accordence with Mide 63 that 

it vid etdend he application of the whole or any ped yr the Convengan to any 

maintenance obligation adsing from a family relalionship, parantage, mentada er 

aflintbu Including in particular obligations in respect of vulnerable persona. Any 

erten declaration shag give dee lo obligatione he:lateen Iwo Contrecho° Mates 

ody• in so far as their dedaratiens cavar the same maintenance obegattorts and 

parte &the Convention. 

The provislons of Mis Convengan shell apply to children regardless of 

the marital Status al Me patente. 

Mide 3 

Delta/fiero 

For the pareases of this Comenten — 

"creditor" means an individual to wbom maintenance ts owed or is 

alleged te be owed; 

d hect> ea 	IntS id t wh a 	vh 	leed to owe 

maintenance; 

legal alele-tutee.  means the asststance necessary to enable 

applicente to know and asead their dghts Brtá to ensure that 

applicatione are fully and effectiveiy dealt with in the requested mate. 

The mesan of providing surte audience n'ay include as necessary 

legal advice, assistance in bringlng a case helare an authority, legal 

rapresentagan and exemption from coste of procaedIngez 

ITILEG-20111-27820212-APN-SECU, E 
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"agreement in véridng' mane an agfeement recarded in any meditan, 

the information contained in wItich Is accessIble seas te be usabla fa 

subsequent nate:renco 

"mabstenance arrangernenf memo an agreement In writing relating to 

me payment of maintenanoe Mach — 

I) 	has been formular drawn up or registered as an authentic 

Instrument by a competen( aedo* ar 

ji) 	has been audenticated by, or condudea, reglstered ca -Med with a 

CeMpetent authulty, 

and may be ha sulgect of revlew and modificaban by a competent 

authentln 

'vulnerable pampa means a person who, by reasan of an tmpairment 

or InsUfficiency of ha or bar personal faculties, not able te support 

him or herself 

         

               

               

               

      

      

CHAPTER 

ADMINISTRATIVE CO-OPEFtATION 

           

      

Artrae 4 

Designation of Canto1 Authorities 

           

                 

                  

      

A Centrad-Mg State shall designate a Central Authority lo discharge 

Iba Mates that are Imposed by (he Conventiun en such an authorily. 

         

               

               

      

Federal atetes. Mates wItti more than ene system oí law or States 

having autonomous teratorial units Wall be free tú appoInt Mere Iban ene Central 

Authmity ond shall speoly de territorial or personal mdent of Noir fundiese 

Where a State has appointed more dan ara Central Aulhority. it shall desIgnate 

de Central Autherity ti) Mich any communicallen may be addressed for 
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trandabbiarl tome aPPropriate  Central AMI:oribe Aldo that Sta 

3. 	[be designaban of the Central Authority cr Central Autbargies. Meir 

amant daba, and where appraphate the Galant of their fundas as specified 

paragraph 2, shall be communicated by a Contraed:1g State to the Permanent 

Bureau of he Nagua Conference un Private International Law at the time when 

the instrument of rabaneta or embalan lb deposita or when a declaration 

abrigad In acardance With Mide 61. Contfaang Sales !Man promptly inforrn 

Vis Permanent Bureau of a.ny changos. 

Arbole 6 

General hjooUons oí Central Auttkorldes 

Central AtrItiorilies shall 

a) .co-operate with each other and parola ochoperafion ?monas' the 

compotera autliorities in their Mates to achleve the purgases of the 

Consentían; 

seek s far as possIble solabaa lo difficaillies which base In the 

aPPlication of the Convengan. 

Mide 6 

Speciflo fgriorions of Central Authorif es 

1. 	Central Authorales shall parida asasIance jo re non lo applications 

under Chantar III. In particular May shafl— 

a) 	transmit and recelas sucb applicabons; 

INLEG-2018-27920212-APN-SECCYP 
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For 

I-,1;21.¿1s1Y112'  

b) 	balate or facilitada the institutbn of promedio s lo çespeot o such 	E  11 

anule:atiene. 

2 	In relation to such applicattons they shall bite all approprete 

Menees - 

where the cimunstances reguire. to eneldo or botaste the proesion 

of legal assistance; 

to help bocete the debtor or the creclitor, 

of 	to belp obten relevant informa(ion concerning the income and. if 

neceasen', other financial Circumstances of the delator or creetor, 

baudio° the bestial «aseaba 

cl) 	to encourage ernicable solutions v4th a view to obtaining voluntary 

payment of rnaintenance, wbere entable by use of medistIon. 

concillation or sirnitor procassee 

e) 	to tapia/ate be ongoIng enforcement pf maintenance decislons. 

Including any arreers; 

o 
	

to facilitate lliecollectIon and expedinous transfer of mentenance 

payrnents; 

tofacintate the obtalnhg of documentary or other eviderice; 

to «ovale assIstance in establishIng parentage where neoessary for 

the recovery of maintenance; 

to Inglete or faditate the nstitution of proceedings to oblein any 

neceSsory provisional measures that are leonería' in nalore ami the 

ptrpose of whIch is to secure the outmme of a pending mal:Terence 

application; 

to facilitate Web@ of documente. 

3. 	The (oncena of the Central Authortty under the PrIble rnay lo the 

e;dent permitted under me law of its mate, be performed by nublo bodas. or 

other boches subject b the supere/don of be competent autheities of that State. 

INLEG-2018-27920212-APN-SECCYPESM E 
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12l0\ 	.07,1111  The designation of any euch public [odies or cither bodies, as well as teice21034-  , 
contraer detall& and me extent of (heir funclions, eran be communicateci by a 

	

Contractas State to me Permanent Bureau of the Magua Conference on Huata 	
111 International Lao. Contrataos Status stpall promptly (rifaron the Permanent 

4. 	Bobina) In this Mide or Arate 7 shall be Interpreted as imposing an 

oblIgation on a Central Authority te exercise powers that can be exercised on(y by 
judicial sur/urdan under the law of the regueeled mate 

Antele 7 

Requests for specific measures 

A Central Authoray may mak. a request, super:Arad by reasons, lo 

another Central Autherity lo take appropdate esecilla measores under MEcle 

13(2) b). 01, gt, /1), 1) asid 1). when no application ander Arthde 10 is pending. The 

reguested Central Authority short talce such measures as are apprepriate 

satisfied that they are necessario lo assist a potente, analicen( in making an 

application uncir Arncle la or delermining whather suca an application should 
be hidratad. 

A Central Authority may aleo take specific measures on the request of 

another Central Authrulty in relaton to a case havms an International element 

concerning the recovery of maintenance pendlng in the reguesting State. 

iNLEG-2018-27920712-APN-SECCYPEd 
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Anide 8 

      

Central Authonly costs 

      

        

Emelt Central Auti 	ty shall !Saar jis cnmi coste in applying Mis 
Convention. 

Central AuthorItles may not impose any charge on a applicant for the 

proviston of their services under Me Convantion save for excaphonal costs 

arlsing from a request for a specific measure under Arbole 7. 

The ntquested Central Authorily may not recover ie costa of the 

services referred to in paragraph 2 without the prior ransent of the applicant lo 
the provision of Mose sentaos at such cosi. 

Osarios in 

APPUCATIONS TIMM GH CENTRAL Al 	AMES 

Adiete 9 

Application thmugh Central Aulhoritios 

An application under this ampliar shall be nade through the Central 

Authority of the Contrechos State in which the appllcant resides to the Central 
Muna* of the requestsd Siete _ For the purpose a Mis provision, residence 
enlodes mere presence. 

IN LEG-2018-27920212-APN-SECCYPE-41 E 
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OLIADO 01.117 

Cl. 
0 

Miele 10 
O 

Aya Hable opP11000008 

1. 	The foliowing °alegadas of application shall be avallable to a creditor 
in a requesting State seeking lo rever malmenance under Mis convengan — 

recognilion or recognition and enforcement ola decislon; 

 Me requested Mato: enforeement oía decision macla or recognised In 

establishment of a decisión in the requested State sdwre thetas no 

existing decision. including whefe necessary Me establishment of 

Parentagai 

establishment of a decisión in the requested State where recognition 

and enforcement of a decisión is not possible, or is refused, berause 

of the rack of a Oasis Mr recognitlon and entorcement ander Mide 20, 

or on the grounds specified in Adicie 22 b)or e): 

modification ora decleton made in the requested State; 

than Me requested  modification of a <techaron mode in a State other 

State. 

2. 	The following categories of application shall be avallable to a doblar in 

a requesting State against whom Mere le en existing maintenance dewision — 

reCOgnition of a desista, or en equivelent prefectura leading lo the 
suspension, or limiting Me enforcement, of a 'raticos decision in the 
requested State; 

modlfication of a decision made in Me requested State; 

o) 	modification of a decision nade in a State other tdan the requested 
State, 

INLEG-2018-27920212-APNSECCYP 





3. Salde as othendse provided in Mis Convenid 

peragrephs 1 and 2 shall be determined ander the lato of me requested State. 

and applIcations In paragraphs 1 0) lo 1) and 2 b) and M han be subject te the 

judsdictional rules applieable in the reguested State. 

ArecIe 11 

ApPecation contents 

1, 	Ad applications under Artiroe 10 sha ll as a nenimum incidido — 

a statement of the natura of the application or aPP1Metions; 

the neme and contad detalls, including Me addreas and date of hirth 

of the apalean': 

Ibo nanie and, tt known address and date of birth of (be respondent; 

the neme and date of birth of any person for verom maintenance 

sought; 

Me gfounds upon which Me application is basad; 

11 	In en application by a medito'', information concemIng where be 

maintenance payment shoutd be sed or electronically transmitted; 

SIVO  En en aPPfication Lindar Anide 10(1)5) and (2) a), anY 

infomiation Dr document specitiecl by declarado:1 n accordance wi(h 

Miele 63 by the requested State; 

h) 	Me neme and contad( detalls of ti,, persOn of unit from Me Central 

Authority of be requesting State respOnsible for processing Me 

application. 

2. As eppropriate, and lo the extant known. me application shau in 

addilion in parlicular indude 

a) 	the financial drcumstances of me Reditor 

1NLEG-2018-27920212-APNAECC E#  
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me financial eicumstanses of be deb(or. Including 	ame and 

address of me employer of e deber and the mide and lacean of 

the assets of the debtor, 

any olher Information that my assie with the tonelero of the 

respondent 

3. 	The application shall be accompanied by any necessary supporta° 

inforniatIon or documentation including documentation coneerning the entitlement 

of the espitan( to free legal assistance. ki te case of applications under Adiete 

10(1)a) and (2)a), Me application °hall be accompanted onty byte documents 

listad in Anee 25. 

An application under AlliCIO 10 may be nade in te farm 

recornmended and published by Me Hague Confere-nce on Prívate International 

Mide 12 

Transmission, receipt and processing of appeatens and cases tizonee Centrar 

,Authorities 

Die Central Authoray of the roque:ling State Heti asee the applicant 

In ensure° that Me application e accornpanted by MI Me information and 

documente known by U to be necessary for consideration of the application. 

The Central Authority of te requesting State shall, when satisfice] tett 

the applicagon centellee with the requirements of te Com/mem, titansmit the 

application on hetet of and with Me consent of he appticant to the Central 

Authority of the reguested State. The applicafion sha be accorepanied by the 

transminal farm set out in Annex 1. The Central AuthorIty of the requesting State 

shall, when requested by the Central Authority of file requested State, prende a 

complete copy serene by Me competen adthority in Ce State of origin of any 

INLEG-20 I 8-27920212-APN-SECC 
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document enseñad under Ñt es 16(3) 

Pie requeeted Central Alti:era sha:, within slx weeks from the date 

pf recelpt of the apere:anon. acknowledge receipt in Me for, set out in Annex 2, 

1W 	the e ntral A th ty fui equestIng State What anal stens have 

heen or witi be taken to deal with the apeen:ton, and may request any furter 

necessary documents and information. With the carne se-week pericid, he 

requested Central Authoty shall provee to he raque:gene Central Authodty the 

name and contad t detalls of he person or unil re.sponsible for responding te 

inquiries regardng the Progrese of the alretrfiesfifirl- 

Within' (bree months alter the acknowledgement, he requested 

Central A111110/117 shall Infomg he requersling Central Authority of Me status of he 

application. 

Requesting and requested e ntral Autholties shall keep each o(her 

informad of — 

a) 	Me person or uní responable for a particular casa: 

E 	the progrese cribe case, 

and ate provide timet responses te engulles. 

Central Authorities shall procese a case as quickly as a proper 

cansidention of the Issuas will allow. 

Cartel Authortes shall empina tite most rapid and &tient menos of 

cernmunIcation at their disposel. 
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A requested Central AuthOrity May re se 	 n application 

only(Lis manifest that the restrilrernents of me ConvenUon are ot Mfilled. In 

suca; case, Mal Central Authority shall promptly torna le requesting Central 

Aultiotity of lis meseras for refinal. 

Te requested Central AuthOdty may ne relea en aPPlicafron solea,  

on he basis that additional documenta or inforrnation are needed. However, the 

requested Central Authcalty may ask the requesting Central Authmity Lo provide 

Mese addlUonal documents or ihformalion. If be requestirm Central Autlimity 

does not de so within Cree mondas or e bocee ceded spedfled by the requested 

Central Authwity, the requested Central Assitiority may decide that It 	no longer 

procesa • the application. In Mis cas it shall Inform the requesfing Central 

AuMority of this decision. 

AnYcle 13 

Means olcommunicatign 

My application made through Central Authordies of me Contracting atetes 

in accordance With Mis Chapeen and any document or information 'encended 

Metete or provided by a Central Authorgy, may flor be challenged by Me 

respondent by reason anly of me mediana or means of communication employed 

behseen the Central Authodties coneemed. 

Art de 14 

Elfective access (o procedures 

1. 	The raquested State shall prevale applicants with affecfive access Lo 

procedures, including enforcement and m'esal procedunes, artsing from 

applications under this Chapter. 
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2. 	Te provide sud( &Melisa aineerv. the reg 	 shall monde 

free legai•assIstance In accordance with Arvdes 14 to 17 unless paragraph 3 

apalee 

  

   

The regurgitad State ami, not te °Wired to provide 5LIE11 free legal 

amistan°e if and lo the extont that the procedures al that State enable the 

applIcant to make Me cas wilhout the need for with assistarice, and Me Central 

Authmity provides such services al are nesessary free of derge 

Entitiemerds lo free legal assistance 	not be lose Oen Mose 

avellane in eguivalent domestic cases. 

No security. bond or deposit. however descdbed, shall be reciclad to 

guarantee the payment of ose and expenses in p. 	redings under the 

Convenden. 

Arable 15 

Free legal assfsffiuice for Med suenen aperrear/0ns 

The reguested State sha ll provide free legal assistance in respect of 

applIcations by a creedor under Mis Chapter concenning maintenance 

obligations arising from a paren(ehild relationship Sem. 	rds a person under he 

age oí 21 years. 

NotsithstandIng paragraph 1, the reguested Mate rey, in retener' lo 

applications ODIE/ Man triase Lindar Artible 10(1) a) and 6) and the cases covered 

by Adiete 20(4), refuse free legal assistance fi considere that. on the medts, the 

application or any appeal Is manifestly unfounded. 
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Arará 16 

Declaration lo norme use oí chechcenbed mean 

Notwithstanding Arte 15(1), a State may declare, in accardance with 

Mole 63, that ti wIli preside free legal assishance In respect of applications altar 

Iban ander Mide 10(1) a) and b) and the cases cove ed byMole 20(4), subject 

lo a test based en an essessment of Me means of he chIld. 

A State shall, at tic time of making such a declarativa provide 

information to tne Permanent Bureau of fue Hagas Conference en Privete 

International la concerning the mancar In which the assessment of (he child's 

means will be ceded out. Including me finamtial crema which would need lo be 

mello satisfy fue test. 

M appliOation referred to in paragraPh 1. addressed lo  a Salte Mich 

has made th di 	f 	dialth t p g plahil 	ud 	f mal 

attostation by fne applicent stating that tic childis means meet the cdtecia 

retened te in paragraph 2. The requested mate May only request fulher. 

evidence Of the &M'a macana ir it has reasonable timunds lo believe that Me 

information amoldad by the applieent Is inamarate. 

4. 	if fue final favourable legal assisMnce provided ter by fue law of tia 

niquested State in respect of appfications untier (Me Chapter noncerning 

maintenance obligatlons arising frorn a parent-child relationship towards a shild is 

more favourable iban that ornadas' for under paragraphs 1 to 3, Me most 

favourable legal assistance Shall be provided. 

INLBC-2018-27920212-APMSECCYPE 
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Micra 17 

I 

Arpara/Mes notqualifying underArticle 15 or Ariticle 16 

I th ca 	f all applications ander thls Convention other Man Mose under 

Arida 15 or Ardide 16- 

• a) 	Me pmvidon of free legal assistance may be mere subject lo a 

means or a meras test, 

b) 	an applIcant. who ki the State of origin has benefited from free legal 

assistance, shall be entidad, in any proceedings for recogniSon Or 

enfomement, ro benefit, at least te Me same °dant, from free legal 

assistance as provided for by the idAY of tus State sddressed under 

the sama oircumstances, 

CHAPTER IV 

RESTRICTONS ON BRINGING PROCEEDINGS 

Mide 18 

Limitan proceedIngs 

1. 	Where a decision d n'elle in a Contraoting State where the creditor is 

habltually resident. proceedIngs lo modlly Me deciden or t malee e new decrion 

ceded be broughl by the debtor In any other Contracting State as long as the 

creditor remains habitually resklentin Me Mote where the desslon was mede. 

Paragraph 1 shall not apply - 

where, except in dlsputes relating to maintenance oblIgelions in 

respect of children, Mero is agreement In wifing between the pedes 

lo me juriellIction of that tribu: Contracting Sta 

whens tus creditor sedada tome jurisdiction of that ornar Conlacting 

Mate Cabe( expressly or by defending on the meras of the ras 

without objectind ta the ludseliolion al the first available oppartunity; 
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o) 	where Me competera azular-ay in me State of odgin eannot, or m'uses 

lo, exorabas jurisdiceon to modify the decision or make a new dedsion; 

or 

d) 	where the decision nade in the State of origin cermet be recognised 

or declared enforceable in the Contractos State where proceedings to 

modify the decision or make a new decision are contemplated. 

CR/1MM V 

RECOGNMON AND INFORCEMENT 

Aillete 19 

&opa of the Chapter 

Thls Chantar shall aPply to a decislon rendered by a judickal or 

administrativo adthority in respect of a maIntenanoe obligatIon. The term 

decision? aso Merodea a settlement or agreement concluded before or approved 

by sud") en aulhority. A decision may include automatic adjuslment by Indexafion 

and a requirernezt to pay arreara, retroacttve maintenance Dr nterest and 

detenninetion of coste or etmenses. 

If a dedsion does not relate solely to a maintenanze obllgation, the 

effect of thls Clkapter islimitad to me parts of the dectsiOn which concem 

maintenance 

a 	Ver Me purpose of paragraph 1. 1admInistrative authody means a 

pUblIC bode whose decisions. enriar the Tata of the State where it is established - 

a) may be made the subject of an appeal to or revista by a judl 

°Mitaya and 
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b) flavo a similar force and effect lo a decision of a JuWcial auth rity on 
be same mallen 

00,  

4. This Chapter aleo alquiles (o maintenance arrangements in 
accordance with Atole 30, 

5, 	The provIsions of fas Chapter sha!' apply to a request for recognItion 

and enforeement made directly to a competent aulhority uf the State addressed 
in accordance telt Anide 37. 

Artiele 20 

Bases for yecognit bn and embreement 

1. 	A decision made ¡nono Contractas State rthe State of oficia) shall 
be recognised and enforced in other Confracting Stateslf - 

the nnpondent •was hablually resident In the State of orlgin a Me 
eme preceedIngs were instituted; 

me responden? has submitted to tha judedictlon either expressly or by 
defending on the 	esas of the cese without oblecting to the julisdlualon 
al the first avallable opporlunity; 

the creditor was habitual& resident in (te State uf engin at the time 
pro ceedings were instituted; 

d) 	Ihe chile' for whom mainlenance was ordenad was hablually resident 

in the State of oigln at the time proceedIngs were instituted, proyided 

that the respondent has fived with the child in that State or has resided 

in (ha? State and provided support IX (he d'id there; 

except In disputes relating lo maintenance obligation.s o respectof 

children, mere has been agreement thefunedfction in wdtIng by fue . 
pernea or 
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the dedsion was made by en authwity °mailing iudscriction on a 

ITialter of personal status or parental responsibility, uniese that 

jurtsdiction was Cassie solely on the natianality of orle of te partes. 

          

                 

       

A Contracting Siete may make a reservation, in. accordance With 

Mide 82 in respira al paragraPh 1  o). e) or f). 

          

       

A Contracting State rnaldng a reservation under paragraph 2 shall 

recograse asid alforce a decidan if jis law would in similar actual circumstances 

soder or would .have conferred jwisdIclion oil ite authorldes to maks such a 

dad Son 

          

                 

                            

       

A Contracting State abad it recogniricn of a decision is not posdble as 

a resutt of a resenration under paragraph 2, and if the debtor in habltudIly 

resident In that Mate, take ah l approplete measunts tp establish o decision for 

the benelit of ti,.credltor. The preceding sentencie shall net apply lo direct 

regueste for recognitIon and enforcement under Mide 19(5) or to dagas for 

suPport referred ten Anide 2(1) b). 

          

                 

                 

                 

                 

                 

       

A dedsion in favour of a child under te ase of 18 years which cannot 

be recognised by vidrie only of e reservation in mires( pf paragraph 1 c), e) or fi 

Mal( be accepted as establishing the edgibility of that child for maIntenance in te 

State addressed. 

          

                 

                 

                 

       

8. A deciden shall be recognised only if ft has effect in Me Mate of 

engin. and shall be enromad only it It is enforceable In the State of engin. 

      

          

	 MITIE
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Arbole 21 

   

Severabiltly and partial recognn and enforcement 

if the State addressed unable te reirognRe or enforre he whole of 

it shall recognise or enfoco° any seyerabla part of he desision yrtach 

clan be so recognIsed or enforced 

Radial recognition or enforcement of a decision can always be applied 

Mide 22 

Grounds for refu g recognition and enforcement 

Recognition and enforcernent of a decision may be refused e— 

recognition end entorcement of me decdsion s mandase/ Incompatible 

with the pubric policy romea publClot the State addressed: 

Iba dectsion was obtatned by fraud In comisionen with a mallar of 

procedure; 

prordiedinge between Me sarna palies and haying he same pararse 

are t'andina hetera an autiority of Me State addressed and Mose 

proceedings viere the first lo be instituted; 

cl) the decision is itimompatible with a decislon rendered between the 

sarna pareas- and havIn me sarna purpose, saber in (he State 

addressed or in snother State, prOvbed that Mis latter decision MOs 

the condificins necessary for lis recognition and enforcement In the 

State addressed; 
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e) in a case Mere the respondent has neithe 	eared flor was 

representad in proceedings in lbs mate of origin - 

when the la« of the State of orlgin provees for notice of 

proceedings. the respondent did not have enser notice of the 

proceedlidge• and en oppodundy tú be heárd; or 

vdten the law of the State of Men does not provide for notica of 

the Procteengs, he respondent did not have Pretor Ronce of 

the deeision and an opportunity lo °haberme or appeal it on tact 

and law; or 

O 	the dedsien was made hitiolatien of Pulida 18. 

Artic 

Preceptora os en application forrecognition and erforcemen 

1. 	Subject (o the provisIons of the Convention, the procedures for 

recognition and enforcement sed be govemed by the law of Me State 

addressed. 

2- 	entere an applicagon for recogniticin and enforeement el a Mesen 

has bee mad th ough Central Authores in accordance with amper 111, the 

resuested Centre: 000(351y Mar momee °libar - 

a) 	reten Me application lo the competent authodty whIch shall wilhout 

delire declare the decision enterceable or registe' the dee:Wien for 

enforeemenb or 

td 	if it isffie compefentauthority take such steps asee 

3. 	Where Me request a made airecliy lo a competent authoray I 

State addressed In aecordance 	Argole 1185h that authOlty shall without 

delay declare the decision entero/0MM Dr register the decision for entercement 
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A declaration or registration may be refused 	o 	ound set 

out in Artlde 22•a). At thts Maga neither the appllean flor 	resp ndent  

entitled to make any submissions. 

Tie applicant and the respondent Chal' be prometa notified of the 

~ration or registration. rnade under paregraphs 2 and 3, or the refusal thersol 

in acoordance with paragraph 4, and rtray ening a challenge or- appeal on fact and 

on asoint of law. 

e. 	A challenge or an appeal 9 te be lod.ged within 30 days of notification 

ander paragraph 5. If the cantearan party Is not resident in the Contracting mate 

in which the declaretion or registraban was made or refused, the challenge or 

appeal 9911 be lodged within80 days of notification. 

A G1919190 or •sapear may be founded only on the follovang - 

the grounds for refusing ver:penaron and enforcement set out in 

Arricle 221 

the bases for recognition and enforcement under Arado 20; 

the authenticity or integrity of any document transmated in accerdance 

with Agicle 25(1)a), O) 	or (3) bt. 

8. 	A challenge oran aPpeal by a respondent rnay siso be founded on the 

futhImenl of the debt to the extent that the recognition and enforcement relates to 

payrnents that fell dile In the past. 

9 	The applicant and the respondent shell be promptly notlfied of the 

dedsion tac:ming the chaflane., or the appeal. 
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o hall est expeditiously. appeat, te competen( 

10. 	A further apped, if Ismail:a byte law of Me Siete 

not have lbs &Met of staying te enforcement of te derision catees Ibero are 

exceptional circumstances. 

11 	In fakir° any ds k 	 on recognition arta enforcement. including any 

Atilde 24 

Alternativa pnocedure on en apptication /atrampa/Croa and enforcenient 

1. 	tattwithstanding Mide 23(2) Lo (11), a State may declare. in 

accordarbe with Mide 53, that It wIll appiy the procedure lar recognition and 

enforcement set out in this Mide, 

2. 	Mere an application for recognition and enforcement of a dedsion 

has been nade through Central AUthorities in accordance with Cliepter II!, te 

requested Central Authoribt 'hall prOmptly either — 

retei te appliCatiOn te Me competen-1 authortly which shall decide on 

Me application for recognition and enforcement or 

if it is Me competenteuthmity, take suca a desalen (test 

3. A decision on recognition and enforcement 'hall be given by me 

competent authority alter the responden! has buen duly and promp(b notified of 

te proceedings and boli pardas have been given art adequate opportunity lo be 

board, 

4. The competent authority may maleta te grounds ter refusing 

recognition and enforcernent set out In Artista 22 a), o) and ca of lis own ~ion. It 

may revierta any grounds listet n Adietes 20, 22 and 23(7) 0) ir rolas by the 

responden( or if concems relatifs lo tose grounds arise from Me fase of the 

docurnents subrnitted ir, accordance with Artide 25. 
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1. 	Ni application for remegnition and enforcement under Artide 23 or 

. /Mide 24 hall be secompanted by ha follovang — 

a complete texto! the decision: 

a document stetIng that the decislon is enforceable in the State of 

Origin and, in the case of a decision by an administrativo athodly, a 

document statIng that he requimments of Afecte 19(3) are met unless 

that State has specified In accordence with Arado 57 (hat deciden& of 

ts administrabve authordies always meet hose regulnernenth 

o) 	ir the respondent chi not apostar and was not represented in the 

proceedings [Ti he Mate of erigir, a docoment or documents attesting, 

as appropriate, ellher that the respondent had ProPer notice of the 

proceedings and an opportunity to be heard, or that he respondent 

nad proper matice of the decrtion and he opportunity te challenge or 

appeal 11 on fact and lawl 

d) 	where necessary. a document showing the anncoM of any arreara and 

the date suda amount was calculated; 
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5. 	A refusal of recognItIon and enforcernent mayal o be 	on the 

fulfilment of the dsbt N the extent that the recognition and enforcement relates to 

PaYments that fell due i te past 

Any appeat if pennitted by te aw of the State addressed, shall nal 

have the effect of staying the enforcement of the decislon unless Riere are 

exceptional circumetancas. 

In takIng any dectston on recogniVon and enforcoment, incUing any 

appeal, the competent authodby shall ackexpeiOoSy. 

Artide 25 

Documents 
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e) where necessary, In the case of a dedsion providing for automatic 

actiostinent by indexation, a document pnaviding the information 

necessary to make the approwlate calculations; 

wherefl 	necessary, documentation showrng the exlent to which te 

applIcant received free legal assistance in the State of origin. 

2. 	Opon a challenge a appeal under Adicta 237) or opon request by 

the competent authority in the State atidressed, a complete copy of the document 

ooncerned, certified by No competent authority In !he State of origin, shall be 

provIded promPtlY - 

by tlim Central Authority of te requesting Sta.; where tic application 

has been made In accordance with Chapter 111; 

b) 	by te ttipplicant, where te request has been made diredly to a 

competent au-Nonly of the State addressed. 

A Contracting State (lag( speciry in accordance with Artide 57 - 

that a complete °coy of te decision cediese by te competen( 

authorier In te State of OrigIn Mult aceompany the application; 

circurnstances in which it kfl accept in lieu of a complete test of the 

deoision, en abstract or extrae( of te decisIon drawn up by the 

competen! authodty of te State of origEn. which may be made in the 

form recornmended and publishk1 by the Hague Conference on 

Prtirate International Law; or 

that it doce not require a documard stafing that the requirements of 

Arficte 19(3) are met 
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Adiete 26 

41/14/ pi-acedare on so eppecation lar :encanillan 	 b.  

This Chapter shall opa& malees mutandis o en application ter recognitfon 

o( a des-mien, saya that the requyement of enforceability Is replaced by the 

requirement that the decisen has effect in the State of orlare 

Artide 27 

Findings of fact 

Any competen( authodty of the State addreseed shall be bound by the 

findings• of fact on which he attority of efe State of oriqin based its juriediction. 

Antele 28 

No naviera of the meres 

There Miel( be no reyiew by any compotera arthmity of the State addressed 

of the metas of a dedsion. 

Arbole 29 

Physicel presence of the caíd or the ama:1cent nal requand 

The physical presence of the cha(' or the appliCant shall not be mquired In 

arfa Proceedings in the State addressed under this Chapter. 
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Anide 30 

Ilaintanance arrangements 

1. A maintenence arrangement mode in a Contracting State Mari be 

entitled to recognilion and enforcement as a declsion moler thS Chapter provlded 

that !Un enforceable as a dedsiOn in he State Of Origin, 

	

2. 	Por the purpose of Artic4e.10(1) a) and b) and (2)a), the term 

Mecision° includes a maintenance arrangement. 

3. ni application for recagnition and enfomement ellf a maIn(enance 

arrangement shall be accompanied by the follovnng - 

a complete test ofthe maintenence arrangernent; and 

a document stating that fue particular maIntenance arrangement 

enforceable as a decision in the State of adgin. 

	

4. 	RecognItIon and enforcement oí a mointenance arrangement may be 

te recognition and enforcement is mai-Sestil/ Incompatible viith hile 

public policy of the State addressed; 

the maintertance arrangement was obtained by fraud or falsificaban; 

c) hile maIntenance arrangement S incompatible wilb a decIsion 

rendered bolseen the same partias and Saving the sarna purpose. 

either in te State addressed or In ancither State. provided that Mis 

latter decislon fulfils he condal-ars necessery for its nettagnitiOn and 

enforcement in Me State addressed. 
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5. 	The provisions of Mis Chanten with Ole ex notica of Mides 20, 

23(7) and 25(1) and (3), shall apPlY mirarais malead s lo the re009115100 a^ 
enforcement 'da mainlenance arrengement save that 

a declaration or registration in acconlance with Arríele 23(2) and (3) 

may be refused only on the ground set culi peragraph 4 a); 

a chaflanan ar sapear as reforred lo in Arti le 33(6) may be founded 

only on Ole follnwing 

1) 	the grounds for refusing recognItIon and enforcernent set out in 

paragraph 4; 

II) 	tic au(hanticity or IntegrIty of any document transmItted in 

encorchares with paragraph 31 

e) 	as regards the prooedure under Miele 24(4), tos nórnpetent authority 

may review of ll own motion the ground for refusing recognilion and 

enforcement set out in parearan') 4 a) of 1his Mide. may •malear ali 

grounds usted in paragraph 4 (pf Ibis Arete and the authenticity or 

Integrity of any docurnent transmitted in aceordance with paragraph 3 

a releer by the respondent or concems relating te Mose grounds 

clec from the farm of Mose documents. 

8. Proceedings for recognition and enforeement o, a maintanance 

arrangament chal{ be suspended If a °hallen& conceming the arrangernent is 

pending betore a °empalma aulhohty of a Contracting State. 

A State may declare. In accorciance with Adiare al. that applications 

for recognitch and enforcemeM of a mairdenance arrangement &hall only he 

atado aveugh Central Aulhorities. 

A Contracting State may. sor:exclame with Mide 62. reserve Ole 

right net to reerognise and enrome a maintenance arrangement 
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Anide 31 

  

Decisions produced by ti,, combinad arrea of provisional and confirmafion ~ETS 

YVhere a dedsion Is produced by the combined effect of a pro'iionaL úrder  

nade M one State and an arder by an authority 11 anotar State 	confimitng  

State.) coneming me provisional arder — 

each of tose States Mall be deerned for Me normases of tisis Chapter 

to be a State of ofigin; 

the requitements of Mide 22 e) shall be met If the responden( had 

pooper notice of no proceedings in Me confiming State and en 

opportunity Lo oppose tu, confirmaban of the provisional orden 

e) 	te requirement oí Alicia 20(6) that a decision be enforceable in the 

State of origin shall be met if te dexislon • is enforceable h the 

confirmIng State ; and 

d) 	Arbole 18 	not prevent proceedings for Use modificatIon of the 

decision being commenced in elther State. 

CMPTER VI 

ENFORCEMEHT BY THE STATE ADDRESSED 

ArUcle 32 

Enforcement under Interna( law 

Subject lo the proylsions cid Mis Chepter, entorcarneni shell lake place 

in accordance with te law of te State addressed, 

Enforcement shall be prompt 
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3, 	In the case of applications fhrough Central Aul °Mies, whe 

dedsion has been declarad enforeeable or registered for enforcement 

Chapter V. enforeement shall proceed without the nem for alabar aneen by the 

applIcarl 

a 	Wad shall be given te any raes applicable in the State <4 aigin of the 

/Mellan relating to the Mustien of the mainteivance obligaba 

Any limItation on the perita for which aneara may be enforced erial 

be flaermineti dador by the law of the State of orlan oí Me deasion orby he law 

of the State addressed, whichever provides for the bogar IlmItation pegad. 

Arada 33 

Aton-discrIminebbn 

The State addressed aval preside at least Me sarna ranga of enforcement 

methocls for cases uncler the Cc:mientan as are apelable in domaste cases. 

Artrefe 34 

Enforcernent measures 

Contrecting Statile Mal make avalaba in infernal law effeoeje 

mensures te enforce dedsions under this Convenfon. 

Such measures Fray indude 

a) 	wage withholding; 
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A Contracting State, urdes whose law the transfer of funds 

tñcted, shail accord the highest priority to thl transfer of funda payable under 
tisis Convention. 

Miti," INLEG-2018-2792021.2-APN-SECCYPEC 

b) 	giarnishment from bank accounts and &hes sou ce 

deductIons from social security PaYMent, 

hen on of forced sale of properly; 

tax refund withholding; 

witholding or attacliment of pension Cenefas; 

credit bureau reperting; 

denial, suspension or revocation of valeos (tenses (for example, 

drivirtg licensee) 

Irle use of mechation, concillaflon cm sTrntEr processes lo bine about 

velontery cc mellan°e. 

E 

Mide 35 

Transfer of funds 

1. 	Contras-Ling States are encouraged to promete. including by means of 

intematonal agreements, the use of the most cosbeffective and efricient methods 

aVellable ro transfer funds payable as maIntenance, 





CHAPTER VII 

PUBLIC BODIES 

Anido 36 

Pabilo bodies as 33330361s 

1. 	For the europeas of applicafions for recogniton and enforcement 

under Arbole 10(1) o) and b) and cases cantead by Arida 20(4), fcreclitod 

'Sudes a publie body adiad in place of en individual lo wkom maintenance is 

owed or One which ralmbursement is owed for bonetas provided o oteo; of 

maintenance. 

The right of a public body to act In place of an individual lo ;Mora 

maintenence Is owed o lo Seek reimbursemenl of Mineras provided le the 

°recato-  in place of maIntenance shall be l'alternad by the law to which the body 

le subject 

A autillo body may Seek recognitton or dein+ enforoement of — 

a) 	a defelsion rendered against a deblor en the application of a publie 

body whIch claims payment of benefits provided in place of 

maIntenance: 

a dectslon rendered between a creditor and debtor te the extent of 

benefils provided lo the creditor in place of maintenence. 

The pabilo body seeking recognitIon or clairnIng entorcement of a 

deetsion shall upon nsquest fumish any &manera necessary lo establish its right 

undet paragoge!' 2 and iliat benefiLs have Osen provided lo the e:editor. 
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GENERAL Mema!~ 

Alta& 37 

Direct requests o competent a on tes 

1. 	lbs Convengan shall not exclude the passibility of recourse to sucb 

procedutes as may be avallable under the Internal lew of a Contreeting State 

allowing a person (an applicant) te seize direetty a competent authprity of that 

State in a matler govemect by tha Convengan including. subject to Atilde 18, for 

the mimosa of haxing a maintenanoa decision estaldishad or modiflect 

Mic~ 14(6) and 11 la) and he provisicvis of Chapters V. VI, VII and 

Ibis Chapter, with the exceptIon of Arboles 40(2), 42, 43(3), 44(3)45 and 55, 

shall apply In relego:1 tea request for recognilion and enforcement made &ready 

te. a Gampetent authority in a Contracting Mate. 

3. For Me purpose of paragraph 2, Mide 2(1) a) shall apply tu a 

decision granting maintenance te a vulnerable maman over the me specitled in 

that sub-paragraph where such decision was rendered bagare tha person 

reached that age and proVided for mainlenance bayond that age by reason of he 

Mixdrillent 

Adiete 38 

Frotad/en of personal data 

Personal &Re gathered or trammitted under the Convengan shall be us d 

idnly for the partieses for whIch they ware gethered or transmitted. 
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Antiole 39 

Con fidergialily 

Any autborfor processing information shall ensure itt conEdentlaiíty ir' 

ramonlance yate the lea of its State. 

Arttcle 40 

Non-assclosuce oí Information 

1. 	An autheifty shell nol Meciese 	confirm information gallofee ar 

transmitted in application of Mis Convention fil determines that• to do se could 

leopardise (he heelth. sefety or liberty of a Mesan. 

2 	A determination lo Mis effect nade by ene Central Authefity sha ll be 

taken into account by another Central Authority, m particular M cases of reme/ 

violones. 

3. 	Nolleng in ges Mide shall mpede ha gethedng and transmite/1g al 

information by and botasen authorities in so lar as necessary tú carry out the 

obllgatiens under the ConventIon. 

Acticie 4/ 

No legal/sal:Ion 

/le legefisalion ar smiiar Pa 	4hty t,i be aquead in Me cantes, o/ thls 

Cancaneen. 
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MICle 42 

P3whr of allomey 

The Central Authority of the requested state may require e power of 

attamey from the applicant only if it acts on his or her behalf in judicial 

proceedings or helare albee authariges, of in order tO designete a representativa 

so to and 

Argel° 43 

Recovery of costs 

1. 	Recovery ot any costa Incurred in the application of Mis Camvention 

shall not Cake precederme over No recovery of maintenance. 

A State may recocer costs from en unsugitesSful perly 

For the purgases of en application under Mole 10(1) b) lo recoger 

casta from en unsuccessfut party in aCcordance with paragraph 2, me term 

"desdiga?' in Mida 10(1) dial! Nclude a State. 

4. 	This Miele shall be without prejudice to Mide 8. 

Anide 44 

Language requfrernents 

Any application and related documente Mal be in the 'original 
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language. and shall be accompanied by a °ansia° language o 

fha requested State or another language With he requested State has 

indlcated. by way of declarallon in acsordence mei AM= 83 it wiEl accept. 

unless me competentauthority of that State dispenses cráth translation. 

2. A Contracting State Mich has more than ore Sacia( language and 

cannot, for reasons of Ir,terns 5w accept for the avhole of its =Mi= documents 

In ene of tose languages stiall. by deolaralion in accordance with Argolla 63, 

spebIty the language in Mich such documents or translatIons Mermar shall be 

drawri up for submission in Me sperrified parts das terntorY. 

3. UN= othenese agreed by the Central Sithorittes, any other 

communications between such Aulhorities shall be in en (Acial =soase of the 

requested Sale or Ir, elther EnglIsh or French. However, a Centrad% State 

may, by making a reservation in =cardarme with Arte° 62, objact lo the use of 

either EngtIsh or Frencle 

Adiete 45 

Atleans and casts of ',ansiarían 

1. 	In the case cal applicatIons under Chapee III, the Central Authorities 

may agree iii en individual case or generally that the translation irito en onkel 

language of the requested State may be rade in the requested State from the 

original lenguas° or from any other agitad language. If Mere Is no agreement 

and It is rol possible lar Me requesting Central Authority to comply with Me 

requIrements of Mide 44(I) and (2), then the application and rala= documents 

May be transmitted with translation.into English or French for Seller transiatIon in 

to an °Mural language of the requested State, 
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The met of M'engallan &faino frorn me app 	 ragraph 1 

shell be borne by the requasting State uniese otherwise egreed b Central 

Authargies of the Stalin concemed. 

Nolvdtbstanding Adiete a. the requesting Central Autborgy may chame 

en applicant lar the costa of translatIon of an aPPIcaflan  and (Wat& documents. 

oxean( in so far as Mose costs may be amerad by ite sYstem of legal assietance. 

Atole 46 

Non-unified Wel SYStems — interpretativo 

1. 	In reCation to a Mate in °Mich two or more systems of hnv or sets al 

tules of law with regard lo any matter d'al( with In ibis Convengan °pay in 

dIfferent tengo/MI unas — 

any reference to the law or procadure of a State shall be construed as 

refening, where apprapriate, to Me lavo or pracadure in force In Me 

relevant territorial unir, 

any reference to a decision established, recognisad, recognised and 

anforced. entoread or modelad MI that Mete shall be construed as 

relente:3. where °ppm:inste, to a dedSkiii established, re 	tapice& 

recagnised and entorne& enforced or modified in the relevan( 

territorial unit; 

o) 	any reference to a judicial or administrativa auggcnity in that State shall 

be construed as refening, where appropriate, to a Judicial or 

administrativa aulhority In the relevan( tarritodal unit; 

d) any reference lo competen! authorilias, atiene bodies, and other 

Mies of that State, other han Central Authwities, shall be °animad 

as refening, where aparo:adate, lo Mose autholsed to act in the 

relevan! territorial unit; 
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o 

O) 	any referente o residence or habitual rasWe ce in 	Me chau be 

construed as refening, where appropriate, te residencié or habitual 

residente in tbe relevare tenitorial une: 

O 	any referente te ler:Mien of assets ni that State aliar be construed as 

referthg. vdtere appropdate, te Me MeatlOn Of aSeets in the relevant 

tenitorial une; 

any referente to a reciprocity arrangernent Mitro, in a State shall be 

amotinad as relening, where appnepdate, lo a recipmeity 

arningement in force in ffle relevant territorial una; 

any reference to free legal e:asistente in that State shell be construed 

as referdng, where appropriate, lo free legal assislance in Me relevan, 

territorial unib 

any referente lo a mairdenance arrangement mate In a Mala shall be 

constmed as referring, where appmpráta. lo a maintenance 

arrangement mode in me relevant territorial unit: 

any referente Lo retomare of coste by a State shall be construed as 

referring, where amonedare, lo the retovery of coste by the relevant 

territorial une. 

This Mide sha) not apply Lo a Regional StimornIc InteMalion 

OrganisabOn. 

Afiade 47 

Norbunified legal systems— substantive tules 

1. 	A Contratting State virth two or more territorial units in which difrerent 

systems of law apply shall mit be bound Lo apply mis Convention o sltuatIons 

which Moche sclaly such different territorial units. 
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2, 	A competen( aulhority in a territorial unit of á 	rItTactng S( 

two or more territorial unas M Mich difieren! systems of law appl shall not be 

bound to resoplen es enrome a decision from another Contrae° 9 State solely 

besana& te decislon has been recognised or entornes( In anothe territorial unit 

of the sama Contactan State under this Convention. 

3. TIe Mide shall not apply to a Regional Economia Integrallon 

Onganisation, 

Mide 48 

Co-onVinetion with prior Ragua Maintenance Conventions 

In relatan babeen Me COMTSCling States, Mis Conventos( replaces, 

subject to Mide 56(2)., te bregue COnvention or 2 October 1973 en the 

Recognition and Enfaicernent of Decisions Relating to MeIntenence Obligetions 

and Me Raque Convention of 15 April 1958 Conceming te recoonlion and 

enforcernent s decislons relating to maintenance oblIgations towards children In so 

for as (heir scope uf application as between sud' States coincide& víth the acope 

pf application °Milis Convention. 

Miele 49 

Corordination with the 1955 New Yo* Convengan 

In &Ordena between te Cantracting Mates. this Convention replaces Me 

United Nations Conventon on he Rectuvery Abroad of Maintanance of 20 duna 

1956, In so fir as its some of applicaCon as between such States coincides with 

te acope of application of thts Convention. 
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Ardida 50 

Relationship wiffi prior Nagua Conventipna on serWee 	ornen 	•ng o 

eviderwe 

This Convention does not affect the Hague Cencerreen of 1 Merck 1954 en 

civil procedure. he Hegue Convention of /5 November /965 on Me Service 

Pescad of Judicial and gmbaJudtclal Documents In CIWf or Commemial Maltees 

and he Hague Convengan cd 18 Manch 1070 on the Taking of Evidente Ahmad 

in Civil or Commercial Manis. 

Argel. 51 

Comidinalien of fo reMents and supplementary agieements 

I. 	Ibis Oonvention does net affect any international instrument conducled 

bebe the Conventtion to which Contrecha Sietes are Parties and which cordales 

proPsIons on madera govemed by Uds Convention. 

My ContractIng mate may conclude with ene or more Contrecho 

states agreements, which contain en:Palcos on metiese govemed by Me 

Convengan, with a vlew to Impttwing the appleation of the Convention between or 

among themselves, provided that snob agreements are consistent with the objects 

and prpose of the Convention and do not affect, in the reletionshlp of sud) Sietes 

11551  °the' ConirentO Sietes. the 'application of Ilie pnovisions of the ConventIon, 

iba States Mich have concluded sus" an agreement shall transmtt a estay to the 

depositary of the Convention, 

Paragraphs 1 and 2 shall also apply to reciprocity arraingerneots and e 

uniftern lave basad on special bes lietween te States soncernedi 
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4. 	The ConYenten Clan not affect the ap 	 ruments 	CE  

Regional Economia Integration °reataren that is a Party o this Convengan, 

adoptad Star ide conclusion of me Convengan. on mattera governed by the 

Convention provlded that such instrumente 'do not affect. in the retationship of 

Mentar Mates of the Regional Economio Integration Orgardsalon vvith Cher 

Contraerle° Seres, me application of he proles:lord of the Convengo/1 As 

concems the recognitien or enrorcemerd of decisions as beween Member States 

of Me Regional Economia Integraten Orgenisafien, Me Convengan shall not 

affed the Raes of the Regional Ecorome Integraban Organisation, whether 

adoptad bolso ce atter the conduelen of the Conventen, 

Arele 52 

Most efectivo rafe 

1. 	Tbis Convengan sheli not preven( the application of ah neer:any 

arrengement or International Instrumenf in foros between me raquean% Siete and 

the requested State. or a reciprocIty arrangernent In force, e the requested mate 

that provides for - 

broader bases for reciognilion of maintenance decisiona, vermut 

preddice to Article 22 f) of the Convenlion; 

simpuified. more espediboid pnecedures on ap aPPficaten far 

reces:den or recognition and enforcement of maintenance decisions; 

more beneficia) legal assistance Iban Met proveed for under Arteras 14 

to 17; ce 

procederes permitting an apPricaM from a reatesting State to mem a 

request (Medd odie Central Authority of the requested State. 

2. 	Thls Convengan sMI not prevent the appEcation of a law in force in the 

requested State that provees for more effeceve rukes as retened e in peragraph 

1 a)te c), However. as tegeds simplified, more expecatious procederes rafe -red to 

in paragraph 1 h), they must be compatible with the protection offered to te 
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partes•under Mides 23 and 24,n particular as regard 

be duly notified Pf the preceedingé and be given aequata 

and as regards the effects al any chatienge Or appeal. 

Afecte 53 

tIniform Tnterpretation 

In die interprelation of thls Convention, regard shall be had to 

International cheracter and to the need to promete uniformIty In its application. 

Afecte 54 

Reviere of practica, operation of the Convente»? 

The Secretary General of the Hague Conference on Private 
International how.  shall ar regular Inter-vals ~vena a Special Cornmission in 

order to review the practicaloparation of the Convention and to encourage the 

development of good predices Under the Convenida. 

For the purpose of such review, Candeales States shall co-operate 

with he Perrnanent Bureau of the Hague Conference en Pavera International 

Law in the gathering of infonnation, Including &atisbes and case law, conceming 

the practica] operation of the Comentes,. 

Artista 55 

Amendmenl el forms 

1. 	Pie forma annexed to thle Convention may be amended by a decidan 
INLEG-2018-27920212-AFIN-SECetereM 
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o be heard 
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of a Special Commission corwened by te Secreta 	time Hag 

Conference on Prívate International Law to with alI Cont odre Siales and al' 

Members shall be invited. Notica of te propos& to amere (he forme shall be 

included in the agenda for the meeting. 

Amendments adopted •by Me Contraceng States present at lime 

Special Commisden dial! come hto force toral] Contracting States on (he first 

doy of te aseare( calendar moren atter Me date of their communication by te 

depositary to al] Contracting States. 

During (he podre codiciad for in paragraph 2 any Contrae-tino State 

may by notification in reglas lo the depositary maks a resenration, in accordance 
with Artide 62, with respect to 	amendment Time State maLing such 

reservagon sima]], until lime reservation Is withdrawn, be treated as a State not 

Party (o te present Convengan with respect to that amendment. 

Atole 56 

Transitional provisions 

1. 	Time Convention 	acote In every tase where — 

e request pursuant to Article 7 or en application pursuant to Chapter 

III boa been recatead by Me Central Au(hority of time nequested State 

arfen the Convengan has entered int° force between time requesUng 

State and the requested State: 

a árabe request for recognilion and enforcement Lag been recabare by 

time competen( aufhority te time State addressed alter time Convengan 

has enterad ido force between he State ot °dein and time State 

addressed. 
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2, 	With regard lo the recognítion and enforoamen 	 hetwe n 

Contrading Statas this Conyention that are ato Pardas lo elther of m. Medite 

frlaIntenence Conventions rnentioned in Arada 48, ithe condltions for the 

recognition and enhwoement under bis Conventbn prevent the reí:canelón and 

enforcement el a dedslon lven in the State of origin betore the Getty Irito Ame of 

this ConventIon for that Siate, that would otherwbse have Leen recognised and 

fod dU,tem'sftic 	ti lb wa I ffctlUl 	th 

Msdelon was rendered, the conditlons of that Convention shae agoto 

3_ 	Tilo State addr e ed ti II nol h bound under Ibis ConventIon te 

enf orce a decision or a maIntenance arrangement, in respect of payments fabng 

dije prior te the entry into force of the Convangon between the State of origin and 

te State addressed, uneni Ter maIntenence oblfgations &Ming frorn e Penni-

child relationship towards a persas under the age Dr 21 years. 

Mide 57 

Provision el information concerning tares, procedures and services 

1. 	A Contacten State, by Me time its bstrument of rallcation or 

aires:den s depesded or a declaratIon is submilted in accordance 

with Afecte 61 of the Convention, shall gemirle the Permanent Bureau 

o/ the Flague Conference oe Prtvate International Law with — 

a descriptIon of its laws and procedures concerning maIntenance 

obligations; 

a deseription of he measures ft will take te meet the obilgallons under 

Mide 6; 

c) 	a deseription of how U will orovide applicants with effectIve access te 

procedures, as required under Mide 14; 

el) 	a description of lis enfernement retes and procederes, Including any 

limitations en entorcement in °m'imitar debtor protedion rutas and 

linijielion periadk 
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eL 	any spernfication referred to in Mide 
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Contracting States may, in fulleen° thelr obligations ander paragraph 

1. transe a country profile form recommended and published by the Pague 

Conference an Pdvale International Laye 

Information shall be kept trp to date by the Contratarle States. 

CHAFTER IX 

FINAL PROVISIONS 

Artista 58 

Signature, ratifica-non and accession 

The Convengan shall be open for sIgnature by the States which were 

Members of the Hopee Conference on Priyate International Law at the time of 

Twenty-First Session and by the other States with participated in that Session. 

I( shall be satinad. accepted or approved and the Instrumente of 

ratification, aoreptence or approval shall be depositad vath the Ministry of Foreign 

Malle of the fOngdom of the Nethedends, deposita/y of the Conyention. 

My ather Siete or Regional EconOmic Integration Organisation may 

accede Lo the ConyerOon atter it has entered Mb force in accordance with 

Anide 80(1) 

The instancia of accession sha!' be depositadyeith Ue depositary. 
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5. 	Such aspession shall have effect only as regards the rele 

bobinen the acteding State and mese Contracting States valla] have no 

an objection toril accession in the 12 months alter the date of the natification 

retened to in Anido 05. Such an objection nsay aliso be :sisee by States al the 

tirria when they railty, accept or approveme Convengan alter an accession. Any 

such objectIon shall be nolified lo me depositar]. 

Adiete 59 

Regional Economia Integra909 Organifiativos 

1. A Regional Economia Integraban Organisagon which is consttuted 

solely by sovereign Stades and has competence ayer some or all of me mollera 

govemed by Mis Coovention may similady sign, acosar. appm o acede tO tia 

Convention. The Regional Econornis Integraban Organisation %hall in that ces 

have the rights and obligalions of a Contractling State, lo ale extent that the 

Organksation has competence ovar rnatters goVemed by the Convengan_ 

2 	fue Regional Economia Integraron Organisation shall, al Me ame of 

signatura acceptance, approval or accession, notify Me depositary in wrigng bf the 

.malters govemed by Mis Convengan in respect of which compelence has been 

transferred te that Organisation by its Member Sestea. [he Organisation shall 

prompuy notify me depositary in mitin° of any changas lo lis competence as 

specified in me mas! recentnotice Oven ander Mis ParagraPh. 

3. 	At the time of signatura, acceptance. approval or accession, a Regional 

Economia Integraban Orgartisation my declare in aceordance with Article 63 that lit 

esmeren comperance ovar an the maltesa °ovar:nen by Ibis Convengan and that 

the Member Sietes which have Mansferred competenoe lo the Regional Economia 

Integral-ion Organisation in respect of me matter in question shall be boung by thls 
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ltereatter me CennenGon sha° entes into force — 

a) 	for each State or Regional Ecenomic Integration Organisatlon retened 

to In Arta° sa(1) SuhaellianOW reilirfi• 3912111ling oc  a9Prpving °n  
the first day of the month following me expiralion of three months alter 

the depcsit &es instrument of ralification, aoceptance or anormal; 

1,1 	for eaoh mate en Regional Economia Integrafien Organisation referred 

te in Arado 58(3) en the doy atter Ole end of the period &ming which 

ohjections may be Falseo( in accordance with Nficie 58(5); 

INLOO-2018.-27920212-APN-SECCYFE 
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ConventIon by drtue of no sgnature. acceptanca 	 ccessio 

Organisation. 

4 	For the purposes of the entine into force of this Convention, any 

inshement depoated by a Regional Econornic Integration Organisation sha( not be 

counted unless the Regional Economic Integration Organisation makes a 

declaration n accordance with paragraph 3. 

5. 	Av reference tic a 'Contracting State' or 'State" in thb Convention 

ha apply aqually to a Regional EconomIc !Magistral Organtsaton that is a Party 

to lt, vrtiere appropriete. In the event that a declaration is mode by a Regional 

Ecanomic Integratien Organisation in °acordanza with paragraph 3, any reference 

to a 'Contracting State' or 'State In mis Convention shall alaPlY equallY to the 

relenant Member Sietes of the Organisation, where apea/prieta 

Articie 60 

Entry Info force 

The Convontlon Wien entre Into force on the first day of the month 

follando° me explratIon of tbree menas atter the depcsit of the second instrument 

of ratificadon, acceptance or appnwal retened to in Adate 58. 
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for a territorial unit ro which me Convm 	 ndod 

accordance with Adicta 11, en the first da 	 foliowing te 

moiration of airee monfin atter die nolificatior retened to in that. 

Artide. 

'Wide 61 

Deelaratiens witb raspeen -o nasmnified legal systems 

1. 	If a State has two or more 'engarra' units in irMidi difieren( systems of 

law are appiloable In relation te mattem deat with in Me Convention, it may at lije 

time of signatura, ratification, acceptance. approval or aimession declare in 

accordance with Mide 63 that fide Convengan sball edend to ah ts (andana' 

unas or only lo one or moro of (hen( and may modiry Mis dedaratIon by 

submItling Moler declaraban alany lime. 

My such dedaration shall be nolified lo the depositary and Man atare 

mudes* the territorial units ro whIch the Convenficia applies. 

if a Siete makes no.declarafion under Mis Mide, Me Convention shall 

xt 	t 	II tenit 'al 	lb f that State. 

This Mole shall not apply to a Regional Economia Inlegtation  

Organisetlen, 

Argale 62 

Reservations 

	

1. 	Any Contracting State may, not later than the time of ralifirmilain, 

acceplance, appreval or amession. or al lbs time of maklng a dedaration in 
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terma of Miele 81, maks orle ar mote of e 

Articles 2(2), 20(2), 30(8), 44(3) and 55(3). No o 

permitted. 

'dad 6 
on Shell be 

My State may at any time withdraw a reservaban 

has made. The withdrawal shall be notified to the depOSitary. 

The resanaban ehall cense to have °Met on the first day of the third 

calendar month atter the notificafion reiterad to In paragraph 2. 

Reservalions under thls Salid h IIla 	renta cal If t ih he 

exception of the reservaban provided for In Anide 2(2). 

Article 63 

Declerations 

	

1. 	DectaratIons referred to In Artistas 2(3). 11(1)W1 16(1). 24(1), 30(7), 

44(1) and (2), 59(3) and 61(1), •may be made p 	«y t • tifi u. 

acceptanee, abismal or accession of al any lime thereafter, and may he 

modlfied OF witbdrawn at any time. 

Declanarlians, madifiCations end withdrawals Iban be notified to he 

deposita 

	

3. 	A cieoiaration macla at the tima of signatura, ratificaban, acceptance. 

approval or accesslon shalt tale effect simulteneously with the entry int° force of 

Mis Convention for the Sfate concemed. 
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4. 	A declare:ton nade et a subsequent time, 	 °inflad:ion or 

wfthdrawal of a dada/anon, shall take effect en he first day of the month 

fallowing the expkatIon of three months after the date on Whbh the notification Ts 

received byte depOSitary. 

Artlele 64 

Deatmdatoon 

A Confitadas) State to Me Convengan may denounce II by a 

notification In wrIfing addressed to ITie depositary. The denunciation may be 

lingted (o Gestan territorial units of a multhunit mate to which me Convennon 

andes. 

The denunciaban shall take effebt on the first day of the rnonth 

tollowing the expiration <ft 12 monthe alter the date on which te notificatIon is 

reeditad by the deposItary. Where a tongos peinad for the denunciation to take 

effect b Specified in the notificaron, the denunciatIon aten tale etfect upon the 

exprntion of such longer pedod after the date on M,id me notificaticin 

retened by Me depositary, 

Arucle 66 

Notifica6on 

The depositary shall notly the Members of me !Legue Conference on 

PáV2t8 International Law, and alher States and Regional Economia Integration 

Organlsations which have signad, refinad, accepted, approyed or acceded in 

acoordance with Andes 58 and 59 of the following- 
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DE  

 

Me signatunes, ratificaban 

Arecies SEI and 59 

planees and approva retenedo n 

me accessions and objetabas ralsed te accessions retened to in 

Mides 58(3) and (5) and 50: 

o) 	the date on which the Convention antele irito force in accordance with 

Mide 80; 

d) 	the declaratlons reforme to in Arlides 2(3), 11(1) 0), Mfild 24(1), 

30(7), 44(1) and (2), 59(3) and 61(l); 

ef 	me agreements reformo( to in Mide 51(2): 

1) 	Me reservations farrea to in /Mides 2(2), 20(2), 30(8), 44(3) and 

55(3), and the vielhdrawals referred to iri Macla 62(2); 

g) 	me denuncitons Serrad te in Mide 64, 

M WITHESS WHEREOF te undersigned, belng duly authonsed thereto, 

have signad Mis Conyentlen. 

DONE al llte Raque, on he 239 doy of flovember 2007, in he English and 

Manch languages, hoth tacte being equaly autliontic, in a single cepy whIch shall 

be deposited M Me archives of Me Government uf Me Kingdom of be 

Netherlands, and of atich e catite) copy hall be set, throo2h diplomatic 

channels, to each of the Nlembers of the Ragua Conference on Miente 

International LaW al Me date of its Twenty-First Sesgan and te each of the other 

Stens ;MEM hace padidpated in that Session, 

R1E
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ANNEX 1 

Transmittal Fonts ander Article 
CONFmENTL&LITV ANO PERSONAL DATA PROTECTION NOTICE 

Personal dala gathered or eranemitted ande r the Convention 'hatee :afee only for the porposse s for 
iileiele ft reas gallzemed os transmitiere. Any arahoriry processing ancle gata Onza ensure irs 
ealifidenseallty, in amontones whh the los of i e State. 

Ase anchara, :kali test dudosa or confime information gaticered or Iransmitted in application ofthi5 
Convengan if if delennines that te don couidjeopard?sethehealtJssafety or lames of a persas: in 
asearan:ce reale Anide 40. 

O 	A determínales'z oí nan-diselosure has been n ale by a Central Anillar* in OCCOMOIZEI ›vith 

lartegerestIqg Central Authority 

a. Address 

13. Telephone :tumbe, 

c. Fax nuraber 

U. E-mail 

e. Reference number 

2. Contact peno lis requesling State 

Address (if ditt 

"%Telephone pomber different) 

e. Fax 'tumbar (irdifferent) 

d. E-mail (ir different) 

e.Langunge(s) 

  

equested Central Authority 

Address 

0. 	Pardo/Jan oí the applicant 

a. 	Family nAME(s): 

U,. 	Citen name(s): 

of birth: 

   

   

 

(4415mrilY)7Y) 

OY 

    

a. 	Name of (be public body: 





la 

• 
• 

Partieulars of the person(s) rot whom iusiittepance is 

O 	Tke penan is the same as the applleant 

Family nana(s) 	  
Gire» llamas): 

Date of birthr 

Family name(1): 	  

CM» nazcas): 

Date of Oran 

Emmy rienne(e); 	  

Caen nausea» 	  

Date of birtb:   (ddinuniyyyy) 

(ddimmiyyyy) 

(ddbuto1YYYY) 

Particular, af the debtoa 

O The penan a the same as the applleant named in piala 4 

•Family flama(s): 	  

elven flamas): 	  

d 	Dat orbital.:   (ddiumaYYYY) 

Thls transmittal fomal. cenaras and is acomp»oied by mi applieatiou naden 

Milete 10(1) e) 
Article 10(1) b). 
Artiole 10(1) e) 
Arlicle I0(» d) 
Anide 10(1)e) 
Mildo 10(1).0 
Anide 10(2) al 
Milete 10(2) 
Anude 10(2) CI 

8 	The following documents are appeuded te the application: 

a. 	Por the purpose eran appliattion poder Donde 10(1) a) and: 

la lee/Jalonee with Artfele.25: 

O Complete text of the decisión (Art. 25(1)a)) 
O Abstract or extract of the dedsion armen up by the competent authona of the 

State of <>right (Art. 25(3)0)(if aPPlicable) 

ho owel6N01.19.-01020128111n1.5,CCYP EN 
lo 	Co 	loci"debto 	e 

0
0

0
9

0
0

0
0

0
 





LI 	Document stateng that the decisión 1s entorceable the State of o3rig 
the case of a &Sion by al) administrativa euthority, a deentuent st ti 
the requirements of Anide 19(3) are met uniese that State has s ecill d 
accordance w1th Article 57 that decisions oí its administrativa 	th rifles 
Slivrays meet Mose requirements (Art 25(1) b)) or tt Article 1  (3) 4 is 
appfleable 
If the responden( did no( appear and vas not representen lo the proceedings 
la the Stqte of orighg a doemzeat or documents atteating, as ap ropriate, 
titilar that the respondent had proper nolice of the proceedings and al) 
apportimity to be bearci, or that the respondent had proper notke of the 
iletiSi" sud  lbs oPPortunIty te aallenge or gama it o fa ( d la 
(Art.15(1) t)) 
Where nelessary, a doonnent showing the animad of any arrean asid the date 
such amount seas calculated (Art. 25(1) 4)) 
Where ecemary do ment p Iding th Infbnuation necesnry to make 
appropriate ealealations in tase of 	dedadae progidiog tos automatic 
adjustoseut by indexad= (Art 25(1) e)) 

Cl 	Where neeessary, documentation showing the exima te tolda the applicant 
received free legal assistance in the State of °ripio (Art. 25(1) J)) 

In actordzoce with Artiele 30(3): 

Complete ter( of the matutearen arrangement (Art. 30(3) a)) 
A do 	t tatl g that the particular maintenante arrangemeut is 
eoforeeable as a decision in the State of minio (Art. 30(3) e)) 

Any *Mar duramente accompartylug the application (5.g., 113  retmfred, a 
doeument for the parpose of Art. 36(4)): 

Por the porros. of au application anden Artkle 10(1)h), e), eko sud (2) 4, be or 
01, the following number of sepporting atehroantS (eacludlag Ihe traosmittal forra 
and Che application ittell) in aceonlanee with Article 11(3): 

Ardele 10(1) b) 

Ardas 1(1(1) e) 

Artiele 10(1)d) 

Ardan 10(1) e) 

Atilde 10(1)f) 	 

Artiele 10(2)a) 

Artle1.10(2)b) 

Artlele 10(2) c) 	 

Name: 

Anthorbed rePresee 

	 (in block lettere) Date: 	  

uf the Central Autherity 	 (altVininlyffh 
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Acknowledgement form linde 
• 

COPWIOZNTTAJflY MW EBSONAL DATA PROTECLION NOTICE 

Personal data ~era or trausodua nadar ás Convencíaa 	be tuca n'y for ¡he purpotes for 
ohltl. Ir n'as goiliered or frazumitled. Any anlhortly Processing 44411  dala slall ensote le 
confierendalloy, in acumulan:4MM &e kw of ib Slala 

amatoria> sha,. not disclos r f 	f 	gaffi el 	ed PRI" f 
convention fli ~mines that (O do so could jeopordise ate heabk WolY or 4/440 4ta Porson ipl 
amen:lance with Miele 40. 
O 	A determinar-Ion of nOSSISCIOSare loas beta mode by a Central Authortry in acepridiree with 

Anide ao. 

1. Requested Central Authorlty 
	

2. Contact person In requested State 

Addres 
	 a. Address Oftlifferent) 

b. Telephone »amber 
	

b. Tekphone number (if different) 

e. Fax number 
	 e. Fax »amber (If 4.11To. ent) 

E-mad (if differeat) 

e.teferenee amober 
	

e. Lamina-Mg,/  

RequeslIng Central ApthorIty 

Canta et perno 

Manis 

The requened Central Aothority acknewlexiges recelpt o» 	  (4d/ram/yyyy) of 
transmittal feria from fue regnesilag Central Antlerity (rderence number 	 
dated 	 (dclinun/yyyy)) coneeroing tbe followffig application anden 

Aflicto 10(1) a) 
Artkle 10(1)41 
Artitle10(1)c) 
Artlele 10(1)4) 
Artiele 10(1) 4/ 
Antele 10(118 
Artiele 10(2) a) 
Anide 10(2) b.,1 
Anido 10(2)c) 
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Dalo 
Family aame(s)of applicants 

Family name(s) pf the penen(s) (onshore 
mainteusuree is songht or payables 

Family aanse(s) o/ debton 

steps tallen by the requestal Central AutborIty: 

The rae is complete and ander consideralloo 

O 	Set attached gratas ni application report 

O 	Status OÍ xpplitation repon svill roba 

ritaSe provide lije follonin additional Information 211d 'or documentation: 

The requested Central Anthority retases to atoras alas applIcation s it Ls 

manifest tbal the requirements oribe Convention are not Sanies, (Art. 12(8)). fe 
masona 

12 	are set out in an ensebad doeument 

O 	vial be gel out in documental follona 

e requemad Central Authorlty request& that the requestiug Central Authorlty Labren t of any 
abone In the status of tbe application. 

N 	 (in block Letters) 	Dala: 	  

Áuthoiissd reflresentatln of the Central Authority 	 lddirslasSYYYY) 
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Le Directeur din Traités 
do MinistIredes Affaire3 Ettanglres 
do Royalime des PaYS-BaS 

Certified trae 000v of the orkinI 

Tfie Direleor of Tyeaties 
of the Ministry o( Fortign Affairs 
of the KingdOm di the Netherlánds 

ealc.9,,eytu, 
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qty n~..ang 

Le Di=det5Trailés 
Ministbre des Affaires Etranghts 

du Roltaurne des Pays-Bas 

 

Dime or oí TTeaties 
Of the Mirlistry of Fatign Affairs 
el the Kingdom <I the Netherlands 





r^difirsi tme rol» of 1.1w 0041,  

Th DI 
401.- 

e 	r of Treatten 
of cha Ministry of Pereign Affo(r 
oí the 'Kingdom of the Nether 

Copie certireée confotine 1 Podido& 

Le D'recteu des T 'tés 
[hl Ministare desAffMtcs &maleas 
a Royamne des Pays-Bas 

ati,S1k3=P-A‘ 
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CONVENTION SUR LE RECROUVREAFENT INTERNATIONAL 0E9 ALINEENTS IIESTINÉS AUX 
ENFAtars ET D'AUTRESMEIVISSIEs DE tA ~NUE 

PRÉMIBULE 

Les États signataires de O presente Convention. 

Oésireux eaméliotor la coopératIon entre les États en metiere de 

recouvrement inlemational des aliments destines aux entants et & d'autres 

membres de la l'amille, 

Consola/as de M ea-cesadé de dispuse' de procédures produlsant des 

résultats et qui scilent - 	• sibtes, rapides, efficaces, économiques, équitabies et 

adaptées á diversas situaflons, 

Soubsitant s'inspires des manteares solutions des Conventions da La Haye 

existentes, einsi que d'auges Instrumente intemationaux, notamment la 

Convention sur le recouvrement des alimente á eifrenger du 20 juin 19* établio 

par es Nations Urdes. 

Cherchant a mor parti des acartones tectinologlques et creer un systéme 

uta ct susceptible de s'adaptes aux nauveaux besoins et aux opportunités 

&redes par les technologles et leurs évolutions. 

Raposeare que, en application des adietas 3 et 27 de la Convention rete/Me 

aux 	Its ct Pe fent d 20 novembre 1939, etablie par tes Natit)116 !Mies, 

l'Interet supérieur de tentare doil etre une considération primordiale danS 

foulea les décisions concoman! les 'Infanta, 

taUt elifatif 	droil 	toaa d 	suffisant pour pemiettre son 

dévelOppement phYsique. mental. spirituet, moral et social, 
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l ncombe a premier del aux parents o rifles a 
charge de rentan( d'essures dans la limite de leurs possibl tés et de !cure 

moyens Inanciers, les conqltions de vis nécessalres su dé eloppement de 
lenta nt. 

les États panes devraient prendre tostes les mesures appropriées, 

notamment la conelusion deceords Intemationaue en vue d'aSsurer le 

reCOUvreMent des alimente doseles aux entone eteras de leurs pariente 

ou d'autres personnes aran-tune respOnsabileé á leur égard, en parliculler 

lorsque ces personnes event done un État atare que celui de rentant, 

Ont ráselo de concho° e présenba Convention, el son! convente des 
depositen, sobrantes : 
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CHAP1TRE PREMIER 

OBJET. CHAN1P IYAPPL1CA1ION ETDÉFINITIONS 

Atilde premier 

Objet 

La présente Convention a pour objet eassurer I OIL:acné du recommsment 

intemational des allments nesfinés aux enfants et á diantres membres de la 

(amille, en particulior en : 

átablIssant un system° comal« de onaptiratIon entre les autodtés des 

États contractants 

permettant de présenter das demandes en vue debtenir des dOcisions Sfl 

malike dellments 

assurant Ja reconnalssence et rexécuton des décisions en mallare 

d'alimenta ; et 

O) reguérant des mesures «caces en vue de rexécution rapide des 

decisions en m'Uva d'alimento. 

1 

Arbole 2 

gine 62 de 147 

Champ dSpPlication 

1, 	La presente Convengan eappligue 

a) 	EILIK obligetions allmentaires découlant ¿une °elegem parenbenfain 

régard d'une sermonee ágée de moins de 21 ans ; 

1:9 	á la moonnaissance et á l'exécution ou l'exécutton d'une decislon 

relatiVe aux obligations ~an(eles entre apoux ex-Spoux breque 

la demande est présentée conjointernent á une action corno/tse dans 

le diamp «application de l'allnla a); et 
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0) 	a reir 	• len des chapees II et III, aux obligaron altmentalre 

nen el exectoux. 

Tout feat contada& paut. conformémen arano 62, se résemer le 

droit de limiter l'apenen de la entrenen, en ce qui concome reina e) du 

paragraphe premien atm. personen Mayant pas sheet Oree de 18 ene Tout État 

contractant faisant une tepe enerve (le sera pes fondá á demandar l'apuesten 

de la Congenien aux personnes enues par sa reserve du (alt de lsur epa 

Tout État contractant peut, confort-remenl á l'ariete 83, déclarer qu'II 

Meneo l'appleation de tout ou partle de la Comenten d'Iteres obligalires 

alimentaires detone de relations de familia. de finten. de marege ou 

incluan1 notamment len abligatIons envers les persones vulnerables. 

Une telle ~araban ne nue crobligation entre deux États contraclants que rens 

la mesure oh leurs déclarations recouvrent es rremes obligatens alimenlaires et 

es mémes parles de la Convention. 

Les dispcsitions da e presente Congenien Mappliquent aux entente 

indépendamment de la situation matrimonian de leurs permute. 

Aux fins de la presente Congenien 

a creencier » designe une persone á qui des alimente sont dus ou 

allegues átre dus ; 

c debite») » designe une persone qui doit ou de qui on reclame des 

aUments 
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c) 	« assistance ¡edifique » digne fassistance néccssoiro 

permitáis aux demandeurs de connaitre et de faire valoir leurs dro 

el pour garantir que leurs demandes serán Palees de istoon 

~Pe el efficace dans l'État miquis. Une tele assistance peut etre 

roerás, le cas échéant, al] moyen de consells imidigues, d'une 

assistance lorsqu'una affaire est portee clavan( une autodle, d'une 

représentation en justicie el de l'exoneratlan des Pais de procédure ; 

	

cr) 	« aocord par (buril » designe un accord consigne sur tout supporl dont 
l 	I  

contenu est accessible pour aire consulté tetérieuremen(; 

	

e) 	convengan en metiere dalments » designe un ato.flu par édit 

relatf al] palement d'aements qui: 

O 	a été dressé ou enregistre formellernent en tent qu'acá 

authentique par une siderite competente ; 

e été ?t'asentirá ou enregistré par une autorité competente, 

conde avec elle ou dépase sisares d'elle, 

et peut tat-e lotijel d'Un contróle et d'Une modification par une ?Torné 

competente: 

	

O 	une « persono, vulnerable » designe une personne qui, en raison 

d'une alteratIon ou d'une insuffisance de ses facultes personnelles, 

dest pas en état de pourvol á zas besoins. 

CHAPITRE 

COOPÉRATION ADMINISTRATIVE 

Article 4 

DésignatIon des Aubilés cenbales 

y Cheque État contractent designe une Autorité centrals chargée de 

saUsfaire aux cbligaáins qui lui sontimposées par la Convention 

INLEG-2018-27920212-APN-SECCYPE4 

página 64 de 147 





Un État federal, un État dans lequel plusiaurs 

vigueur ou un État ayant des unités te 	:bales autonornes, est libre e designar 

plus «uno Autorité centrale el don apesgar l'étendue tenderete ou personnelle 

de leurs fonctions. L'État qui fea usage de cette faculté designe l'Auto 'té centrad 

á Muelle torne communication peut Bre adressée en vue de se transrnisslon á 

l'Autorité centrale competente au sein de cut État 

Mi moment du dela& de Enstrument da ratificador, ou d'adhésion ou d'une 

déciamtion falte conformément á Valide 61, cheque État contractant informe le 

Bureau Permanent de la Conference de la Haye de droit International privé de la 

desIgnation de gAutodté centrale ou des Autorités centrales, ainst que de leurs 

coordonnées el, le ces échéant, de l'étendue de leurs fondeas visées au 

paragraphe 2. En gas de chengemint. tes Etats contractan(s en Informent 

aussidt le Bureau Permanent. 

Artide 5 

Fonctions générales des Au ontés centra/es 

Lea Autoritas centrales ddvent 

cooperes entre elles el promouvoir la coopération entre les autorités 

competentes de leur État posa :tabes las objectiM de la COnventiOn ; 

rechercher, dans la mesure du possible, des solutions aux difficultés 

pourent advenir dans le padre de CapplIcation de la Convention 

I  
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Fonctions 66661666es des Abtorilés centrales 

1. Les Aulodtes centrales fournissent une assistance relative aux 

demandes previne au chapare lit notemment en : 

a) 	trensmettant et recevant ces demandes; 

intraduisant ou facilitant gintroductlon de procédales relativos á ces 

demandes. 

Concernent ces demandes, elles prennent toutes es mesures 

appropriées pow 

scoorder ou faciliter lbuthoi duna aSsIstance juddique, lorsque es 

circenstances l'exigent ; 

aider a localiser le débiteur ou le créander ; 

o) lamber la recherche des informations pertinentes relativos aux 

revenus et, si nécessaire, au petrimoine de debiteur ou de créander, 

y compds la localisatlon des Piens : 

encourager es réglements endebles afin debterOM un palement 

volonteire des alimente breque cala s'avara aparcad& par le recoure 

á la medlation, á la concdatioli ou á d'abres modes snalegues ; 

balitar l'enfeudan continue des desataos en magére d'alimente, y 

compra les ambages ; 

faciliter le rectouvrement et le virament rapide des palements 

d'alimento ; 

facilitar tobtentlon rféléments de preuve docurnentalre cu autre 

foumlr une agattlite pour établir la grotion bregue cele est 

néciesseire peor le recouvrement dallments ; 
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o introduire ou faciliten rintroduction de pro éd 

mesure nécessaire et protege á catad re territorial et eyant pour 

but de garantir labougssement done dem Me d'alitnents pendente; 

facilites la signification eta m'indagan des a es. 

3. Les fonéticos e/bieldes á rAutodté contrate en vedu du présent 

anide peuvent étre exertées, done á mesure prévue per á id de IÉtat 

concome, par des organismes menos mi d'autres orgarrsmes seumis au 

contrále des autontés compéte-ntes de mi Etat La désignation de tau! 

onganisme, pUblic oh autre, ainai que me coordonnées el réándue de ses 

fonetions sont communiquées per l'État tontraotant au Bureau Permanent de á 

Conference de La Heye de droit International privé. En cas de chengement, les 

Etats Contradiants en Informen( aussitát le Bureau Permanent. 

4. 	Le présent arede et rartide 7 no peden( en aucun cas étre 

Interpretes aimme iMposent á une Adorné centra robligation d'exercer des 

~Mime qul relevent embsivement des autontés juddaltas selon la Id de 

l'Eta( regué. 

Arricé 7 
E 

 

Raquetas de mesures spérÁflques 

 

    

Une Autofité contáis peut, sur nsquéte reotlyée, demandar á une 

sufre Autodté centrare de prendre os mesures spécifiques appropriées preyues 

l'anide 13(2) b), c), g), h), 0 et Icesqu'aucune demande prévue á l'adiete 10 

dest pendante. L'Auldité central. requise primal les mesures eaverant 

appromlées si elle considere qu'elles sant nécessaires pour atad un demandeur 

potentiel á presentes une demande prévue á l'adiete 10 cm á déterrniner si une 

ello demande doit etre intriodulte. 
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' 2. Une Autorite centrale peut ágalement pro 

spécifiques, á la teqUéte d'une autre Autorité contrate. dans une affare de 

recouvrement d'allments pendanle dans l'État requérant el compartant un 
élément d'eXtranéité. 

Arecle 8 

Freís de 9Autorief eentrele 

Cheque Avtodté centrale prend en chame ses propres frais découlent 
de rapplicatiOn de la Convenían. 

Les Autorités centrales ne peuvent mettre aucun Prats á la charge du 

demandeur pour les servicios qu'elles fotmilseent en vertu de la Convengan, sauf 

sil regit de 'mis exceptionnels découlant d'une regulte de mesures spécifiques 
prévue thtliole 7. 

L'Auterité centrale requise ne paut pas recouvrer les frats 

exceptionnels mentionnes au pareqraphe 2 seas avoir obtenu raccont préalable 

du démendeur sur la fourniture de ces services á un ter café 

CHAPO RE UI 

DEMANDES PAR L'INTERMÉDIAIRE DES AirroRITÉs CENTRALES 

Anide 9 

Demande par rintermédieíre des AulogYés centrares 

Toute demande prévue au present chapare est transmise á l'Autora. 

~Vale de l'état reguls par rintemédiaire de l'Autoríta centrale de l'Étal 
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contractant dans laque/ reside le demandeur. AuX fins e la aré 

la résidence exclut la simple presence. 

Artne 10 

Demandes disponibles 

1. Dans un Etat requerant, les categories de demandes suivantes 

doivent potnroir Etre présentées par un creancier qui !momia e recouvrement 
cfaliments en cenit de ho presente Convention : 

a) 	la reconnaissance ou la reconnaissence el l'exécution d'une décislon 

xécutIon d'une décIsion rendue ou reconnue dans l'État remas ; 

l'obterthon d'une desisten dans l'Éta( requis lorsqu'ir n'existe aucune 

decialon, y comerla l'établissement de la fillation al nécessaire 

cr) 	l'obtention d'une décislon dans Ittat raquis oraque la reconnaissance 

et l'exécuton d'une décisicrn n'est pos possible. se est refusee, en 

ralsan de fiatmence d'une base de reconnaissance et d'exécution 

prévue á faraute 20 ou pour les molla preyus á l'article 22 b)Ou e); 
e) 	la modification d'une décislon rendue dans l'Eta( miquis ; 

O 	a noodiflcation d'une desistan rendue dans un Etat aulre que l'État 
recula. 

Oans un État requárant, les categories de demandes suivantes 

dolvent pouvair étre presenté., par un deb'teur á fencontre Miguel existe une 
décislon en matiére d'ahments : 

a) 	la recannaiseance done décisicin ou une procédure équivalente eyant 

pour effet de susperslre ou de restr&ndre l'exécution d'une déciSiOn 
antedeure dans T'Éter raquis ; 

6) 	la modificatIon d'une décislon rendue dans 1Étal raquis ; 
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o) 	a modification done décisior, rendue da 

requis. 

3. 	Sauf dIsposillon contralto de la Convention, les demandes prévuas 

aux parawaphes premier et 2 sont tragaos conformement au draft de l'État raquis 

et, dans le CaS des demandes prévues aux paragraphes premier á 6 et 2.1,) et 

o), sant sournises aux regles de comPetenee  aPPlicables dans cetÉtst' 

Anide 11 

Centeno de la demande 

1. 	Toute demande premie á l'adide 10 comporte au moins : 

une detienen:0n relativa á la natura de la demande ou des demandes : 

le nom el los coorderukes do demanden; y compris son adlesse et 

sa date de naissance 

le nom d défendeur et lorsqu'elles sant normas. son adresse et ea 

date da naissance ; 

o3 	le nom et la date de naissance des personnes pour lesquelles des 

alimente sant demandes ; 	 • 

e) 	les medís sur lesquas la demande es! fondee ; 

O 	lorsque la demande est forrnée par k creancier, les intomiations 

relativos au lieu oü [es paiements dolvent etre effeCtuks ou transmis 

électroniquement ; 

á l'enceldan de la demande prévue a l'adiete 10(1)a) et (2) a), taute 

information ou tout document exige par une déclaration de l'Étal 

raquis falte conformément á (salde 63 : 

h) 
	

les neme et coordonnées de la persenne ou du service de tAutorité 

centrale de rÉtat nisquérant responsable du trattement de la demande. 
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Article 12 

Transmission. Mesaron el traitement des demandes el des affaires par 

lbstermédiains des Autorités centrales 

L'Autodtá centrare de l'État requérant amiste e demandeur afin que 

solent joInts tous les documente et informations qui, á la Connaissance de cette 

autorité, sant nécessaires á l'exornen de la desmande. 

Ames 'étre 	ré q I d mord 	tift 	 d I 

Conventien, l'Autora?* céntrale de l'État requérant a transmet, au non; du 

demandeur e1 avec son otinsentement ñ l'Autora& centrale de rÉtat recluís. La 

demande est arnompagnée Ou formulan/y de transmission prévu á l'annexe 1. 

INLEG-7013-77970212-APMSECCYPEC 

toute atare information pemettant de localiser le defendeos. 

La demande est accompagnée de toute information ou tout document 

justifica& nécessaire. y compito tout dticument potmant &Unir á droit du 

demandeur á Vassistance jurldique gratuito. La demande prévue á 

l'arbole 10(1) a) el (2)a) n'est accompagnée que des documente énurnérés á 

l'adiete 25. 

Toute <Fernando premie á 'Mude 10 peut étre présentée au moyen 

d'un fonnulaire reoormátindé el poblé par la CentétenCe de La Haye de droft 

International privé. 

2, 	ItietiSqUe cela s'avére approprrn, la dem 

Informal:rens suivanles lorsqu'elles sont connues : 

ar 	la situation financiera du M'asede( ; 

b) la átuation financiése du Oebileur, y compra le nom el l'adresse de 

Vemployeur du débiteur, &net que la localisation el la nature des biens 

du débiteur 
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Lorsque l'entorile central° de l'État raquis le doman 

l'État requerant foumit une colee compite °sutiles  confomieP 

competente de l'État d'origine des documents enumeres aux anides 161 

25(1) e), b) et d), (3) 6) et 90(3). 

DBMS un déla( de fiar semaines á cometer de la date de réception de 

la demeside, rAutorité cántele requise en accuse recepUon su mayo], du 

formulaba prevu á l'annexe 2, avise l'Autora%) centrale de l'État requérant das 

Premieres dérnarchae qie ont ele ou qui seront entreprises pour trailer' la 

demande et sollicite tout documeot ou toute Information supplémentaire qu'efle 

estime nécessaire. Dans ce mame délai de six semaines, l'Autorité centrale 

requise Informe• Mutará& centrale requérante des nom et ocordonnées de rv 

personne °u do service charge de né.dondre aux questions raleases á Vétat 

d'asancement de la derrama. 

Dans un Miel de trois rnois suivent faccusé de réceptiort l'Auterité 

central° requise Interne l'Autorité centrale requérante de rétat de rv demande. 

Las Autorltás centrales requérante et requise s'Informen( 

mutuellement 

a) de ',dinar(' de le pescarme ou du service responsable d'une affaire 

parlicursare 

O) 	de retal d'avancement de l'affaire, 

etrepondent en tornos utile aux demandes de renseignaments. 

Les ~efes centrales (Stant une affaire eussi rapidement quun 

examen edéquat de son °entone le permet 

7. Les Autorités centrales utilisent entre elles les moyens de 

corrnunication les plus rapidez et &teces dont elles disposent. 
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Une AutOdté ceno-ale requisa ne peut rehuía de 

que sil est nenifeste que les conditions requises per la Comanden ne S. 
remalles. Dans ce a celta Autorité centrale informe atusad' latearáé centr 
requérante des motifs de son reas. 

L'Autortté centrale requise ne peut rojetes une demande au seul mote 
que des documents ou des Diformations supplémentaires sont nécessalres. 

Toutefois, rautorité contrate requlse peul demandar á l'Autorlté central. 

requérante de foumir ces documents ou ces infonnations supplémenbeires. A 

défaut de les fournir dans un délal de trole mole ou dans un délai plus long 

spécifié par l'Autorité centralo requise. cette demiére peut dédder de catear de 

trailer la demande. Dans ce cas, elle en Informe lautorite °enfiele requérante. 

Amo,. 13 

Mayens de communicalion 

Tarte demande présentée par rintermédiaire des Autodtés centrales des 

États contractants, conformément á ce chapitre, el tout document ou information 

qui y est annexé ou foumi par une Autorité centrale ne peuvent otro contestés 

par le défendeur unlquement en raison du suppon ou des moyens de 

communication tabas entre les Autorités centrales concomeos. 

Arbele 14 

Accés effectif aux procédures 

1, L'État raquis anuro aux demendeurs un aseas effectif aux 

procédures, y compra les procédures d'exécution el d'apear, qui découlent des 
demandes prévues á ce citiapitre. 
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PoUr asurar Un tal atas atregüé l'État requi foupnt une as 

juridlOue gratuito confomiément aux atetes 14 á 17, á metilo que le paragraphe 

arte s'elPeficlue. 
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3, 1:État requis rrest pas tenu de fournir une tele assistance juddlque 

gratulte si, el dans la mesure oil, les procederes de cet État pemiettent au 

demandeur Tapir sana avoIr tresoln d'une tette assistance et que l'Autodté 

centraba foumit gratuitement lea serrises nécessalres, 

Les condltIons creectis á rassistance juddique gratulte ne doivent gas 

etre plus restrictivas que calles balboa dans les antes internes equivalentes, 

Amaine raution ni aucun dépOL sous qu'Irme denominaban que Ce 

sol, ne peut étre impuse pour garantir le palement des hala et depone dans les 

pfocédures infrodultes en vertu de la Convention. 

Adiete 15 

Asentarte juddigue grehMe pour les demandes d'alimente destines aux entente 

1. L'Étut recites fourna une asaltando juridique gratuita pais toute 

demande relativo aux obfigations alimentalres dticoulant d'une relaten parent-

enfant envera une personne agée de molrts de 21 ans presentées par un 

eréancier en vertu de ce chapitre. 

2_ 	Norscbstant e paregraphe premier, rétat miquis peut, en ce qui a Mal 

aux demandes autreS que °elles prevues á l'arbole 10(1) ?Jet b) el aux affalres 

couvertes par l'arbole 20(4L refuser rocuoi d'une assIstance juddique gratiéte s'S 

considere que la demande, ou quelque apee] que ce soft, est inanifestement mal 

fondee- 





Adiete 16 

Déclaraflon permettant un examen limité aux r ssources del enfan 
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Noncestant les dispositions de l'artele ldteun État peut declarar, 

canformément l'anee 03, qu'en ce qui a Balt aux demandes autres que celles 

prévues á l'adiete 10(1) a) et bj •et aux aéreas couvertes par l'adiete 20(4), il 

fournira una assistance juridique gratuita sur le iondement den examen des 

ressources de rentan) 

Un tal. au  momee on 1 fan une elle dédaration, (cuma au Bureau 

Permanent de la Conference de La Haya de dant International privé km 

infra-mations relativas á la loçon dont l'examen des ressources de l'enfant sera 

effectué, anal que les conditIons financiéres qul dolvent lee temples. 

1 	Une demande presenté° en vertu du Paragraphe premier, adresséo á 

un État qui a fait une déclaration confutmement á ce paragraphe, &aura Inclure 

une atestaren Barrene du dermandeur indlquant que les ressources de tenían( 

satisfont aux conallons menronnéee au paragraphe 2. L'État roque ne peut 

demandar de premes additonnelles des ressources de l'enfant que se a des 

mote raisonnables de croire que les infonnations fournies par le demandeur 

sant enrolles. 

4. Si l'assIstance juridlque la plus favorable foumie par la 101 de l'État 

raquis en ce qui concome es demandes presentées en VerW de ce chapee 

reiatives aux ohligetIons alimentalres déoculant d'une relaten parent-enfant 

enyeto un enfant est pi s favorable que cela foumie conformement aux 

paragraphes premier á3 l'asestanee juridique la plus favorable don fere feumie. 





• 
ce Arbole 17 

Demandes ne permellent pan de bánéficier de lar0 	ou de Datare 18 

Poro lee demandes Prlim—entées en application de la Convention qui no 

telévent pos de l'atilde 15 ou de l'adide 16 

lbotini done assistance juriclique gratuita peut étre subordonné á 

l'examen des ressources do denbandeur ou á l'analyse de son bien-

rondé 

un demandeur qui, dans l'État d'origine, a bénéficié done essistance 

juridique gratuita. bénéfiee, dans touteiprocédure de reconnaissance 

ou d'exéculion, dure assistance juddique gratuita au moins 

é-ti:trivalente á oelle prévue dans les mémes circonstances par la loi de 

l'Étet raquis. 

CHAPITRE IV 

RESTRICMONS Á LINTRODUCTION DE PROCÉDURES 

Ararle 18 

Limfte aux procédures 

1, 	Lorsqunme déclelon a été rendua dans un• État contraclant mi le 

créancler a sa Msklence habitualle, des procédures pour modifier la decision ou 

optenir une nouvelle décision re peuvent Elite introdulles par le débiteur dans un 

aulre État contraclant. tent•que le créanCier continué á résider habituellevnent dans 

l'État Mi la déclision a été rendue, 

2. 	le paragraphe premier ne (apPliqUe pas 

a) 	lorsque, dans un lga portant sur une otdigalon alimentaire envers une 

persenne mitre qu u 	ranli I 	repele 	de col auto État 

contactan( a tett robjet don accord par écdt entre les palies; 
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la) tinque le creencias se &Ansi á la co 

contraptant, soft expressément, soft en se 	 o 

l'affaire sans contestes la competen°. lors ile I oceasion lui en est 

offede pour la premiare tois ; 

lorsque rautodá competente de l'État d'origine ne peut ou refine 

d'oxee:es se ~entre pour modifier la «reelige ou rendre une 

nonada« ~ion ou 

lorsgue te décision rendue dans l'État d'origine ne peut etre reconnue 

cm desierta exéculdre dans l'État contractant dans lequel des 

prosadores tendant 4 la modfication de la ~dem ou á roblention 

duna nouvalle desisten sant envisegées. 

CHAPITRE V 

RECONNAISSANCE ET EXÉCUTION 

Mide 19 

Champ d'application du chapare 

Le présent chapare dad:Sigue aux décisions senclues par une autorlté 

judidarre ou administrativa en metiere dedfigalions alimentaires. Par la met 

« décision A en entend égalemeni les transactions ou aceptes pasees devant de 

halles autodtés cu homologué, par elles. Une  décidon Peut cernitrendre Une 

indexation autematique et une obilgalion de payes des arrérages, des aliments 

rétneactivernent ov des inténids, de merne que la feation des frals ou dépenses. 

Si la dédsion ne concome pas seulement robiigeoon allmentaire, 

l'effet de ce chapitre reste limité á cette destilase. 

3. 	Aux fine du peragraphe premier, « mitad% administrative » détrigne 

un organismo mergo dont les 'Moldees, en verte de la lot de Peat 00 11 est étabil 
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PetiVent falte %eget d'un appel devant une eu 	 ou 

controle par une tette solaré& ; et 

by 	ont une force et un eget equIvalent á une décisian une autordé 

judIclaire dans M mame matera 

Ce chapare s'applique aussl aux conventions en rnatiére d'alimenta 

omforrnément á rargcle 30. 

Les dispositions de ce s'alance s'apPliqUent aux demandes de 

reconnalssance et d'execution présentées directement l'aulotité competente de 

l'État raquis, oonformérnent á l'ariete 37. 

Adiete 20 

Bases de reconneissance et d'exécuüon  

1. 	Une décision reedite dans un État contractant rÉtat d'origine ») est 

reconnue et exécutée dans les autre-s États contractants si: 

a) le riétendeur residan habituellement dans l'État d'origine lors de 

rintroduction de l'estanca ; 

) le defendeur s'est soumis á la competerme de l'asimilé, soi( 

encessément. soft en se défendant sur le tond de l'affaire sane 

contestes la compétenCe breque Loteasen 1W en a ele offerte poto is 

premiare tois ; 

o) le créenles résidall habituellement dans l'État d'odgine lors de 

lIntroduction delinstarme , 

el) rentan( pour kernirm des alimenta ont été accordés tésidait 

hebituelement dans rúa( d'origine lora de rintroduction de T'Instarme, 

á condignn que e défendeur eit vecu avec l'entant dans cal État ou 

qu'II eit resedé dans oet État et y alt rourni des alimente á regala ; 
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e) 	la compétence a fait robjet d'un acotad pe 

dans un iltige portant sur une oblgetton 	 I card d'un 

entenl;ou 

O 	la dectsion a été renda per une entorilé oferta& ea com étence sur 

une questlon relegar> á reta( des personnes ou á la responsabillle 

patenta& sauf si cette competente est unlquement fondee sur la 

nationalité de l'une des parties. 

2. Un État contrectent peut (aire une &same portant sur le 

paragrapla premier e). OU 6. ce da. ément á 166161 62. 

3, Un Éter contactaré ayant falt une reserve en application do 

paragraphe 2 doit reconnaltre et executer une décision si ea lagislation, dans des 

&constantes de falt similares, confére ou aurait conté& compétence ses 

autoRtés pour rendre une telle décision. 

4. 	Lorsque te reconneissance d'une decision n'est pes possible dans un 

Élat contractent en raison duna niserve falte en application du paragraphe 2. col 

État trend birles les mesures appropriées osar qu'une desisten soil remare en 

tavola du aré-ander el le debtteur resale babltuellernent dans osé État La abrasa 

precedente no eapplique ni aux demandes directas de reconnaissance et 

claxecution métase á l'anide 19(5) ni aux ciabas alimentaires mentionnées á 

ruede 2(9 SI. 

Une desistan en faveur d'un entant ágé de molas de la ans, qui no 

peut etre reconnue uniquernent en raison d'une &ser& portant sur le 

par-agrades premier c). e)ou 5, est acceptéra tomate établissent 14116402g de cet 

enfant á des alimente dans l'État requis. 

Une dúdela, n'est nsconnue que si elle prodult des &fea dans l'État 

d'origine et nest exécutée que si elle est exécutoire dans l'État dadpine. 
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Artide 21 

 

• 
co  

      

      

D 	e? reconnaissance ou oxcubon pwge 

Si fiÉtat regáis ne peut refrenare en exécuter a décision pour le 

tont, fi recama di exacta claque para divisible de la décIsion qul peut ritre 
reconnue ou aclaras exécutclre. 

Y La reconnaissance ou rexécution parthdle d'une daision peut 
toujours ébe demanda. 

Ancle 22 

Mollee de refvs de reconnalssence ettSexéculion 

La reconnaissance et l'exécution de la deciden peuvent étre•reasées si: 

a) 	la reconnaissance et l'execution de la dénsion sont manifestement 

incompatibles avec ficirdre public de l'État requis ; 

ly 	la [faisán resulte duna fraude commise dans la tapadura ; 

u) 	un llapa entre les mames parta et ayant le mame objet set pendant 

devant une autodté de l'État raquis, premias Saisie ; 

ca la decidan est incompatible avec une datan rendue entra les 

mames peda et ayant le méme aja soft dans l'État requis, soit 

dans un autre État lasque á derniáre decislon lomat les sondabas 

nécassalres á se nsconnaissance et á son asearan dan, l'État 
raquis ; 
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e) 	dans les cas oú le défenteur la 111 compare 

les procédures dans l'État d'origine : 

a 	lasque la Id de l'État d'origine prevea un ave de la pescadera. e 

defendeur te pee ete &men( avisé de la pnocedure et n'a pes su 

topporlunité de se fiare entendre ; ou 

taradoe la loi da l'État d'origine no prévoit pes un avis de la 

procédele. le défendeur n'a pes été diament avisé de la décision 

et n'a pes eu la possitélté de la contester ou de formar un nopal 

en falt et en draft; ou 

ceceen a SI rendue en violation de Vertida 18. 

Amere 23 

Procédure parir una demande de moonnaissance et Mexécutlos 

Sous reserve des depositions de la Convengan. les procédures de 

reconnSuance et d'exiteittiOn sont régies par la loi de rÉtat requis. 

Lorsqu'une demende de reconnaissence el d'exécution d'une 

décislon a Se présentée par Fintermédiaire des Autorites centrales 

conformémentau cfiapile III. l'Autorité °enlate requise doit promptement : 

a) 	transmettre la demande á Fautorge competente qui dell sans retard 

declarar a déclelon exécutoire ou proceder á son enregisirement aux 

ans d'execution ou 

tr) 	si elle es! Faetonte competente, prendre elle-meme ces mesures. 

: 	3. breque la demande set presentéis directernent á l'autora& 

competente dans l'État nsouls en verty de lerdee 19(5) cote autorité dedare 

sena retare Ea danIslon exacutoire ou procede á son enregistroment aux ffna d'ex 

écuton. 
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Une Molar-atan ou un enregistrement no pe 

motif p évu Yartid 22 ). A ce stade, ni le demandeur ni e d endeur no s 

eutorieés á présenter d'objection. 

la cadaraton co renregistrement fan en ~asilan des paragraphes 

2 ot 3, ou leur refute en vertu do paragraphe 4, est notita promptement au 

demandeur ét au défendeur qui pausan( le contestar mi forma' un appel. en fan 

et en Mon. 

O. 	La décision sur la contestation ou l'opaca est promptement notita° au 

clemandeur et au flafencieur. 
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La contestadon ou rapad est forma dans les 30 durs qui suivent le 

noliflcation en vertu do paragraphe 5. $1 rauteur de la contestation ou cle l'appel 

ne réside pas dans l'État contractant os) la décaration ou renregistrement a até 

talt pu reas& la rpontestation DOrappel est formé Mins les 00 dios qui maman la 

notffication. 

7. 	La contestation ou Papp& ne peut Stre fonda que sur : 

les molif d ef d reto Is 	t d'exécution prévus il'atole 

22: 

les bases de reocionalssance el «calculan prévues á randa 20; 

0 	l'aulhanitia ou rintégria d'un document tnansrnis con(ornament á 

fartole 25(1) a), b) ou d} 00 (3) b). 

B. 	La contestation ou l'appel formé par 	défendeur peut aussi lere 

lardé sur le aciertan( de la dette dans la mesure oú la reconrralssance et 

Pexécution concement les paiements énhus. 





Un epa& subséquent, sil est pemis par la loi de lEtat requis. 

avolr pool-  effet de suspendre l'exécution de la chicho& cauf cimensta 

excepUonnelles. 

L'autora& competente do& acta rapIdeMent pour rendre une «Mann 

en matibre de reconnalmance et crexecution, y comerle en appel. 

Artista 24 

Pmcédure oftematiye pop( une demande de reconnalmance ef eta ad 

Nonobstant l'anide 23(2) á (11), un Etat peut déclarer, conformément 

á Vertida 63. qu'II appliqUere la procédure de reconnaissance el d'execution 

prévue par le présent adiete. 

2. Lorsqu'une demande de raconnaissanoe et d'execution d'une 

décisica a été presente° par tintermédiaire d'une Autora& centrare conformément 

au &tapie& III, l'Autora& céntrele requlse dott promptement : 

a) transmettre la demande á l'autodté competente qui prend une 

décision sur h demande de reconnalssánce et d'executIon :cm 

6) 	si ella est rautenté compétante, prendre elle-méme une tNle décision. 

Une décislon de reconnaissence et raexecutlon est rendue par 

rautodté competente ames que le défendeur s'est vu dOment et promptement 

nollfler la pracedUre el que chacal° des parties a eu une Opportunité edéquale 

d'hm entendue. 

L'embalé aompétente peut control& d'otlice les motifs de natas de 

reconnaissance et d'exécution prévus a l'adiete 22 al O) et O). Elle peal contniier 

taus les motifs prévus aux anides 20, 22 et 23(7) 	s'ils sant soulevés par le 
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dItendeur MI 9 Un &lee rala& á Cae mOtilS existe su u de 

eOnfortnément á l'Edite 25. 

Un tette de reconnaissanoe el d'execution peut aussi étre toreé sur 

le palement de la dalle dans la mesure Mi la reconnaissance el resé:v.6ms 

concement les paleMente édius. 

Un appel subséquent, sil est pernil par la tot de l'État regulé Re ceFI 

pas avoir pour effet de suspendre l'exécution de la décision. sauf ckcorstance 

exceptionnelles. 

L'autodté competente don agir rapidernent pour rendre une 	en 

metiere de reconnalssance el d'etrecution, y cornada en appel. 

~ole 25 

Documents 

4 Une demande de reconnaissanca el d'ese:diem en application de 

rauda 23 ou da l'antele 24 est accompagnée des documents suivents 

le Mete complet de la décision ; 

un document élablisSant que la décision est executoire dans /'État 

«origine el, si la décision emana d'une auterité administrativa, un 

document étabrosan( que les condfflons prevues á [anide 19(3) sant 

femplies mi/1ns que cal État n'ait precise, contermément á 

IMrticie 57 que les déceions de ses autorites administrativas 

remplissent dans taus les cas ces conditions 

si le détendeur ca ni coopera, ni été representé dans les procédures 

dans l'État «origine, un document ou des documents attestant. selon 

le caz. que le datendeur a été düment avisé de la pros...dure et a eu 

ropportunite de se talre entendre ou qu'il a ere domen avisé de la 
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deciden eta eu a possibIllte deis contesten ou de former un 

en Cal et en drOit ; 

& nécessalre. Lm document établissant le montaré des a rérages et 

Indiquen( la dale á 'aquella le !caleta a ¿té effectué ; 

é nécessaire, dans le ces d'une décision prevoyant une indexaban 

automatique, un document contenant les InformatIons qui pont utiles 

la réarisation des calcula aPPrOPrDs: 

O 	si nécessaire, un document étabfissant dans guaba mesure le 

demandeur a beneficié de raselstance juddique gratuita dans rÉtat 

d'origine. 

2 	Dans le das duna contestatkin ou din aquel fundé sur un motif visé á 

l'adiete 23(7) lo) ou á la regué% da l'autorité competente dans l'État raquis, une 

copie compléte du clocument en question. certifiée conforme par remedié 

competente <lana l'Étald'algine, est promptement turnia : 

par l'Autorité centrale de l'État requérant, breque la demande a été 

preaentée conformlment au chapare III ; 

par le demandeur, breque la demande a ele presentes directement a 

fautoété competente de l'État regula. 

3. 	Un État Cantractant peut piensen conformément á l'adicto 57 : 

e) 	qu'une cope complete de la décislon certifiée conforme par rautorité 

Conuetente de [t'un d'origine doit accompagner la demande , 

b) 	lee arconstances dans lesquelles ji ~ate, au beu du texte complet 

de la decisiva un resume ou un extrait de la décislon établi par 

raulogta competente de l'État d'origine, qui peut etre presenté au 

moyen du fonnulaire recommandé et publié par la Conference de La 

Haya de dmit International privé; 

qu'II n'exige pos de danument enchila:sant que les ~bolis Otesues 

l'arbole 19(3) sont rempllea, 

1 





Ce Chapltre s'espeque mutelis mutandis á une demande dB 

ncconnallsancr,  «une decision, á l'encepen° de ('ex/gonce du careciere 

endeploire qui est remplacée parremigence selon 'aquella la décision produit ses 

ele els dans l'Éter «origine 

L'autoraé competente de l'État regula est lié° par les constatagons de fait 

. Jrs lesquelles l'aUtodté de l'État «origine a rondé sa competerme. 

Cantante compétente de l'État regule ne pmcéde a alesna réeSten au 

fond de la dédsion. 

La presence physlque de aenfant ou du demandeur n'es( pes exigée lors 

dé procédures introdultes en verlo du présent chapare dans l'État regule. 

USLEG-2018-27920212-APN-SECCYPE 

Ate 26 

Proceder, regatee á une demande de recen aissance 

Intenfiction de la révision ev fOnd 

Anide 29 

Presence physique de l'enfenI ea du demencleur non exige& 

Comatandlons de faif 





Artieb 30 

Conventions en metiere d'alimente 

ceD  
skbeEN,  

1. Une conventIon en matiére d'atiments °ondas dans un État 

contractant dott pomo', Ure reconnue et exécutee comme une décision en 

application de ce chapgre si efie est exécutoire comme une desistan dans Sta 

d'origine, 

Aus fine de Partida 10(1) a) et b) et (2) a), le terne décislon 

commend une comention en rmliére d'alimente 

La demande de reconnassance et d'exécution d'une convengan en 

re d'alimenta est accompagmbe des documents sulvants 

s) 	e tetde complot de la convention en mallare d'ailments ; et 
• 

b) 	un dextument établissant que aconvention en metiere d'alimente est 

Salem-toga cOmme une dédsion dans rtal d'origine. 

La recannaissance et l'exécution d'une conventlon en mallete 

Mailments peuvent étre refusées si : 

la reconnaissance et l'exécutfon sont manifestement incompatibles 

aves l'ordre pUblic de l'État Maltea ; 

la convention en metiere d'alimenta a efe !Miente par fraude cm a fait 

l'objet de f alsiticatien 

la cOnvention en reafiére «alimente est incompatible aves une 

décision rendue entre les mames parUes et ayant le méme objet, soit 

dans rÉtat requis, ocia dans un sufre État Maque cebe demiére 

déesion remplit les condaions nécessalres á se reconnaissance at á 

son exectillon dans l'État regula 
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5. 	Les dispositions de Ce challa á l'e/Menden 

et 75(1) at (3). S'epaiquent mutatis mutandis á le re onneiseance et 

d'une comentan en mafia@ d'almena, toutefois 

une declaradas ou un enregistrement fan C011fOrTéMent á l'ancle 23(2) 

at (3) ne peut étre salta/ que acusa mold prévu au paragraphe 4 a); 

une contestadan ou un apta) en vertu de t'arate 23(6) ne peal ase 

tanda que sur : 

1) 	les mota de reta de teconnaissance et claxecuticn prévue au 

paragraphe 4 ; 

i0 	acanallada ou antégrite d'un document banana conformément 

au paragraphe 3; 

en ce qui conceme la procedas, patita á l'arda, 24(4), Pautada 

competente peut canallas d'ondee le mol@ de retus de recanneissance 

et desacatan spland au paragrapbe 4 a) de set adiete. Elle peut 

contraer l'ensemble des bases de reconnaissance et d'exécutIon 

prévues au apedrease 4, ainsi que l'auttperacité ou Pintarla de Iota 

docurnent transma conformément au amedrenta 3 si cela est 

Eslava per le &tandear ou si un doute relatif á ces moda @Éste au 

vu de ces documents. 

la atacadura de reconnaissance et d'executon d'une canvention en 

al d' lime ts 	t 	ta d 	 tstffcprtnt 	f 	nt- 

est pendante devant une Bufona competente d'un État contractant 

Un Etat peut déclarer conformémant l'alele 63 que les demandes 

de reconnaissance et d'exécution des conventions en matare d'almena ne 

peuvent Ale aásantées que par l'intermédiaire des Autorités centrales. 

Un État contractant pourra, contormément á tartas 62, se reserva le 

dna de ne pas reconnaltre et @zacates les conventions en matare d'alimente. 
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Artle/e 31 

de l'e fiel combiné d'ordonnances provisolres st de 

con/ innation 

Lorsqu'une décision resulte de l'arfe( combiné d'une ordonnance proviscirer 

rendue dans un áat eld'une ordonnance rendue par l'autarité d'un autre Étal qui 

confirme selle ordonnenceprovisolre (« État de confirmarán ») 

chasun de ces États est consideré, aux fins du present chapltre, 

come étant un État d'origine ; 

les condltions présrues a lárticle 22s) sont remplás si le défendeur a 

éte •demen1 aásé de la procedure dans l'Él& de confirmation el a eu 

la possibilité de contestar la confirmation de Pordonnance provlsede ; 

la condelon prévue á Partiste 20(6) relativo au careciere exécutoire de 

la décision dans l'État d'oligine est remplie si la décision est exécetoire 

dans l'État de confirmaban et 

lárticle 18 ne fait pas obstado á ce qu'une promedure en vue de la 

modtfication d'une dédsion soft initiée dans l'un ou l'autre des tate 

CHAPITRE Vi 

EXÉCUT1OSI PAR L'ÉTAT REQUIS 

Mide 32 

Exéczition en verás do 0,12 interne 

 

Sous reserve des dispostlions du présent °hesite, les mesures 

Mexéculion ont lieu corrformémerd á la Id de l'État regulé 

Laxes-Wien don étre rápido. 

E 
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3. 	En ce qui conceme les demandes présentées par Mem 

Atdprités centrales, lorsqu'une dlicision a élé declaré° exécnitoire Oil enre 

Raer exécullon en application du chapitre V. l'extingan a lieu sans qu'aucune 

autre actlon du demandeur ne soft nécessaire. 

fl II est •donné effet á toute régle Riande á la deree de reedgeeee 

alimentaire aplicable dans leal d'origine de la décision. 

5. Le délai de prescription relatif á l'exécution des arrérages est 

~miné par la hl, de l'Eral d'origine de M décision au de l'État raquis, qui 

psévoit le délai te plus lona 

  

   

Artiae 33 

Non-clismImMation 

 

Caos les affaires relevant de la Candention. 'Eta( iequis prévoil des 

mesures d'exécution au mins équivalentes á cebes qui sont applicables aux 

affaires Internes 

   

   

   

   

    

Artide 34 

   

Mesures d'exécution 

1. 	La Etats controctants dolvent rendre disponibles dans leur droit interne 

des mesures «t'onces afin diminuto,' les décisions en appllcaon de la 

Condention 
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2. 	Da (elles mesures peuvent comporler 

a) 	la saisie des salaires ; 

1/) 	les saisiessarras sur cometes banosiree et autres seurces ; 

c) 	les deduetions sur les prestatIons de sécurité seeale 

M gaga sur les bicos ou leur vente f rcée 

e) 	la oeste des remboursements d'insole ; 

O 	la retenue Da salsie des pensions de retralte ; 

e sIgnalement aux organismes de créele ; 

le refus de détvrance, la suspenslon ou le retrae de &tiers dermis (le 

perrnis de conduire par exemple); 

Oe recuurs á 	médiation. á la condliallon al á d'autres modes 

altematfs de résclutien des ditérends atn de fevenser une exécution 

volontaire. 

Adiete 35 

Transferfs cje lonas 

Les Étals contractants sont encouragés á prontuvoir, y compris au 

meten d'aCOOrd$ lnlmflatIonaux rutillsation des moyens diePlenitles les Muela 
coGleux et les plus elevases pour effectuer les transfeds de fonda destines á dre 

verses á ttre d'alimente. 

un Dalt contrastan( dont la 	impuse des restrictons aux transferts 

de fonds acuerde la Siderite la plus étevée aux transferts de ronde destines á atre 

verses en verte dela presente Conventlon. 
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CHAPITRE VII 

ORGANISMES PUBLICS 

Adiare 36 

OrgInIsmes publica en qualité de demendeur 

1. Até< fine dime demande de reconnaissanca et dertecution en 

applIcation de l'anhele 10(1)3) et b) et des affaires couvedes par 'anide 20(4). le 

terma « créancier camorread un orgareame public agissant á la placa d'une 

pamema á leguene das alimente sant dus ou un organismo auquel est dé le 

remboursernent de prestatIons Rumies á trae d'alimenté 

2- Le droit «un organismo pubfic d'agá' á la place d'une personne á 

Inmundo des aliments sont dus ou de demandar ie rembcrursement de la 

prestaton Mamen su crémeles á tare d'afiments est sommis á la Id qul regid 

rorganismo. 

3 	un organisme pabilo peut demandar la reconnaissance ou 

rexécution 

ml d'une dédsion rendue contra un débiteur á la demande d'un 

°madama public qui poursuit l paiement de presidiréis Rumies á 

lile d'alimenta ; 

b) 	d'une décision rendre entre un crlander el • un débiteur. á 

concurrence des prestations fournies mi créancier á litre d'ahrnents. 

4. L'orgenisme nublo qui invoque la reconnaissance ou qui solficite 

l'exécution d'une décision produn, sur demande (out document de nature a Mablir 

son droit en application du paragraphe 2 et le paientent des prestations au 

créander. 
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CHAPITRE VIII 

DISPOSITIONS GÉNÉR4L 

Adiete 37 

Demandes présentées directemept aux autores competentes 

Le Convention nexcle pes a posstbIlité de recouhr aux procédures 

disponibles en vertu du droit Interne din État coneastant autodsant une 

personne le demandeurt á °tesis directement une autode competente de cet 
État dans une mateo regio par la Gement-ion. y compris, sois cásense de 
l'anide 10. en vise de l'obtengan Dude la misefication d'Une déesion en martére 
d'alimente. 

• 

Les anides 14(5) et 17 b) et las dIspositions des Chal:el-OS V, e VII et de ce 
chapitre, á lexception des arteles 40(2), 42. 43(3) 94(3), 45 el 55, s'appliquent 

aux demandes de recomeissance et d'exécution presentías directement á une 
suelte competente d'un État contraclant 

3. Am fine du paragraphe 2. Partiste 2(1) a) s'esplique á une desiste octroyant 
des artments á une perenne vulnerable dont l'age est suertes á l'áge precisé 

dans ledit alinea, lorsqu'une tette decirte a ele rendre avant-que a personne 

n'ah atteint cet áge el a accordé des aliments eurdela de set áge en raison de 
Paltération de ses capacites. 

Artisle 38 

Ismtedion des dennées á caractére personne  

Les données enastare pessonnel resuelles ou transmises en application 

de la Converbion ne peuvent étre utilisées quaw 19r,s pour lesquelles elles ce 
eté reeeillies ou transmises. 
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Arbole 39 

Confidentialé 

en asume a conlidentlalitl Tonta agosté trailant de renseigneMen 

opnforrnément á la loi de son État 

Miele 40 

Non-divulgalion de renseignements 

Une autodté'ne peut Imiguer ou confirmes des renseignemeno 

resuellas ou Mansimis en application de la presente ConventIon sí elle estime que 

asenté. a sécurité Ou la liberté «une parsonne pourodt en átre compromiso. 

Une déclsion en ce sens prise par une Autorité centráis don étre prise 

en comete par une sufre Autodté centrale, en particulier dans les esas de violenco 

le présent arbole no fait pes obstacle au recusé et á la transmission 

de renseignements entre autoritée, dans la mesure nécessaire á 

l'accompassernent des otillgations découlant de la Canceraron. 

Arficle 41 

Dispenso de légellsaff 

Aucune lágalisefi ni formalite similaire no sere requise dans le conteste 

de la Convention. 
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Articfs 42 

Procuration 

L'Autorlté central° de l'État recula ne paut exige; une procuration du 

demandeur que si elle aglt an son nom dans des procédures judiciairess ou dans 

des procédures engagées deyant d'autres autottéta ou M'in de désIgner un 
représentent á ces fins. 

Arlible 43 

Recouvrement des iba 

1. 	Le recouvrement de bous traía ()nomina pour láppblcatioñ de celta 

Convention le pas prIolle sur le recouvrement des allmen 

Un État peut recouvrer les hale á l'encanta done 	e perdante. 

3. 	Pour les besolns d'une demande en vettu de l'adate 10(1) b), afro de 
recouvrer les Pais d'une parla qUI SUCCOfillte conforrnáment su pamgraphe 2. te 

teme 0 créander » dans l'arbole 10(1) oomprend un État 

4. 	Ce( arada ne déroge pes á rasada 8. 

Arbole 44 

Exigences linguistlques 

Toute demande et teut document ay rattachant sant redigas dans la 

langue originale eLaccompagnés d'une traducfion dans une lengua Malero de 
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l'État raquis ou dans Pule aula tengue que l'État req is 	 pon 

eccepter, par une déclaration falte contonsament á l'anide ea. sauf dispense de 

traduction de l'autonte competente de cet État. 

	

2. 	Tent Étet contraclant qui a plusieurs largues offnielles et qui ne pela 

pour des ralsons de droit interne, aoceptes palo l'ensemble de son tenitoire les 

documents dans l'une Ce ces lenguas. dial Seise connaltre, par une declaration 

falle conformement á l'estala 63, la lengua dans aqueje ceux-ci dolvent etre 

redigas ou Pedidas en vue de leur presentation dans es pernos de son tenacee 

qu'II a déterrnimbes. 

	

3. 	Sag si les Autorilés centrales en ont convenu eutremen4 toute eulre 

communication entre elles est ademé@ dans une tengue <Mide% de l'État raquis 

ou en frangais ou en ancláis. Toutefols, un Étet contmotent peut, en famant la 

réserve premie á Sarticle 62. s'endoses á tutilisetion soit clu trancáis, soit Ce 

ranglais. 

Amere 45 

Moyens et ceSts de traduction 

1. 	Dans le cas de demandes prévues au °Impere IR. les Autorités 

centrales peuvent convenir, dans une affaire partictiliére ou de tocan genérale, 

que á traslimiten dans al tengue officielle de l'État raquis sera falte dans l'État 

remes á partir de la tengue originaba ou de toute sulre lavado (nevando. 891 ny a 

pas claccord et si rAutodté contrate requeriente ne peut remplir les exigences de 

anIde 44(1) et (2), la demande ates documente s'y redactan( peuvent étre 

trensmis aocompagnes Mtme gaduction en francas ou en andáis pour traductsn 

ultérieure dans une tengue «lisias de l'État raquis. 

II I 
i 	I 
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2 	Les trate de ladearan degradara de I'a9pBcalkin du p rag :214:0c):: 

premier sont á la Marga de l'État reguérasit, sauf accord coniralTe des Mitades 

centrales des États °encarnes. 

	

3. 	Nonobstant Iradigle 8, rAutorité céntrale requérante peul meare á la 

charge du demandeur les trata de traductlon d'une demande et des documenta 

sy rat(achant, sauf si ces uvate peuvent °tse ratuverts par son Systénne 

d'assistangejuridlque, 

ArtIcle 46 

Sysiémesjwidiquos non uniffes— blerprétatIon 

	

1. 	Au regard d'un État dans leguel deux ou plusieure syslidnes de droit 

mi ensamblas de regles ayant tralt arm questions réales par la présente 

Convention s'appliquent dans des unges tenitoriales difiéranles'. 

Mute référence á la loi ou á M procádure d'un Etat vise, le cas échéant, 

lot ou la procédure en vigueur dans l'unité territorial, consideré° ; 

trade réfénence á une dérasion oblenue. ecunnue, reconnue el 

exécutée, executee et Modeles dans cet État Vise, e cas écheant, une 

décrsion oblenue, reconnue, reconnue et exécdtée, exécutee et 

modiflee daga ruana tenitrataM COnsidérée ; 

Mute reference á une mecate judiclaire ou administrativo de cet ata' 

visa, le cas échéan(, une acicalé judiclaire ou administrativa de franité 

territorial° considérée ; 

el) Mute reference aux atacara° competentes, organismes publics mi 

mares organismes de cet Etat á l'escalarlos] des Adornes ceMrales 

vise, M cas échéant les atoabas ou organismes habilitas á aglr dans 

ruffite tenitoriale coneaderes ; 
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e) 	bufe tétérenCe á la résidence ou la ras 

vise, le ces écheant, la tasidence pu I residente habl talle dans 

tenitorlale considerée 

O 	tate ataranta á la locatilatia des bleu das cet État vise le cas 

échéant, la locallation des biens dans l'Unió.  territOrals Conabierée ; 

bufe référence á une entente de réciprocité en agueur dans un État 

vise, le cas échéang una entente de réciprocité en Causara l'unió 

lentiorisle considérée 

imite reference á assistanco juridique gratuita dans cst État vise, le 

005 echéant, fintsistanos fardan° gratuita dans runa taladas 

°anidaran; 

O 	buba référence á une convenga en mallare dalitnents conclue dans 

un État vise: le cas éclaant. une congenian en melare d'aliments 

conclue dans l'unirá tanitorale considéna ; 

tate réféfence au reccuvrement des tisk par un État vise, le cas 

échéant e recouvrement des lea par l'unité territorlaie consideréis 

2. Cet artale ne sipplique pa á une Organisation régionale 

d'Integraran aconornique. 

Arate 47 

SysMmesfuSiques non uninés—régles matédelles 

1. Un État contratent qul cornansnd deux ou plusieurs ates 

territoriales dans lesquelles des systames de draft difiéranla sapplIquent n'est 

pos tenu d'appliquer a présente Convenfion aux situation, qui impliquent 

uniquement ces deferentes unités animales. 

2. Une autorité competente dans une unid territorele aun Étet 

contactan' qui comprend deux ou plusietrrs miles territoriales dans lesquetles 
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005 rearmes de droit differents s'aparen% rest PaS 

d'exécuter une décrion d'Un arre Éter contrastar au mol mor que I clac 

ár recontar pu exécure dans une arre untéterrera. 	le du mere État 

contra-tent sebo la présente Comentan. 

a. re1  arre ne sappt%qua pás á une Organisation régionale 

d'intégrafion econamique. 

Ankle 48 

coordinaron avec les ConvenUons de La Haya antérleutes en manero 

daablgations allmenrelres 

caos les rapports entre les Éter cantractants. et  •sous reserve de 

l'applicatiOn de l'arde 5612). la presente Convention remplace r Convention de 

ta raye du 2 oreare 1973 conestrant 	reconnaissence et l'execution de 

dénisions relalives aux obligations alimentaines el la Convengon de La Haye de 

15 aré 1958 ~Gement la reconnaissanne et Xexécution des &Misiona en 

maltés° dbbUgations alimentabas &main les entente, dans la mesure oí) leur 

chame «application entre lescilts États colncide avec calui de la presente 

Conventos. 

Article 49 

Coordinellon avec les ConvenUons de New York de 1955 

Done lee sapear entre les États contractents. la  presente Convengan 

remplace la Convention sur le ree011Ylef feed des alienante arétrenger du 20 jale 

1956, établie par les Nations Untes. dans Ea mesure ir son chama «application 

entre lerdas États correspond au Clamp d'appecaton de la presente Convention. 
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Anide 50 

fi 

Reidions avec les Convén:1one de La Heye arrterieures relativas le notlftoa 

(Pactes et é roblenton de preveas 

La presente Convenllon ne deroga pas á la Conven1ion de La Haye du 
premier mere 1950 relativa á le procédure claire, ni á b Convention de La 1-laye du 
15 nevembre 1955 releave é le signification et la nolairation rétranger des actas 
judlciatnes el exhaludeue iwa en matera Halle ou commerciele, n1 á la Conventillo 
de La Haye de 18 mars 1970 sur robtention des motives á aélranger en mallare 
airee ou commemiale. 

Oracle $1 

Coonanatko avec les instrumente e! acconfs canplémentalms 

	

1. 	La presente ConventIon ne déroge pas aux instrumente intemationaux 

concilie avara la presente Convengan auxquels des États conbactants sont 

Partes el qui cantonaba des disposttions sur be matiéres réglées par la 
presente Convention. 

	

2, 	Tout État contratara peut conduce avec un ou plusieurs États contractants 

des eccards qui contiennent des disposill ene sur be mallares réglees par b 

Con/entren atta d'améllorer !application de la Convention entre ese á condition 

que de lee accede sobra conformes á l'objet et au but de b Convention et 

n'affeetent pee dans les beberte de ces Étab avec d'atares traes contras-tants. 
repela:atas des dispositions de la Convention. Les États gut auront conelu de 

tele asead, en transrnettront une sople au dépositaire de la Convention. 

	

3. 	Les paragraphe,s premier et 2 etappliquent égelement aux ententes de 

rédprocité et aux bis uniformes reposen' sur lbosterbe entre les États 
cuneabas de llene spéciaux. 
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Sie 

FOLIO 

4. 	La pul:sante Convenan n'agente pas repplica on slinstrume 

Organisatlog regional dentégration CeonaMique parte á la plisare Can 

ayant été adoptas aves la concluslon de la Convention, en ce gul a han aux 

metieres regles par la Gonsellon, condillon que de tels Instrumente n'affectent 

Pea, dans los calmas des Etats entres de rerganisation 

Cintégration écOnomique avec d'atines États °entreplanta, l'application des 

disputarme de la Gement:en. En ce qui cerceno, la seconnaissanue su 

rexécution de dar:lir:os entre les Étals mernbres de l'Organisafion régionele 

dentégratIon économlque, la Convention n'altote pes les reglas de 

l'Organisation réglonale d'Intégrela* économique, que ces lores alent él 

adoptées avant Cu aprés la oondusion de la Convention. 

Mide 52 

de5sfficseité maximale 

1. 	La presente Convengan no fait pes obstade á rappliCation d'un agriad, 

d'une entente ou d'un instrument intemaanal en alunar entre l'État requérant et 

l'Él( raquis ou d'une entente de Metralla en vigueur dans rÉtat recrié qui 

Prévoit 

des base plu largas pour la recconaissance des clécisions en maitre 

d'alineas, sane préjudice de ralle 22 rt de la Comieran ; 

des procédunes simplifiées et accéléréeS relafives á une demande de 

reconnalsance su de recionneissance et d'exalto de décisions en 

maPare Mahment ; 

une assistance juddigue plus favorable que selle prévue aux aleles 14 

á 17 ; su 

irg 	des prOCédures permettant 'a un demandar dans un État reguérant de 

presentes une demande dlrecitement á l'Aullé central de l'État 

raquis. 
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vigueur dans l'État regule prevoyant des Regles plus elficaces t'elles que 

fnentionn@es mg paragraphe premier a) á c). Cependant, en ce qui concomo les 

Procédures sin:tease et ~brees mentionnées au paragraphe premier 6). elles 

dolvent @le compatibles ave c la motes-ilion offeds aux pares en VedU des adietes 

23 et 24, en pattioulet en os qU a trait aux drcáts des pedes de se voir dement 

note& les procederes el de se volt citar une opportunlle adeguate dltre 

entendues, et en ce qui a Val az< eters d'une contestation ou d'un apee'. 

~ele 53 

Interpréfelion uniforme 

Pool-  Ontermétallon de la présente Convention. II sera tenu comete de son 

caractére International et de la necessité de promouvoir l'uniformité de son 

apele:aten. 

Artiele 54 

Examen du fonctionnement pmtique de la Convertían 

1, • Le Secrétaire general de la Conference de La Have de drolt 

International mere convoque périodiquement une Commlssion special& afln 

d'examiner le fonctiontement pretigue de la Convention et d'encourager le 

développement de hormas pratigues en vertu de la Conventign. 

2. Á cene fin, les États contractents collaborent avec le Bureau 

Parmanent de la Conference de La Hoye de dm@ intemotional privé afin de 

recueillIr les informations relativas au fonctonnement pf-Migue de la Conventos'. 

y compris des stafistiques et de la jurisprudence. 
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2. 	La presente Conventon no bit pes obstade á 

	 ,... oo 
• 
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d'une loi en 





Article 55 

Amentlement des formulewe 

Les tonnulalres andabas á la prasenle Convengan pourront atm 

amendés par décision d'une Commission special; qui sera coneoquée par b 

Zecrétaire general de la Conference de La Hale e droit internalonal para a 

taquelle seront Invitas bus les États a-endecharás el bus les Membres. La 

PrOPOSition damentier les bondades devra Cae portee á l'onf re dU Mur QUI sera 

joint á la convocaban. 

Les amendements seront adoptas per tes États contractents présents 

á la Commtssion spéciate. Ils entreront en vigueur pour bus tes États 

contrae-tants b premier jour do lefaltele reols apnls b date á aquella 

déposeaire bs aura communlqués á bus bis Élats contrabants. 

	

3. 	Au eouns du détai présu au paragraphe 2. tout Étal contractent ponme 

notifier par Brat au Oépositalre qu'U entend faba une reserve e set amendement, 

eonformérnent a debas ea L'État qui aura tau une talle reserve sera trae& en ce 

	

qui con 	mt e cet amendement comme st Metall pas Palie á la presente 

Convention jusqu'a ce que la reserve alt été retiré°. 

Article 55 

Oispositions transitoires 

	

1. 	La Convention s'applique dans toas les cas oü 

o) 	une requatevisée á Cálale 7 Oil une demande premie au chapitre 111 

a átá trame par l'Aulaga centrale de l'État raquis almas l'entrée en 

vigueur de la Convention entre 0État requerant eh l'Étal raquis ; 
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b) une demande de recannaissance 	 a éte pr 

dtrectement á une autorité competente 	remas aprés l'entree 

en vigueur de la Comentan entre rEtat d'origine et VÉtal regule. 

En ce qui concome la reconnalssance et l'exécution des décisions 

entre les États contractants á la presente Convention qui sont également panties 

aux Conventions de La Haye mentionnées á l'adiare 46, si es conditions pour la 

reconnaissance et l'exéculion dragues par la presente Convention font obstado á 

la reconnatssance et á texecution dime décIsion rendue dans l'État «origine 

event l'entube en vlgueur de la presente Convention dans net État et qui á défau( 

suralt été reconnue et exécutée en verte de la Convention qui elan en vBueur 

lorsque la• decidan a été rendue, les conditions de imite demlére Convention 

s'apptquent. 

L'État raquis Mear pes tenu, en vertu de la Convention. desatraer une 

dédsion ou une convention en matilm d'alimente pour ce qui concerne les 

palements éch avant l'entréé en vigueur de la Convention entre l'État d'origine 

et l'Étet tegua sauf en ce qui concome les obligations dimentaltes découlant 

duna retarme parent-enfant e l'égand «une personne Maga de molns de 21 ans. 

Articks 57 

Informallons relativas aux (ob, probobures et services 

1. Un État contactad, su moment os u dépose son instrument de 

ratificetion ou d'adhésion ou fait une décloration en vanu de remas 61 de la 

Convengan, forma al, Bureau Pennanent de la Conference de La Haye de droit 

international privé : 

une descripticrn de so legislaban et de ses precédame appricables en 

matrera d'obagatIons atimentaires ; 

une dese:dation des mesures qu'II arenara pour satisfeire á sea 

obligatlans en vertu de Partida 6 ; 
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c) une desonpbon de la maniere don 

anees effectif aux procédures 

emandeur.  

14 , 

r0 	une desciption de sus regles et procedures d'exécution. y compro les 

lidies apportées á retfficuton, en partIoutier les regles de protection 

do débitsur et las déla% de prescripuon ; 

e) 	toute précision á (aquello l'anide 2507 Mal (3 rail. reference. 

2. 	Les États cordractants pernera, pour satisfaire á -latir obligations 

decantan( do paragraphe premier, utilizar un formulare de pront des États 

racummandé et pub% par la Conference de La Haya de droit International privé. 

Les informafions sont tenues á jour par les États confitar-tants. 

CHAPRRE IX 

DISPOSMONS FINALES 

Article 58 

SInature, ratificalion el adhésion 

 

 

 

 

Le Convention est ouverte á le signature des États qui etaient 

(fiambres de la Conference de La Huye de drolt International privé loas de sa 

Vingt et uniéme session et des autres États qui can participé á calle Session. 

Elle sera ratifláe, aceptes ou approuvée et les instrumenta de 

ratlfication. d'acceptation ou d'approballon seront trepases Reces du Ministere 

des Atraes étrangéres de ROyaume des Pays-Bas, depositaire de la 

. Convention. 
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4 	bausa-lumen% dadhéslon sera déposé auprés du dépesitaire. 

3. lee% Mitre État ou Organisation rég 

poema adhérer á la Convenlion agrias son entr 

lartide 60(1). 

on éco 

en verlo 

. 	l'edhasion n'aura d'effet que dans les raparls entre l'Eta( adhérant 

el les E(as contraciants qui neuront pas elevé d'objechon h son encones dans 

les 12 mide suivent la date de la notificatIon prévue 	l'anido 65. Une telle 

objeCtion potra également Itre élevée par (out Etat au moteen( done 

ratification, acceptatIon ou approbaeon de la Comenten, postérleure á 

eadhaslon. Ces objectiOns seront rIOUfiálle au depositaba 

Arte/e 5E1 

Otganiseüons régionales enatégration. éronamique 

Une Organisation negionale eintégration économique constikiée 

uniquement d'États souverelns et ayant competerme pour certaines ou butes les 

metieres reglas par la presente Convention peut également semen sampler ou 

approuver la presente ConventIon ou y adhérer. En peral cas, l'Organisation 

régionele d'intégraoon éconorreque aura les mames cecas et ogligations qu'un Etat 

conbectant, dans la mesure Mi tette Orgenisation a compétence sur des mediares 

regios par la Convenfion. 

Au moment de la sIgnatune, de racceptatIon, de rapprobation ou de 

l'adhésion. l'OrganisatiOn nagiOnale d'Iniégration économique nottle au 

dépositalre, par fere. tes matiéres regles par la presente Conventon pour 

lesquelles ses Etats membres ont transféré leur competente á calle 

Orgenisation. L'OrganisatIon notlfie aussitet au déposItaire, par écrit Mute 

modifisation mtervenue dans la délégation de compétence précisée dans la 

notificadon la plus récenle faite en vedo do présent ParagraPtle. 
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3, 	Au mOment de la signatune de l'accep 	 lian 

l'adhéslon, une Orgaelsation redunde d'integra on etionomique peut declaren 

contonnément á Cardie 63, qu'elle a competerme pour Mutes les metieres regias 

per la presente Convention et que les Étals ~tres qui ont Venderé leur 

compétence á l'Oreanisation redorad Olnlegration économlque gané ce domaine 

setent liés par la presente Convention par Veffet de la signalure. de Meced-aten, 

de tiapprobationou de l'adhésion de fOrganization. 

4. Aux ans de l'evade en vigueur de la ladéenle Cenvention, toW 

Instrument depuse piar une Organisalion regional° d'integratiOn Sant:volqué deat 

ea° cumple á rnoins qua tiOrgadriallan regionale d'Integra-tiran économique no 

fasse une déclaration contormément au paragrapbe 3- 

5. 	Toute reference á un « État contactad » ou á un « État » dans 

lealmente Concentran s'applique également. le me écheant, á une Organisation 

helena dlotegratlon économIque qul y est Partie. Lorsqu'une déclaraton est 

faite par une Organdation régionale d'integraticin ecortomique conformement au 

paragraphe 3. Muta reference á un er État °mezclare » ou á un État a dans la 

presente ConventIon dant:ligue egalement, e°as <lobead, eux Étals membres 

concomes de l'Organisation. 

Article 00 

Enfiele en vigueur 

I. 	La Convention entrara en alamar le premier jour de moja suivenf 

tiexplratien duna partida de trole mole alares le Papel du dem:jeme instrument de 

rattiticationi d'acceptetion ou daPerobation visé Par Mole 58. 
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2. 	limite deciaratian set notifiée su dépositalre el indique expressément 

les unités territoriales moquetes la Convennan s'applique. 
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Par la suite, M CoriventiOn envera en vagueé 

pour ataque État ou Organisation regionale d'integration économique 

su sena de l'anide 59(1) ratitlant accepiant ou approuvent 

paeledelirennent le premier jour du mois suivant l'expiraban d'une 

periode da Pols mois ames e dépOl de san instrument de ratification, 

diacceptehonou d'approbatlan ; 

b.) 	pisar chagua Étaf ou Organisalion regionale d'integratian économique 

mentIonne á lOrticle 58(3), le lendemain de rexpiration de la période 

durant laquella des objectIons peavent étre élevées en vertu de 

Vertida 580) 

a) pote' lea cogéis tenitoriales auxquelle9 le CenventIon a éte étendue 

conformament á l'atilde 81, e pmmler latir da Mois SIMP415  
l'expiratirin duna periode ae trols mala apres la notificatlan visée darla 

ledil adicta. 

Article 

!Aclaraban& nalatIveslEILIX systémes jurielques non uni tés 

1. Un État qui oomprard deux ou Clusieurs unités territoriales dans 

lesquelles des so/Mames de droit différents s'appriquent atm metieres regles par 

Canvention peut. au  moment de la signatura, de la ratification, de 

raoseptation, de rapprobaSon ou de radhéalon, daclarer, conforménvent á 

garrule 83, que la présente• Canventian Papplicicara á toutes sea imites 

ten-tapiales ou seuiement á l'une oti á plualeurs d'entre elles, et pourra á Mut 

mornent modifier imite déciaration enraizara une nouvelle déclaration. 





Les tersas faltas en application de col adule no sant pas 

reciproques, á l'exceplion de la reserve prévue á rartfole 2(2). 
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3. Si un Sal no fan pas de déclaration e 

Convention s'applique á l'ensamble do tenikke de 

4. Le prSen articre ne s'applique pas á une Organisallon raglOnale 
dintégration áoonornique. 

Arbere 62 

Résenres 

1. 	Tool État contradant porra. tau plus tard au ~Est de la ratificatIon, 

de l'acceptation, de Papp/abatan 011 de l'adhésIon, ou al) alomen' d'une 

déclaratipn faite en vedo de l'adiete 81. falre une ou plusieurs des reserves 

prevues aux arlicles 2(2). 20(2), 30(8), 04(3) el 55(3). Aucune-autre réserve no 

sera admise. 

- 	2. Tout Stat ;murta, tout moment, retirar une réserve qu'il aura 

Co ;Pan sera notlfié au dépolitaire, 

L'effet de la reserva cessera le prerrúer Jour du ftoisiéme m0s ap 

la notlfication mentionnée au paragraphe 2. 
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Adiete 63 

Décla atiene 

Les diciaralians visées aux articles 2(3), 11(1)g). 16(1), 24(1). 30(7), 
44(1) et (2), 59(3) et 61(1) peuvent Tm faltes Mrs da la isIgnature, de la 

ralification, de l'acceptation, de rapprobalion ou de l'adhésion et. á !out moment 
ullérieur el lucerna( etre modbiées ou retiraes á toul 

Les déclarallons, modifiCatons et retrails sont noés au depositaria, 

Une declaraban faite au moment de la signature.. de M ratification, de 

facceptation, de aapprobalion ou de I' adhésion prendra arfe( ou mornen1 de 
l'enlée en vigueur de la Convention peor l'État Pincemé. 

4 Une declaraban faite ultédeurement, ales' qu'une modlficalion ou le 

retrae d'une déclaratión. prendra effet le premier lour du rads suivant l'expiraban 

d'une périade de (mis mois aprés le date de reception de Lo nolification par le 
dépositaire. 

Adiete 64 

Dénentiation 

Mout Élat contractanf pourra déaoncer la ConventOn par une 

notification écrtte ah dépasitafre. La dénonciation pourra se limiter á certaines 

unges territoriales dime État á plusieurs unible auxqueles s'aPPligue lo 
ConventiOn. 

La dénanciation prendra effet le premier Jour do rnois salvan' 

l'explanen done periodo de 12 mois aprés la date de Mutaban de la nonfication 

par fe dépasitaire. Lorsqu'une ~oda plus longue porta a prise [Poiret de la 
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&inoculaban est spéciliée daás la notificaban, a dénan 

fiessairafion de la Orlada en question aprés la date de re 

par le déPOsitaire. 
'caben 

1 

Article 65 

Notilicatlon 

Le déposítalre natifiera aux Herniares de la Conference de La Haye de droit 

International pdvl, bits' qu'aux autres États et aux OrganIsations régionales 

dintégratIon toonomique qui ont sIgné. ratifie. encesté, amaromé OU adhéré 

conforrnément aux aradas 68 et 59, les rensebnements suivants : 

a) les signaturas, ratifmations, aceraptations et approbations sisees aux 
artistas 58 et 591.; 

16 les adhésions et les objectlons aux adhésions visées aux 

Mides 58(3) et (5) et 69 

c) la date d'entres en ',Mamut de la Convention conformément 
Vertida 60 ; 

el) 	les déclarattions finé:mies aux m'Urdes 2(3), 11(1)g), 16(1), 24(1), 

30(7), 44(1) et (2). 59(3) et 61(1); 

e) 	les acopias prévus á l'OrOCIG 61(2); 

O 	les résenres prévues aux aradas 2(2). 20(2). 	8), 44(3). 	et le 
retrait des réserves prévu á 'anide 62(2); 

les dánonciatians prévues á l'arbole 64. 

soUSSIgnés. dérnent autorisés, orrt signé la 
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FAIT á la Haya, le 23 noviembre 2007, en f 	 glak, es 

	

testes ',rant également Mi. en un seul exemp 	 d posé dans les 

archives do Gouvemement du Royaume dee Payre-gas el d nt une copie 

isertMée conforme sera remise, par la voie diplomatique, á sheet des Membres 

de la Conference de La Heye de droit IntemetIonal privé lors de se Vingl et 

unheme semen ainsi qutá eheicun des arree tate aliené p disipé á cele 
Asesten. 
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2. Persome á contactar dans PEtat requéraut 

a. Adresse (91 dIfférente) 

1. Mitprité 

a. Adresse 

u 

b. NumIre de téléphone (si différent) 

c. Nurnéro de télétopie (si différent) 

d. COlitrid (si différeng 

Langue(s) 

Namérode téléphoue 

Numéro de téléeopie 

Courriel 

fluméro de référeate 

Formulaire detrausnabsionexlvertu de 	 2) 

AVIS DE CONPMENTIALESE ES DE PROTECTION DES DONN 	 CT 
PERSONNEL 

Les dennies a caractkre persomtel mar  Mi,  att irrtrumiser en appliadion de le ConVelltion ne 
penen( are Nal ées qu'aux fms par lIsquelles ata ene fié recueillie4 on emmotisat. rente 
entorilé trolera+ de lega données en ¡usura la con fidentívüléf onnémeat ita loi desea Loe. 

trae alar/té rae pera divulgar en confirmar des renseignements recueillis ore tramas en 
applicatio' n de (optara Conve~ si elle juge que ce farani la sante la sécurilt ci,la libené 
¿'Ene personne pourralS Irre compromise, confería únela l'anide 40. 

O 	Ilne diation de non-divutgation a iré prise par une 4olorüé andrelie cOnformémeta 
l'antele ea 

Autorité eentride requise 

Itra•Igitements á earaetére enorme' eanearnant le demandeur 

Nom(s) de fatuille 	  

b. 	Prénom(s) : 

e. 	Date de naissance : 	  

(ijimagiaaaa) 

qE 

a. 	Nem de V orgaidsme pubLe : 
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Adresse 





gnats 	("recicle personnel cencernuel la (les) 
nts soot denaadés ora dna 

un 

a. O 

1. eN 

Le penca= est la mime que le demandenr 

°m'Id) de ramilla: 

Prenom(s): 

 
!den o 

Date de naissance : taltilla 

R. Nora(s) de firteille:  

Prénem(s): 

Date ele ~anee : 

IR. 

qui dee 

Clilloni/anita) 

1  

Date de naissonce : 	 (Wmonfastasi) 	
111 

6 	Reineignements á caraeldre persoonel coneernant le débiteur' 	 lir 

Ce formulaire de tniummission cuaderno et est aecompagné d'une demande vise á 

l'arde» 10(1) 
Partida 10(1) kl 
l'arréele 10(1)e) 
Partirle 10(1)41 
Partirte 10(1)e) 
Par/irle 10(1”) 
l'artiele 10(2) to 
Partirle 10(I) b) 
Partirle 10(2)o) 

Les documents suiviints sant annexés á la demande 

a. 	Aux lins d'une demande enveses de Partirte 10(i) 4  et 

Conformément á radlde 25 ; 

Teite oamplet de la décision (art. 25(1)4 
O 	Résumé on extralt de la déasion Habil par l'entorilé compltente de l'hm 

d'el-4kt (41.25(3) b)) (le ras &Mime 
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ñeco' ciettou de qui on réclanie das almunia o do la Conventten, « dbr Ilgedie une 

'1 

lii /unid 

1 

1 	1 

Nom(s) de famfile :  

: 	 i Prénom(s) 

El 	La petaca:le est k mame que le demandeur Identifié au palia 4 

Nem(s) de fama': 	  

e. Prémours): 

d. 	'Date de mimare : 	 aymmiaana) 

D
O

C
C

IO
C

I D
D

O
 

," 	r 





O 	Document établimant que la décision est esteutelre dans l'État d'origiuo el, 
dans le cas d'une dérision d'une entorilé administrado% un M'entuma 
établissaut que ks exigences prMátes • l'artkle 19(3) sont remplles molo 
que cal Ét2t n'al( précIsé conformémeut Partido 17 que les décisions d 
ses autorltés administratives remplissent daos bous les ces ces co 
(art. 25(1) b)) aix lersquePartiele 25(3)4 s'aPPfique 

El 	Si le défendeur n'a ni compara n1 été représenté dans les pro 
l'État d'origine, un docounent ou des documenh enastad, salo 

défendeur a été dfunent avisé de la procédate et a eu la po 
faire cateada en qu'U a &té datelellt avisé de la décision 
pass-Milité de la contestar no de former un appel, en fait el 
(art. 25(1)0) 
Si néeessairm Itolomment établissant ['Met des amérages et indiquant 
date k kquelle k calcula até efectué (are. 250) d)) 
SI nécessaire, le &mimen< contenant les Informations qui sont utiles á la 
réalhation des calcula appropriés dans le cadre d'une décision prévoyant 
une inderafion automalique (art. 25(1) e)) 
Si néctssalre, le document établissant dans quelle mesure le demandeur a 
bénakté de Passktance juridique gratuite dans l'État d'origine 

25(1).0) 

Conformément &Partido30(3): 

Texte complot de la desmeollan en asedare d'aliments (art. 30(3) a)) 

l 	DOelleielit établissant que la consuenen en manare d'allments vlsée eSt 
eléalteire COMAS Une détision de l'État d'origine (art. 30(3) 6)) 

TI 	Toso( mitre document acturnpagnant la demande (par es. :si regale., un 
desuneni pour les desolas de l'art. 36(4)): 

lii 
b 	Aux fins d'une demande en yerto de Partida 10(3) b), 41, 	et (2)0, La) ou 

c). Ie nombre de documents justifican& (á l'exclusion do forismIalre de 
transmisslon et de la demande ellmmlme)conformément Partirle 11(3): 

article 10(1) 

UI 	attielt 12(1)2) 	 

artick 10(1)d) 

extide low 	 
mildo 10(1)J) 

article 10(2)a) 

El 	anide 10(2) 20 

ardcle 10(3)0 	 

Nom : 	 (en majmeules) Date : 	  

Nom du fouctionnaire anterhé de PAntorité centrale 	 (jj/mmfa asa) 
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Accusé de réception en yerta del 

ONMEDENTLtIlli ET DE PROISCTION DES DONNÉES Á CARACall P¢RsOnNEL 

>es a capare persoanel reale:Mies 	iranyndses en application de U Convealion ne 
Are eittsé e f p lesq 	rt o ad 	dale 

nadorilA uakant de elles données en assure la con fidentiatisd coal onnéln «ni el la ki de son trar. 

Une outorité ne pea 411011100 ou confinaer des reaseignernads recuellle.  org  transazis go 
applizalion de la présente Convention si. elle Jugo que ice filiSaltr, Le sana, la sécuria aula litesié 
¿'une personne pouviolt Pire compronrise, conf emanen( a Partía& 40. 
O 	Une Italian de non-divulgation iiiFrise par PA:aorta antrale conforma:mear & I' anide da 

 

FerS011tit á COAlattOr 	rEtalrquisI 

e. Adr 	di 	ate) 

b. Muméro de télépbone (si différent) 

e. Numére de télécople (si Waren() 

Courriel (si différent) 

Langue(s) 

't1 cestrale requise 

Adresse 

Numéra de teMphone 

NuMére de tédécople 

d. Cour:lel 

Numérn de référence 

  

3. Autorité teutrale requérente 

Nom du enlace 

Adresse 

4. L'Autorité central equis 	firm I keptio Le 	- 	(himiutaan) 
formulaire de transmbision de PAutorité central. requérante (Ilumino de référen ce 
	 e.0 date da 	 Gjimm/aela)) eoueeruant la demande visée : 

l'anide 10(1) ít) 
Partida 10(1)8) 
Partido 10(1) c) 
Partida 10(1)0 
Partiele 10(1) e) 
radia* 10(1)D 
rarifele 10(2)a) 
l'erticle 10(2)0 
ararle IN") c) 

INTLE0-20111-27920212-APNSECCYPE# 



1 



 

Shm de fandlle de demanden : 

Nom de faronle de la (des) persamie(s) pour 
qui des *nonata pont demanda ou due : 

                         

                          

                          

                          

                          

                          

                          

                            

                            

                            

                            

                            

                            

                            

 

Nom de lanlille dn débileur 

                         

                          

 

Trem.léres démarehm entreprises par PAutórité central. reqtdse 

Le dosbier es t complet et prts e considération 

13 	Voir le rapport sur 1' état d'avaneement cidoint 

Un rapport sur l'état d'avaneement SUSVra 

Vendlez fourair ces information" el / en ces documents supplémeotaires 

               

                

                

                

                      

 

L'Autorité eentrale requise refuse de traten' la demando 	est mandene 
que les condltlom requises per la Convenio» le mut pus rellgelitS (al* 1209). 
Les raliOns : 

soat énumétées daos un document en annexe 

serout énemérées dios un doeumem k suIvre 

   

          

 

L'Auto:lié centrale requise demande PAutorité central. requénote de Piolorxner de tau< 
augement dans Pétat d'avene...m.11*de b desande. 

         

          

 

Nem : 	 (en majuscules) 	Date 	  

Nom da fe Munalre autortsé de rAuleriti centrele 	 ,Gynnobtaold 
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fllVAflIN SMIA11.0 

cero IR anon. K YE 
UFOROITIIERHATIOMAt 21Vé 

3. Conveniel  sobre Cobro International de Alimentos para lo Nos 

Y otros Miembros de la Familia' 

mecho el 23 de noviembre de 20071 

Los Estados signan:dos del ponente Convenio, 

Deseando mejorar la cooperación entre los Estados en materia de cobro internacional de 
alimentos para los daos y otros miembros dala familia 

Conscientes de la necesidad de disponer de procedimientos que den resultados y que sean 
accesibles. rápidos, encanen económicos, flexibles y justos, 

Deseando basarse en les aspectos más Miles de los Convenios de In Haya eihstentes y de 
otros instrumentos internacionales, en particular de la Convención de las Naciones Unidas 
sobre le obtención de Mecernos ea el extranjero de 20 de junio de 1956, 

Buscando aprovechar los avances de las rearolopas y croar un sistema Enrole capaz de 
adaptarse a las cambiantes necesidades y a las oportunidades que ofrecen los avances de las 
tecnologías, 

Ecculdando Me, de conformidad con los articulen 3 y 27 de bv Convención de las Naciones 
Unidas sobre los derechos del nido, dic20 de noviembre do 1989, 

el interne superior del niflo tendrá consideración primordled en todas as medidas 
coneernientes a los nidos, 

todo niño tiene derecho atm nivel de vida adecuado para su desarrollo anco, mental, 
espiritual. moral y social, 

los padresa cuas personas encargadas del nao tienen la rosponsabilidad primordial de 
propmennar, dentro de ros posibilidades y medios económicos, las condiciones de vida 
necesarias para el desarrollo del tino, y 

los Estados partes deben toma codas Las medidas apropiada incluyendo la celebración 
de acuerdos internacionales, para asegurar el pago de los alimentos por parte de los 
padres u lonas personas responsables, en particular, cundo tales personas vivan en 
Estado distinto de aquel en que resida el unan 	 ds 

7  Se Utilia "Convenio" como sinónimo de "Convención'. 	 •.././ 
Est Convont , I 	la do Tnentactórt correspondiente, se encuentre disponible en el sato tveb de la 

confutada  de  ds  cava  de  cembo  Etiernacional privado ovingavotiorn, bajo u rubro '-Convonios". Para 
obtener el dEterial complete del Convenio, vsne Bagn Conference va Plum rouvanani iniv armas 
Of. the nrentymnrSesston ItouPeblighen 	 INLEG-2018-2792b212- 	-SECCYPEHIRE 
IN° cuentito en viven Sobre 41~0 delConvenio, htrpdAwnvhcodnet. 
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Han resuelto celebrar el presente Convenio y han acordado las] 

CAPiTULO I— OBJETA ÁMBITO DE APLICACIÓN Y DEFINICIONES 

	

A 	rifad 01 	Objeta 
El presente Convenio Pene por objeto garantizas la eficacia del cobro internacional de 
alimentos pera niños y otras miembros de la familia, en particular: 

estableciendo un sistema completo de cooperación entre las autoridades de los Estados 
contratantes; 

permitiendo la presentación de solicitudes para la obtención de decisiones en materia de 
alimentos; 

garantizando el reconocimiento y la ejecución de las decisiones en materia de alimentos; 

exigiendo medidas efectivas Vara la Manda ejecución de las decisiones ea materia de 
alimentos. 

AnYealfi 2 Ámfida de aplicación 

	

I. 	El presente Convenio se aplicará: 

a las obligaciones alimentarias a favor de una persona menor de 21 anos derivadas de 
una relación paderno-filiat 

al reconocimiento y ejecución o ejecución de una decisión sobre obligaciones 
alimenticias entre cónyuges y ex cónyuges cuando la solicitud se presente conjatamente con 
una demanda comprendida en el ámbito de aplicación del saetead° an Y 

a las obligaciones alimenticias entre cónyuges y ex cónyuges, con excepción de los 
Capabas II y III. 

	

2. 	Cualquier Estado contratante podrá, de confonnidad con el articulo ta, reservarse el 
derecho de limitar la aplicación del Convenio con respecto el subepasido 1 a), a las Personas 
que no hayan alcanzado la edad de 18 altos. El Estado contante que haga esta reserva no 
podrá exigir la aplicación del Convenio a las personas de la edad excluida por su reaserva. 

	

3, 	Cualquier Estado contante pria de conformidad con el articulo 63, declarar que 
extenderá la aplicación de todo o parte del Convenio a otras obligaciones alimenticias 
derivadas de una relación de flanilia, filiación, matrimonia o afinidad, incluyendo en 
particular las obligaciones a favor de personas vuherables Tal declaración sólo rara 
obligaciones entre dos Estados contratantes en la medida en que sus declaraciones incluyan 
las mismas obligaciones alimenticias y partes del Convenio. 

	

S. 	Las disposiciones d I presa te Co verán apE ' a los niños coa independencia de 
la situación conyugal de sus pada 

Artículo 3 	Definiciones 

A los efectos del parte Convenio: 

"acreedor" significa una persona a la que se deben o a la que se alegue que se deben 
alimentos; 

"deudo?' significa una persona que debe o respecto de la que se alegue que d 
alimentos; 

'asistencia jurídica" significa la asistencia neeennia paneopurnjiaty tan 79.6Ery 
amas y hacer valer sus derechos y garantizar que las solicitudes sean ta1zéas a0 
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completa y eficaz en el Estado requerido. Tal asistencia puede prono 
amara  modimatr asesoramiento jurídico, asistencia para Presentar 1117  asma 
autoridad, representación en juicio y exención de los costes del procedimiento; 

D "acuerdo por escrito" significa un acuerdo tejando en cualquier sonarte cuyo 
contenido sea accesible pam su ulterior consulta; 

e) 	"acuerdo en materia de alimentos" significa un acuerdo por escrito sobre pago de 
alimentos que: 

Ol ha sido formalmente redactado o registrado como un documento auténtico por una 
maldad competente; o 

/E ha sido autenticado, concluido, mgistrad0 o depositado ala una 610021E3d 
competente, 

y puede ser objeto de legislen y modificación por una autoridad competente. 

j) 	"persona vulnerable" significa una persona que, por razón de disminución o 
insuficiencia de sus facultades personales, no se enmonta ea condiciones de mantenerse a II 
misma, 

mdttrtmo 11 —COOneitselon Artrannialiva 

Articulo,/ Designación de Autoridades Celta:es 

Cada Estado contratante designará una Autoridad Central encargada cumplir as 
obligaciones que el Convenio le impone. 

Un Estado federal, un Estado con varios sistemas juridittrs o un Estado con unidades 
territoriales autónomas, es libre de designar más de una Autoridad Central y espeoificará el 
ámbito teraorial o personal de sus atribuciones. El Estado que haga hecho uso de esta 
facultad designará la Autoridad Central a la que pueda dirigirse toda comunicación para su 
transmisión ala Autoridad Central competente dentro de ese Estado. 

La designación de la Autoridad Cenizal o las Autoridades Centrales. sur datos de 
contacto y en su caso, el alcance de sus atribuciones conforme al apartado 2, deberán ser 
comunicados por cada Estado contratante a la Oficina Pennamme de k Confinada de La 
Haya de Derecho Internacional Privado en el momento del depósito del instrumento de 
ratificación o de tia o cuando se baga una declaración de conformidad con el articulo 
61. La Estados contratantes comunicarán son prontitud cualquier cambio a la Oficina 
Permanente. 

Arfado 5 Funciones gerterales 63 las 9 zetttridades Centrales 

La Autoridades Centrales deberán: 

a) 	cooperar entre el , promover le cooperación entre las autoridades competentes de sus 
Estados para alcanzar los objetivos del Convenio; 

19 	buscar. en E meada de lo posible, soluciones a Es dificultadas que pudieran surgir en 
la aplicación del Convenio. , 

Articula 6 lienciattes "oecíficw de las Autoridades Centrain 

I. 	Las Autoridades Controles preStarán asistencia con reSpeoto a las solicitudes presentadas 
conforme al Capitulo III. En particular, deberán: 

a) 	transmitir y recibir tales solicitudes; 	 Nemo 

* tr) 	iniciar o facilitar la ' 'cimba de proceda:tient 	resalialkalabb9.2.091 	-SECO'Will NIRO 

lig 	 ml 
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2, 	con respecto a tales &Main  s, tomanin todas las medidas apropi 

prestar o facilitar la prestación de asistencia jundica cuando 
exijan; 

ayudar a localizar C deudor o al acreedor; 

facilitar la obtención de información pertinente sobre los ingresos y, en caso necesario, 
sobre otras circunstancias economices del deudor o del acreedor, incluida la localización de • 
los bienes; 

41 	promover la soladas amistosa de diferencias a fin de obtener el pago vaheando de 
alimentos, recurriendo cuando sea apropiado a la mediación, la conciliaciOn o mecanismos 
análogos; 

e) 	facilitar la ejecución  ;intim/ - da de las decisiones en materia de alimentos, incluyendo 
el pago de atrasos; 

fi 	facilitar el cobro y la transferencia rápida de los pagos de alimentos; 

facilitar la obtención de pruebas documentales o de oto tipo, 

proporcionar asistencia para la deteminaci din de la filiación cuando sea necesario para 
el cobro de alimentos; 

I) 	iniciar o facilitar la iniciación de procedimientos para obtener las medidas provisionales 
necesarias de carácter territoüal que tengan por finalidad garamizar el resultado de una 
solicitud de alimentos pendiente; 

e) 	facilitar la notificación de documentas. 

Las funciones de la Autoridad Monea; en virtud del presente arenal podrán ser 
ejercidas aula medida en quelo permita la ley de su Estado, por organismos públicos u otros 
organismos sometidos al control de las autoridades competentes de eso Estada. La 
designación de tales organismos públicos u otros, asl como lo d lo d cometo y el ámbito 
de• sus Pelotones, serán comunicados por el Estado contratante a la Oficina Permanente de la 
Cortecomía de La Haya de Derecho Intemacioral Privado. Los Estados contratantes 
comunicaran con prontitud cualquier cambio a la Oficina Permanente, 

El presente articulo ye! arreculo 7 no podrán interpretarse de manera que impongan a 
una Autoridad Central la obligación de ejercer atribuciones que cm 	 nden exclusivamente 
a autoridades judiciales, lega la ley del Estado requerido. 

AniCatO 7 Peticiones de medidas especificas 

Una Autoridad Central podrá dirigir una petición motivada a otra Autoridad Central 
para que ésta adopte medidas especificas apropiadas previstas en el articulo 6(2)b), g), hO. 
O y I) cuando no esté pendiente ninguna solicitud prevista en el articulo 10. La Autoridad 
Central requerida adoptará las medidas que resulten apropiadas si las considera necesarias 
para asistir a un solicitante potencial a presentar una solicitud prevista en el articulo 10o a 
determinar si se debe intentar dicha solicimd. 

Une Autoridad Central podrá también tomar medidas especificas e petición de otra 
Autoridad Cantal con respecto a un asunto sobre cobro de alimentos pendiente en el Estado 
requirente que tenga use elemento Internacional 

Articula 8 	Costes de la Autoridad &aire) 

1. 	Cada Autoridad Central asumir* sus propios costes derivados de la aplicación 
presente Convenio. ' 	 INICC-2018-27920212- 
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Las AutoridatE Centrales no impondrán al solicitante ningún 
que las mismas prestar en virtud del Convenio, salvo los costes tse 
de una petición de medidas especificas previstas en el articulo 7. 

La Autoridad Central requerida no podrá recuperar los costes excepcionales 
en el apartado 2 an el consentimiento previo del solicitante sobre a prestación de d 
servicios a tales costes. 

crufint — SOCCUUDZIPORENTERMEDIO DE AUTORIDADES CENTRALES 

Argento 9 	Solicitud por in Y errata, Mdaridaties Centrales 

Las solicitudes previstas en el presente Capítulo se transmitas a la Autoridad Central del 
Estad requerido por Intermedio de E Autoridad Central del Estado contratante en que resida 
<I solicitante. Abs efectos dala presente disposición, la residencia excluye La raen presencia. 

Airado 10 Solichsades disamsibles 

1. La categorías siguientes de solicitudes deberán poder presentarse en un Estado 
requinta por un acreedor que pretende el cobro de atemos en virtud del presente 
Convenio: 

reconocimiento o reconocimiento y ejecución de una decisión; 

ejecución de una decisión cliatmla o reconocida en el Estado requerido; 

s) 	obtención de una decisión en el Estado requerido cuando no exista una decisión previa 
incluida la determinación de filiación en caso OPAS " 

10 	Obtención de tan decisión <o el Estado requerido cuando el reconocimiento y ejecución 
de mur decisión no rae posible o haya sido denegado par falta de una base pata el 
=conocimiento y ejecución prevista en el articulo 20 o por los motivos previstos en el 
artículo 22 b)o e); 

e) 	modificación de una decisión dictada en el Estado requerido; 
fi 	modificación de una decisión dictada en un Estado distinto del Estada requendo. 
2. 	Las eategot siguientes de solicitudes 	' poder presentarse en un Estado 
requirente por un deudor cota el que exista una decisión de alimentos 

noconocirntro de una decisión o procetlimiento equivalente que tenga por efecto 
suspender tirana la ejecución de tina decisión pavia en el Estado requerido; 

modificación de una decisión dictada en el talo requeridor 

fi 	modificación de una decisión dictada en un Estado distinto del Estado requerido. 
3. 	Salvo disposición contraria del presente Convenio, las solicitudes previstas en los 
apanados 1 y 2 se instarán conforme a la ley del Estado requerido, y les solicitudes 
previstas en los penado 1 ) a fi y 2 b) y r) estarán sujetas a las normas de competencia 
aplicables en el Estado requerido. 

AnIlcuto 11 Contenida de/a salistand 

1. 	Toda solicitud provistat el articulo 10 deberá contener, como mínimo: 
una declaración relativa a la atta de la solicitud o solicitudes; 

el nombre y los datos de contacto del solicitante, incluidas su dirección y fecha 
nacimiento; 
e) 	al nombre del ~dado y, cuando se conozca, su direccialligalkb7i'lk  

V3k• 
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el nombre y la fecha de nacimiento de toda persona para la que se 

los motivos en que se basa la solicitud, 

,D 	si es el acreedor quien presenta la solicitad, información relativa al lugar en que debe 
matarse el pago o minsmitirm electrónicamente; 

g) 	a excepción de las solicitudes previstas ea 4 articulo 10(I) a) y (2)0, toda información 
o documentación exigida por una declaración del atado requerido bocha de conformidad con 
el articulo 63, 

ha 	el nanbre y los dalos de contacto de la persona o servicio de la Autoridad Cantal del 
Estado requirente responsable de la tramitación de la solicitud. 

2. 	Cuando proceda, y en la medida en que se conozcan, la solicita incluirá iguabneme la 
itiMnración siguiente: 

a) 	la sitaacióin económica del acreedor, 

h) ht situación 1,0011151111a del deudor, incluyendo el nombre y la dirección de su 
empleador, así como la naurraleza y localización de sis bienes; 

cualquier otra infonnación que pennita loadizar al demandado. 

La solicitud estará acompailada de toda información o documentación de apoyo 
necesaria, incluida toda documentación que permita establecer el derecho del solicitante a 
recibir asistencia juridica gratuita. En el caso de las solicitudes previstas en les 
asticulos 10(1)a) y (2) a), sólo deberles acomptularse los documentos eniorieradas en el 
articulo 25. 

Las solicitudes previstas en el attoulo 10 podrán presentarse por medio de un 
formulario recomendado y publicado por la Conferencia de La Haya de Derecho Internacional 
Privado. 

Articula 12 Tnunads24 recepada y tramitación de wad( miau asuntas por intermedio de 
las Autoridades °t'avalas 

La Autoridad Central del Estado requireme asistiráal solicitante con el fin de que se 
acompage a la solicitud toda la información y documentación quo, a conocimiento de dicha 
Autoridad, sean necesarios parad examen de la solicitud. 

La Autoridad Central del Estado requirente, tras comprobar que la solicitud cumple los 
requisitos del Convenio, la transmitirá a la Autoridad Central del Estado requerido en nombre 
y con el consentimiento del solicitante. La solicitud se acompatlare del formulario de 
transmisión previsto en el Anexo 1. La Autoridad Central del Estado requirente, criando M 
solicite la Autoridad Cantal del Estado requerido, proPeimionarel una copia ComPleri, 
certificada por la autoridad competente. del Estado de origen, de malquiera de los documentos 
enumerados en los aruCulos 16(3), 25(1)0, b) Y dd Y (3) b) y 30(3). 

Dentro de un plazo de seis semanas contados a partir de la Mata de recepción de la 
eolicivad, la Autoridad Cantal requerida acusará recibo de la migras por medio del formulario 
previsto en el Anexo 2 e inform.ará a la Autoridad Central del Estado requirente de las 
gestiones iniciales que se hayan efectuado o se efectuarán para la tramitación de la solicitud y, 
podre solicitar cualesquiera otros documentos o información que estime necesarios Dentro 
del mismo plazo de seis semanas, la Autoridad Central requerida deberá proporcionar a la 
Autoridad Central requirente el nombre y los datos de contacto de la persona o servicio 
encargado de responder a Las 	An-ultas sobre el catado de avance de la solicitud. 

Dentro d los tes mesas siguientes el acuse de recibo, la Autoridad Central req 
informará a la Autoridad Censal requirente soine el estado de la trailtlia1018-27920212-

Co 
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A 	Las Autoridades Centales requerida y ~eme se informada mutuamente 

a) 	del nomine de la persona o del servicio nasponsable de un asunto co 

8) 	del estado de avance del asumo. 

y contestarán a les consultas en tiempo oportmo. 

Las Autoridades Caerles tramitarán los asuntos con toda la 
ademado de su contenido permita. 

Las Autoridades Centrales ~izan los medio de comunicación más rápidos y 
eficaces de que dispongan 

La Autoridad Cenizal sogueada sólo podrá negarse a tranútar una solicitad cuando sea 
manifiesto que no se cumplen los requisitos exigidos por el Convenio. En tal caso dicha 
Autoridad Censnl infermaffi con prontitud a la Autoridad Central requirente sobre los 
motivos de la negativa. 

La Autoridad Central requerida no podrá rechazar atna solicitud yo la " razón de 
que se necesite documentación o información adicional. No obstante, la Autoridad Central 
requerida podrá pedir a g Autoridad Central requirente que presente esta documentación o 
información adicional. Si la Autoridad Central requirente no la presenta en un plazo de tres 
meses o en un plazo mayor determinado por la Autoridad Camal requerida, esta Mima podrá 
decidir que no tramitará la solicitud. En ese caso, informará a la Autoridad Central requirente. 

Atento 13 Medios de conanicaciin 

Toda solicitud presentada por intermedio de las Autoridades Centrales de los Estados 
contratantes de conformidad con este Capítulo, o toda documentación o infamación 
adjuntada o proporcionada por una Autoridad Central, no podrá set jamada:Me por el 
demandado por la dni rezó d I porte ci los «Tos de comunicación utilizados entre 
las Autoridades Centrales respectivas. 

Antal° I4 Acceso dkciib o los procedimilattos 

El Estado requerido garantizara a los solicitantes el acceso efectivo a los 
procedimientos, incitados los de ejecución y mueco que se deriven de solicitudes previstas 
en este C.apludo. 

Para garantizar tal acceso efectivo, el Estado requerido proporcionará asistencia jurídica 
gmmita de conformidad con los artículos 14 a17, salvo que sea de aplicación el apando 3. 

3, 	El Estado requedde no estará obligado a proporcionar tal asistencia jurídica gratuita si, 
y en la m da q , los procedhnientos de ese Estado permitan al solicitante actuar sin 
necesidad de dicha asistencia y La Autoridad Central proporcione gratuitamente los mecidos 
necesarios. 

Las condiciones de cceso a la asistencia jurídica gratuita no deberán ser más 
nestricdvas que les Liadas para asuntos internos equivalentes. 

No se exigirá ningum garantid fianza o deposito, sea cual fuere su denominación,. Pan 
garantizar el pago de los costes y gastos de los procedimientos ea virmd del Co enio 

Artkula 15 Asriteaciajarídica gaaluita para las soliCasales de alimentos a favorita daos 

1. 	El arado requerido proporcionará asistencia jurídica gratuita para toda solicitud de 
obligaciones alimenticias a favor de mm persona menor de 21 Mos que se deriven de  
relación paterno-Sial, presentada por im acreedor en virtud de este Capitulo. 
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Z 	No obstante lo dispuesto en el apanado', el Estado requerido podrá den 
jurtdies ~te, con 'capea° a aquellas solicitudes estima a las prett tes en el 
articulo 10(1) a) y b) y los casos comprendidos por el articulo 20(4), si considera que la 
soliclutt o cualquier recurso es manifiestamente infundado. 

~Sado 16 Declaración para permitir mi examen de las PICIUSOS económicas del niña 

1. 	No obstante lo dispuesto en el articulo 15(1). un Estado podrá declarar que, de 
conformidad con el artículo 63, proporcionará asistencia Minios gratuita con respecto a 
solicitudes distintas a las previstas en el articulo 1001 a) y á) y los casos compremlidos por el 
articulo 20(4), sujeta a un examen de los recursos económicos del nido. 

2, 	Un Estado debe, en el momento de hacer tal declaración, proporcionar información a la 
Oficina Permanente de la Conferencia de La Haya de Concho Intanacional Privado sobre la 
manen en qu fectuará el mimen de los recursos económicos del Trino, incluyendo los 
criterios económicos que deberán °amarrarse. 

Lita solicitud rendida en el aparrado 1, nrigkla a un Estado que hizo la declaración a que 
se refiere dicho apanado, deberá incluir una declaración fornal del solicitante indicando que los 
recursos económicos del niño cumplen los criterios a los can liare sí...lisia el apartado 2. El 
Estado requerido sólo podrá pedir más pruebas sobre los recursos económicos del niño si tiene 
fundamentos razonables para creer que la información proporcionada por el solicitante es 
inexacta. 

Si la asistencia jurídica más favorable prevista por la ley del Estado requerido con 
respecto alas solicitudes presentadas en virtud de este Capado sobre obligaciones alimenticias 
a favor un niño daivadas de una relación patemo-filial, es más favorable que la prevista en les 
apartados 1 a3, se proporcionan la asistencia Jurídica más favorable. 

Artículo )7 Solicitarles que no se bestefseket da los anzhatos 15 616  
En el caso de solicitudes presiéntela en aplicación del Convenio distintas a aquellas a que se 
refieren los artículos 15616: 

e) la prestación de asistencia jurídica gratuita podrá supeditarse a un examen de los 
recursos económicos del solicitante o a un análisis de sus fundamentos; 

Ir) 	un solicitante, que rs haya beneficiado de asistencia juridica gratuita en el Estado de 
origen, tendrá derecho en todo procedimiento de reconocimiento o ejecución, a beneficiarse 
de asistenciajuridies gratuita al menos equivalente a la previste en las mismas circunstancias 
por la ley del Estado requerido. 

CAPITULO uf— sesnicamds A LA IN1CIAMÚNIDEPROIP  antwros 

Artículo 18 Lintaes alas procatanP.tfÑ 

Cuando se adopte una decisión en un Estado contratante en el que id acreedor tenga su 
residencia habitual, el deudor no podrá "ciar en ningün otro Estado contratante un 
procedimiento pan que se modifique la decisión u obtener una nueva mientras el acreedor 
continúe residiendo habitualmente en el Estado en que se adoptó la decisión, 

El apartado 1 no será ele aplicación 

ai 	cuando en un litigio sobre obligaciones alimenticias a favor de una persona distinta de 
mi niño, las partes hayan acordado por escrito la competencia de ese oto Estado Contratante; 

b) 	MIMO el acreedor as sometan la competencia de ese otro Erial° welealselet fe sea d. 
manera expresa u oponiéndose en cuanto al fondo del asunto stitgewilishAqm 
en Oprimen oportunidad disposiblm 
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e) 	cuando la =unidad ~permite del finado de origen no p 
competencia pala modificarla decisión o dictar una nueva; o 

isl) cuando la decisión dicta= en el Estado de origen no pueda reconoceme o des1 
ejecutoria en el Buido contratante en el que se esté considerando un procedimiento para 
morlificat la decisión o dictar ma nueva- 

CAPITULO Y- mca6iocasprro Y EJECUCIÓN 

Arto:8410 19 :Gobio de aplicación del Capindo 

El presente Capitulo se aplicaría las decisiones adaptadas por =a autoridad judicial o 
administrativa ca materia de obligaciones alimenticias. El término 'dimisión" incluye también 
las =uniones o =indos celebrados ante dichas autoridades o aprobadas po ellas Una 
decisión podrá incluir el ajuste automático por indexación y la obliganión de pagar atrasos 
alimentos con enes mine/Ivo o intereses, asi como la fijación de costes y nos_ 

Si la decisión= se milete exclinmente anta obligación alimenticia, In aplicación de 
este Capitulo se limitada ésta Oltfina. 

A los efectos del apartado 1, "autoridad administrativa" significa un organismo palio° 
cuy= decisiones, en viroid de la ley del Estado donde está establecidas 

puedan ser objeto de recurso o revisión por una autoridadjudicbd; y 

8) 	vengan Sin y efectos similares a los de una decisión de vem autoridad judicial sobre la 
misma nula; 

4 	Este Capitulo 	aplicará también a los acuerdos en materia de alimentos de 
conformidad con el articulo 30. 

5. 	Les disposiciones de este Capitulo se aplica= abs solicitudes da reconocimiento y 
ejecución presentadas directamente suite la autoridad competente del Estado requerido de 
confonnidad con &Artículo 37. 

Alti:.  ufo 20 Bases para el reconocimiento y la decución 

1, 	bina decisión adoptada en un Estado contratante ("el Estado de origen") se reconocerá> 
ejecutará en los otros Estados contramines si: 

el demandado tuviera su residencia habitual en el Estado de origen en el momento en 
que se inició el procedimientos 

19 	el demandado se hubiera sometido a la competencia de la autoridad de manera expresa u 
oponiéndose al fondo del =tinto sin impugnar la competencia en la primera oportunidad 
disponible; 

el 	el acreedor tuviera su residencia habitual en el Estado de origen en el momento en que 
se Inició el procedimiento; 

4 	el niño para el que se ordenaron alimentos Omisa su residencia habitual en el Estado de 
origen ea el monto en que se inició cl procedimiento, a condición de que el demandado 
hubiere vivido con al ni= en ese Estado o hubiere residido en =Estado y pn>parcionado en 
el mismo alimentos para el n; 

e) 	las partes hubieran aceptado la competencia en un acuerdo por escrito, salva en los 
litigios sobre obligaciones alimenticias a favor de tul aislo; o 

„fi 	la decisión hubiese sido adoptada por una autoridad en el ejercicio de su compuenei 
un aun de estado civil o responsabilidad parental, salvo que dicha competencia se 
=temente en la nacionalidad dc una de les panes. 	 INL 6G-203-2792021 

página 126 do 147 

Cp_d_a7  





Un Estado contratante podrá hacer una reserve, con arspecto al 	 e <ab de 
cagón:Med con el articulo 62. 

Un Estado contratante que haga una reserva en aplicación del apartado 2 reconocerá y 
eje-atará una decisión si su legislación, ante circunstancias de hecho semejantes otorgara o 
hubiera otorgado competencia a sus autoridades pata adoptar tal decisión- 

Un Estado C011bratalltE tomará todas las medidas apropiadas para que se di te una 
decisión a favor del acreedor cuando no sea posible el reconocimiento de una deci P como 
consecuencia de una reserva hecha 	aplicación del apartado 2 y el deudor tenga su 
residencia habitual en ese Estado. las fiase precedente no se aplicará alas solicitudes directas 
da reconocimiento y ejeteción previstas en el macuto 19(5) o a las demandas de alimentos 
referidas ene! articulo 20) b). 

Una decisión a favor de un 000 menor de 18 Mea que no pueda reconocerse 
dulcemente en virtud de una reserva a rine se refiere los apanados (1) e), e) o J), será aceptada 
como estableciendo el derecho•del nioe a recibir Mataba en el Estado requerido. 

fi 	Una decisión sólo se reconocerd si sutte efectos en el Estado de origen y sólo se 
ejecutará si es ejecutoria en dicho Estado. 

Articula 21 Divh he Edad y reconocer&  ido y ejecución parcial 

I. 	Si el Estado requerido no; puede recelosa o ejecutar la totalidad de b decisión, &ate 
reconocerá o ejecutad cualquier parte divisible de dicha decisión que pueda sea reconocida o 
ejecutada. 

2. 	Podrá solititasesiempre el reconocimiento o la clanciáll Parcial de una decisión. 

Atado 22 Á!~ de &matee Mis del neeortoehnitertto y ejecución 

El reeormimiento y ejecución de una decisión podrá denegase sir 

4/ 	el reconocimiento y ejecución de la decisión fuera manifiestamente incampstibtes con 
el orden público del Errado requerido; 

b) 	la decisión se hubiera obtenido mediante fiar& cometido cae! procedimiento; 

e) 	se mamara tangente ante una autoridad del Estado requerido tia litigio entre las 
mismas partes y con el mismo objete y dicho frágil) se hubiera iniciado primero; 

la decisión fuera incompatible con otra decisión dictada entre les mi  ma  partes y con el 
mismo bjeto, ya sea en el Estado requerido o en otro Estado, siempre que esta última 
decisión cumpla los requisitos ~sañas pata su reconocimiento y ejecución en el Estado 
requerido; 

e) 	ene! caso en que el demandado no hubiera comparecido ni hubiera sido ireptcsereado en 
el procedimiento en el Estado de origen: 

i) cuando la ley del Estado de exigen prevea la notificación del procedimiento, sí el 
demandado no hubiera sido debidamente notificado del procedimiento ni hubiera 
tenido La opommidad de ser oldo, o 

11) entrego la ley del Estado de origen no prevea la notificación del procedimiento, si el 
demandado no hubiera sido debidamente notificado de la decisión ni hubiera tenido 
la oporunidad de aciuntia o apelarla de hecho o de derecho: o 

la decisión se hubiera adoptado en infracción del articulo 18. 
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Artículo 23 Pm barlimialto pan aula splicitad de reconocimiento y ej.  

I. 	Con sujeción a las disposiciones del Convenio, los procedimientos de re 	Y 
ejecución se regirán por la ley del Estado requerido. 

2. 	Catan se haya presentado una solicitud de reconocimiento y ejecución de una decisión 
por internan° de Autoridades Centrales, de confonnidad con el Capitulo III, la Autoridad 
Canal requerida procederá con prenotad a: 

transmitir lit solicitad a la autoridad competer, la anal declarará sin demora la decisión 
ejecutoria o la registra para su ejecución; o 

temar por si misma rala medias, si es la autoridad competen. 

3. 	Cuando se presente directamente una solicitud a una autoridad competente del Estado 
requerido de conformidad con el artículo 19(5), esta autoridad procederá •sin demora a 
declarar la decisión ejecutoria o a registrarla atamos de ejecución 

4. 	Una declaración o registro sólo podrá anegarse por el mono previsto en el 
enicalo 22  a). En esta etapa, ni el solicitante ni el demandado podrán presentar alegaciones. 

5. 	La declaración o relato efectuado en aplicación de los apartados 2 y 3, o su 
denegación de conformidad con el apartado 4,50 notificarán con prontitud al solicitante y al 
demandado, los cuales podrán worrirla o apelarla de hecho o de derecho. 

6. 	Ei recurso•o la apelación se presentivá dentro de los 30 dias siguientes a la notificación 
efectuada ca virtud del apanado 5. Si el recurrente o apelante no reside ea el Estado 
contratante en el que se efectuó o se denegó la declaración o el registro, el recurso o N 
apelación podrán interponerse dentro de los 60 din siguientes a la notificación. 

7. 	El recurso o la apelación sólo podrán basarse en: 

los motivos de denegación del reconocimiento y ejecución previstos en el articulo 22; 

las bases pon el reconocimiento y ejecución previstas en el encolo 20; 

e) 	la autenticidad o integridad de un documentó transmitido de conformidad con el 
articulo 25(1) a), b) o (1) o (3)b). 

8. 	El recurso o la apelación del demandado también podrá basarse en la satisfacción de la 
deuda en la medida cama el reconocimiento, la ejecución se =fierran a pnos aovados. 

9. 	La decisión sobre el mano o la apelación se notifican( con prontitud al solicitante y al 
demandado. 

10. Un mano penan, si lo permite la 1 y I Estado requerido, no suspenderá la 
ejecución de /a decisión, salva que concurran circunstancias excepcionales. 

11. La autoridad competente actuará rápidamente para adoptar una decisión sobre 
reconocimiento y ejecución, incluyendo cualquier recurso. 

Articule 21 Procedbrileibb afternativopara una solicitud de reconocimiento y ejecución 

I. 	No obstante lo dispuesto por el articulo 23(2) a (II). on Estado podrá declarar, de 
contbrindad con el anulo 63, que aplican el procedimiento de reconocimiento y ejecución 
previsto en el presente ardculo. 

2. 	Cuando se haya presentado una solicitud de reconocimiento y ejecución de una decisión 
por intermedio de Autoridades Centrabas, de conformidad con el Capítulo III, le Autoridad 
Central remando proceden/ con prontimd a: 

a) 	transmitir la solicitud a la autoridad competan cine tomará una decisión sobre 
solicitud de reconocimiento y ejecución; o 	 INLEG-2018-27920212- 
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b) 	leimos por sí misma esa decisión si es la autoridad competente 

La autoridad competente dictarnos decisión sobre roe:mocitos 
de que el demandado haya sido notificado debidamente y con postai 
desnude de que ambas partes hayan tenido b oportunidad adecuada de ser 

La amenidad °pampeana podrá revisar de oficio los motivos de denegación del 
recoaocimiento y ejeclución previstos en el ardetilo 22 a), c)y 4). Podrá revisar malquiera de 
los motivos previstos eti los artículos 20, 22y 23(7) c) si son ?Moteados por el demandado o 
a surgen dudas evidentes sobre tales motivos deja (mema de los documentos presentados de 
conformidad con el articulo 25. 

La denegación del reconocimiento y ejecución también puede fundente en el pago de la 
deuda en la medida en que el reconocimiento y ejecución se refieran apegos vencidos, 

Un rearmo posterior, si lo permite la ley del Evado requerido, no suspenderá la 
ejecución de la decisión, salvo circunstancias excepcionales. 

La autoridad competente actuará rápidamente Ana ademar a decisión sobre 
recortocirdento y ejecución, incluyendo cualquier recurso. 

Articulo 35 DOCIIMOIMS 

I. 	Una solicitud de reconocimiento y ejecución en aplicación de los artículos 23 d 24 irá 
acompañarla de los siguientes 1117711111 Ùnii  

el texto completo de la decisión; 

un documento en el que se indique que la decisión es ejecutoria ea el Estado de origen 
y, si la decisión emana de una autoridad administrativa, tan documento en e] que se indique 
que se cumplen los SERUERLOS previstos en el artículo 1(3) a menos que dicho Estado haya 
precisado de conformidad con el argento 57, que las decisiones de sus autoridades 
arltainistrafivas siempre cumplen tales requisitos; 

a 	si el demandado no compareció ni fue representado en el procedimiento seguido en el 
Estado de origen, un documento o documentos acreditando, según el caso ben que el 
demandado fue debidamente notificado del procedimiento y que tuvo la oportunidad de ser 
oído, bien que fue debidamente notificado de la decisión y que novo oportunidad de recurrida 
o apelarla die hecho y 12IR dItrecho; 

si es neceado, un documenm en el que se indique la cuantía de los omisos y la fecha de 
cálculo de los mismos; 

si es =cesado, cuando se trate de una decisión que establezca el ajuste automático Por 
indexación, un documento que contenga información necesaria para ERE ar los cálculos 
correspondientes; 

4 	si es necesario, un documente que indique la medida en que el solicitante se beneficie 
de asistencia juridica gratuim en el Estado de origen. 

2 	a caso de recurso o apelación fundado en el artículo 23(7) c) o a petición de la 
autoridad competente en el Estado requerido, una copia completa del documento matiz Ato, 
certificada por a autoridad competente en el Estado de origen, deberá aportarse lo antes 
posible por: 

la Autoridad Central del Espacio requirente, cuando la soli 	ILUd baya sido realizada en 
virtud del Capitulo III. 

el solicitante, cuando la solicitud baya sido presentada directamente a la amo 
competente del Estado recomido, 
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3, 	Un Estado contratante podrá precisar de conformidad con el articul 

que debe acompañarse .a la solicitud une copia completa de la dee 	 o 
autoridad competente en el Estado de origen; 

las circunstancias en las que aceptare en lugar del texto rempl lo de la decisión, un 
resumen o 	refiere de la decisión redactado por la autoridad competente del Estado de origen, 
el cual podrá presermare mediante formulario recomendado y publicado por la Conferencia 
de La Haya de Drereto Internacional Privado; o, 

e) 	que no exige un documento que indique que se cumplen los requisitos previstos en el 
enfado 19(3). 

Articulo 26 Procedimiento en ceso ele solicitud de reconocimiento 

Este Capitulo se aplicará mutatis mmtandir a una solicitud de reconocimiento de una decisión, 
con la salvedad de que la exigencia de ger:nimiedad se reemplazará por la exigencia de que la 
decisión mala efectos en el Estado de orieen; 

Artículo 27 Apreciaciones de hecho 

La autoridad COMpe101t< del Estado requerido estará vinculada por las apreciaciones de hecho 
en que le autoridad del Estado de origen haya basado su competencia- 

Articulo 28 Prohibición de revisión Mímelo 

La autoridad competente del Estado requerido no revisará el Rindo de una decisión.  

Alijad° 29 No exigreere deis presencia frica del afilo o del solkitante 

No se exigirá la presencia fisise del nihe o del soliciuude en praceriuniento alguno iniciado en 
el Estado requerido en Nremd del presente Capitulo. 

Articulo 30 Amero/ros en materia 11 n alimentos 

I. 	Un acuerdo en mate de alimentos celebrado en un Estado contratante podrá ser 
reconocido y ejecutado como una decisión en erelicacren de este Capitulo, siempre que sea 
ejecutorio como una decisión en el Estado de origen. 

2. 	A Ica efectos del ereculo 10(1) a) Y b) y (2) a), el término ildecisirer comprende ml 
acuerdo en materia de alimentos, 

3. 	La solicitud de reconocimienio y ejecución de un acuerdo en materia de alimentes irá 
&remontada& los siguientes documentos: 

el torio completo del acuerdo en materia de alimentos; y 

un documento que Indique que el acuerdo en materia de alimentos as ejecutorio como 
una decisión en el Estado de ortgat 

4. 	El reconocimiento y ejecución de tm enredo en materia de alimentos podrá denegarse 
si: 

el recoilocimieem y ejecución fuera manifiestamente incompatible con cl orden público 
del Estado requerido; 

el acuerdo en materia de alimentas se hubiera obtenido median; fruid hubiera sido 
objeto de Púgil': careen; 

el acuerdo en materia de alimentos fuera incompatible con tma decisión dictada entre golyNCA, 
mirem  patea y con el mismo objeto, ya sea en el Estado re/Veril:1%MR.~ 	Cy-pa'a 
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que esta última decisión cumpla los requisitos necesarios para su econo 
en el Estado requerido. 

	

5. 	Las disposiciones de ene Capitule, a excepción de los artículos 2 , 22, 23(7) y LS(I) Y 
(3) se aplicarán. maldita mutaran.), 1 reconocimiento y ejecución de un acuerdo en materia de 
enmararás, con las simiinfies salvedades: 

una declaración o registro de conformidad con el articulo 23 2) y (3) sólo podrá 
denegarse .por el motivo previsto en el apanado 4 ag 

tm recurso o apelación en virtud del articulo 23(6) sólo podrá basarse ere 

fi 	los motivos de denegación del reconocimiento y ejecución previstos en el 
apartado 4; 

II) 	la autenticidad o la integridad de un documento transmitido de conformidad con el 
—3- 

por lo que respecta al procedimiento previsto en el artículo 24(4), la autoridad 
competente podrá revisar de oficio el motivo de denegación del reconocimiento y ejecución 
previsto en el apartado 4 a) de este artículo. Podrá revisar todos los motivos previstos en el 
apartado 4 de este articulo, as1 como la autenticidad o inter dad de todo documento 
transmitido de confomidad con el apagado 3 si son planteados por el demandado o si tresnal 
dudas sobre estos motivos de la lectura de tales documentos. 

	

6. 	El procedimiento de reconocimiento y ejecución de un acuerdo en materia de alimentos 
se suspenderá si se encuentra pendiente un recurso respecto del acuerdo ante una mondad 
competente de un Estado contratante. 

I 
7. 	Un Estado podrá declarar, de conformidad ;cm el Artículo 63, que las acato-don de 
reconocimiento y ejecución de acuerdos en materia de alimentos sólo podrán presentarse por 
intermedio de Autoridades Centrales 

S. 	Un Estado contratante podrá, de conformidad con el articulo 62, reservarse el derecho a 
no reconocer ni ejecutar un acuerdo en materia de alimentos. 

Ardeulo 31 Decisiones rassibanMs del ato combinado de órdenes provisionales y ds 
cobfinnación 

Cuando una decisión sea el resultado del efecto combinada de une orden provisional dictada 
en un Estado y de una tildan dictada por una autoridad de otro Estado Estado confirmante") 
que confirme borden provisional: 

a los efectos del presente Capitulo, se considerará Estado de orinen a cada uno de esos 
Estados; 

se cumplen los requisitos restablecidos en el articulo 22 e) si se notificó debidamente 21 
demandado el procedimiento en el Estado confirmante y tuvo la oportunidad de recurrir la 
confirmación de la orden pnavisioneg y 

e) 	se cumple el requisito exigido en el articulo 20(6) de que la decisión sea ejecutoria en el 
Estado de origen si la decisión es ejecutoria en el Estado confirmante; y 

en 	el artículo 12 no impedirá el inicio de procedimientos de modificación de la decisión en 
imo u otos Estado. 

4500E0+,  
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CAPITULO Vi— EIECUCIóN POR EL ESTADOPIQUWIUDO 

Artículo 32 Ejecución envirad de la ley fraterna 

La ejecución se reMreaá de conformidad con la ley del Estado requerido, con sujeción 
las disposiciones del presente Capitulo. 

La ejecucián será rápida. 

Ene! caso de soticitudes presentadas por intermedio de Autoridades Centrales, cuando 
una decisión se regra declarado ejecutoria o se haya registrado para su ejecución en aplicación 
del Capitulo V, se procederá a la ejecución sin necesidad de ninguna otra acción por parte del 
solicitante, 

Tendrán efecto todas las normas relativas a la duración de la obligación alimenticia 
aplicables en el Estado de origen de Indecisión. 

El plazo de prescripción para la ejecución de atrasos se determinará bien conforme a la 
ley del Estado de origen de la decisión, bien conforme a la ley del Estadd requerido, según la 
que prevea el plazo más largó 

Articulo 33 No eltscriminacIón 

En los asuntas comprendidos en el ámbito de aplicación del Convento, el Estado requerido 
preporeionará al menos los mismos necre batos de ejecución aplicables Pata los asuntos 
internos. 

Artkuln 34 Medulas de 4~51, 

I. 	Los Estados contratantes deberán prever en su ratvvelio interno medidas efectivas pava 
ejecutar las decisiones en aplicación del presenta Convenio. 

2. Eflasmedidaspodninincluiit  

la retención del salario; 

el embargo de cuentas bancarias y oreas flamea 

0 	deducciones en las prestaciones de seguridad social; 

efl 	el gravamen o la venta forzosa de bienes; 

e) 	la retención de re devolución de impuestos; 

I; 	la retención o el embargo de pensiones de jubilación; 

g) 	el Informen los organismos de crédito; 

id 	la denegación, suspensión o retiro de diversos permisos (por ejemplo, tel permiso de 
conducir). 

el uso de In mediación, conciliación y otros medios alternativos de resolución de 
conflictos a fin de conseguir el cumplimiento voluntario. 	t 

Arfado 35 Transferencia de fondos 

Se insta a los Estados contratantes a promover, incluso mediante acuerdos 
inremnacionales, la utilización de los medios menos costosos y más eficaces d q se 
disponga Inca la reensfrellnere defondes ases pagados a Mulo de alinae.ntos. 

lin Estado contratante cuya ley imponga reslacciones a la transferencia de fondos. gjp„ENCa. 
concederá. la  máxima prioridad a la transferencia de for* a ser pagados en virtud 	Old 
presente Convenio. t 	 INLÉG-2018-27920212- 
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with° mi —ogra,inssios triamos 

Articulo 36 Solidül& de organimis públicos 

I. 	A los efectos de las solicitudes de reconocimiento y jecucion en aplicación del 
articulo 10(1) a) y b) y da los asuntos comprendidos por el articulo 20(4), el término 
'acreedor" comprende a un organismo público que soda ea nombre de una persona a quien se 
le deba alimentos, o un organismo al que se le deba el reembolso por prestaciones concedidos 
a título de alimentos. 

2. 	El derecbo do un organismo público de actuar en nombre de mar perso 	qu'en se M 
deba alimentos o de solicitar el reembolso de prelación concedida al acreedor a titulo de 
alimentos, se regirá por la. ley a que esté sujeto el organismo. 

3, 	Un organismo público podrá solicitar el reconocimiento o la ductil]. de: 

eid 	una decisión dictada conga un deudor a solicitud de un organismo público que reclame 
el pago de pasta/artes concedidas a titulo de alimentos; 	 • 

b) 	una decisión dictada entre tM deudor y un acreedor, con respecto a las prestaciones  
concedidas al acreedor a titulo de alimentos. 

4. 	El organismo público que solicite al reconocimiento o la ejecución de una &minó 
proporcionará, previa petición, todo documento necesario para probar su derecho en 
aplicación del apartado 2 y el pago de las prestaciones al acreedor. 

CAPÍTULO 1:111 - DISPOSICIONES GENERALES 

~culo 37 Solleituderpreont alfas ifintaaabbilb a fas autoridades compelentev 

El Cernícalo NI excluirá la posibilidad de recurrir a las pmcectimi untos disponibles en el 
Mutat) interno de un Estado contratante que permitan a una persona (el solicitante) acudir 
directamente a una autoridad competente de ese Estado respecto de una materia regulada por 
el Convenio, incluyendo la obtención o modificación de una decisión en materia de alimentos 
con sujeción a lo dispuesto por el articulo 18. 

Los articulas 14(5) 17 b) y las disposiciones de los Cariados V, VI, VII y de oste 
Capitulo, a excepción de tos artículos 40(2), 42, 43(3), 44(3), 45 y 55 se aplicarán las 
solicitudes da reconocimiento y demisión intsentadas directamente a una autoridad 
competente de un Estado cont,ziatanfe. 

A los efectos del apartado 2, el artículo al) a) se aplicara a una desliada que otorgue 
alimentos a una persona vulnerable de edad superior a la precisada en ese subepastado, si M 
decisión se dictó antes de cm a Persona almaidstra tal edad y bullera Previsto el pase de 
alimentos más allá de esa edad por razón de una alteración de SUS capacidades. 

4fficule 38 Protección de dalos personabby 

Las datos personales obtenidos o transmitidos en aplicación del Convenio sólo podrán 
utilizares pan los fine para los que fueron obtenidos o transmitidos. 

Analculo 39 Confidencialidad 

Toda autoridad que procese información garantizad su confidencialidad de conformidad con 
le ley de su Estado. 

INLEG-2018-279202( 
2 

página 133 de 147 





Ardeddo 40 No divolgocidn de información 

Una autoñdad no podrá die:Igor ni confirmar la intimnoción bteuida o transmitida en 
aplicación del presente Convenio si juzga que, al hacerlo, podría poner en peligro la salud, la 
seguridad o la libertad de una persona 

2. 	La decisión que adopte una Autoridad Central a tal efecto será tomada ea cuenta por 
toda otra Autoridad Central, en particular ea casos de violencia familiar. 

S. El presente arríenlo no podrá interorearse como obstáculo pare la obtención o 
Carne, 'uñón de infonnadán tirare autoridades, en la medida en que sea necesario para cumplir 
las obligaciones derivadas del Convenio. 

Ardculo 41 Dispensa de logolizacidn 

No se exigirá Idalización ni otra formalidad similar en el contexto de este Convenio. 

Articulo 42 Poder 	 • 

La Autoridad Central del Estado requerido podrá exigir un poder al solicitante solo cumulo 
actúe en su representación en procedimientos judiciales o ante otras autoridades, o pare 
designar a un repte entanepara lees Enes. 

Articulo 43 Cobro de calas 

I. 	El cabro de cualquier coste en que se incurra en aplicación de. este Convenio no tendrá 
prioridad sobeo! cobro de alimentos. 

Un Estado puede cobrar costeen la parre perdedora 

A los efectos de una solicitud en virtud del artículo 10(1)b), para el cobro de los costes 
a •la parte perdedora de conformidad con el apanado 2, el término "acreedor en el 
articulo 10(1) comprende a un Estado. 

Ese articulo no deroga el articulo g. 

Adektdo 44 &tantito ~ras 

I. 	Toda solicitud y todos los documentos relacionados estarán red ceda 	la le gua 
original y se acomodarán de traducción a una lengua oficial del Estado requerido o a otra 
lengua que el Estado requerido haya indicado que aceptará por medio de una declaración 
techa de conformidad con el articulo 63, salvo que la autoridad competente de ese Estado 
dispense la traducción, 

Un Estado contratante que tenga más de una lengua oficial y que, por razones de 
Dedeo 'momo, no pueda aceptar para todo su territorio documentos en una de dichas 
lenguas indicará por medio de una declaración de conformidad con el articulo 63,1a lengua 
en la que dichos documentos deberán estar redactados o traducidos para su presentación en las 
partes de su territorio que demudo°. 

a 	Salvo que las Autoridades Centrales convelen alga distinto, todas las demás 
comunicaciones mane ellas se harán en la lengua oficie del Estado requerido, o en francés o 
en ingles. No obstante, un Estado contratante podrá, por medio de una reserva prevista en el 
articulo 61 oponerse ala utilización del francés o del inglés. 

Artículo 45 Medios y cedes de traducción 

I. 	Ea el caso de las solicitudes previstas en el Capitulo III, las Autoridades Central 
podrán acordar, en un caso pared& o en general, que la traducción a una lengua dr • 
Estado requerido se efectúe en el Estado requerido a partir de la Efiglier~ggeol 
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otra lengua acuidad, S no hay acuerdo y le Autoridad Central req 	 plir 
las exigencias del articulo 44(1) y (2), la solicitud y los documentos 	 dran 
transmitir acompañados de =e traducción al finrciés o al inglés, para su 	 mor a 
una lengua oficial del Estado requerido. 

2 	Los costes de traducción derivados de la aplicación del apanado 1 catre= a cargo del 
Estado requirente, sal o acuerdo en contrario de las Autoridades Centrales de los Estados 
respectivos. 

No obstante Jo =puesto en el articulo S, fiAntoridnd Cene= requirente podrá cobrar al 
solicitante los costes de la traducción de una solicitud y los documentos relacionados, salvo 
que dichos costes puedan ser cubiertos poi su sistema de asistencia juridica. 

• 
Ariliztle )46 Sistemasjurzak ene tonificados —interpretación 

1. 	Con respecto a un Estado en el que se apliquen en unidades tenitoriales diferentes dos o 
más sistemas jurídicos o conjuntas de normas, relativos a las materias reguladas enel pi 	 
Convenio: 

cualquier referencia a la ley o al procedimiento de un Estado se interpretará, en en caso, 
como =arderme= a Ea ley o al procedimiento vigente en la unidad Mnitorial pertindree; 

cualquier referencia a una decisión adoptada, reconocida, reconocida y ejecutada 
ejecutada o modificada en ese Estado se inte.mbtard, en su caso orno uret referencia a una 
decisión adoptada, reconocida, reconocida y ejecutada Y ejecutada ° modificada ea la anidad 
territorial pertinente; 

o) 	cualgtne.  r mies= in a una autoridad judicial e administradva de ese Prado se 
interpreta* en su caso como una =escarian una autoridad judicial o administrativa de fi 
lenidad territorial pertinente; 

cualquicr referencia a las autoridades competentes, organismos públicos u otros 
organismos de ese Estado distintos de las Autoridades Centrales, se interpretara, en su =so 
corno una referencia a las autoridades u organismos autorizados para acidar en la unidad 
territorial pertinente; 

cualquier referencia a la residencia o residencia habitual en ese Estado se interpretará, 
en su caso como mut referencia, a la residencia o residencia habitual en la unidad territorial 
pertinente; 

.0 	cualquier referencia a la localización de bienes en ese Estado se interpretará, en su caso, 
como =arden:nein ala localización dejos bienes en la unidad territorial pertinente; 

cualquier retrencia a un acuerdo de reciprocidad en vigor en mi Estado se inter/rezará, 
mi su caso, como una referencia a un acuerdo de reciprocidad en vigor en la unidad [editorial 
pertinente; 

cualquier referencia e fi asistencia jurídica gratuita en ese Estado se interpretare, en su 
caso, como una referencia a la asistencia jurídica gratuita en la :unidad territorial pertinente; 

cualquier referencia 1111 acuerdo en materia de alimentos celebrado en un Estado se 
intemuttairá, en su caso, COMO una referencia a un acuerdo en inm=a de alimentos celebrado 
en la unidad territorial pertinenttr 

93 	cualquier referencia al cobro de costes por un Estado se 'moquetes. en su caso, como 
una referencia al cobro de costes por la unidad territorial pertinente. 

2. 	El presente articulo no seit de aplicación a una Organización Regional de 
Económica. 
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Ankalo 47 Sistemas jurídicos no aleados —normas SUMMOIVM 

Un Estado contratante con des o más unidades territoriales en las que se apliquen 
diferentes sistemas jurídicos no estará obligado e aplicar el presente Convenio a situaciones que 
impliquen onicamente a tales unidades territories. 

Una autoridad competente de una idad territorial de un Estado contrataste con dos o 
mas unidades Territoriales en las que s apliquen diferentes sistemas jurídicos no estará obligada 
a reconocer o ejecutar ima decisión de oso Estado contratante por E única sazón de que la 
decisión baya sido secotiocida o ejecutada en eta unidad territorial del mismo Estado 
centratante según el presente Convenio. 

El presente artículo no se aplicará z una Organización Regional de Integración 
Económica 

Artículo 48 Coordinación con los anteriores Convenios de La Haya en maleda de 
obligaciones alimenticias 

En las relaciones entre los Estados contratantes y con Sión al artículo 56(2), el presente 
Convenio sustituye, al Convenio de La Haya de 2 octubre 1973 sobre Reconocimiento y 
Ejecución de Resoluciones relativas a las Obligaciones ...Viniendo= y al Convenio de La 
Haya de 15 de abril de 1958 sobre el Reconocimiento y Ejecución de Decisiones en Materia 
de Obligaciones Alimenticias, en la medida en que su ámbito de aplicación entre dichos 
Estados coincida con el ámbito de aplicación del posos& Convenio. 

Arda= 49 Coordinación con la Colimación de Nueva Por* sk 1956 

En las relaciones ente los Estados coto/atentes. N presente Convenio sustituye a la 
Convención de las Naciones Unidas de 20 de junio de 1956 sobre la obtención de alimentos 
en el escinusjero, en la medida en que su ámbito de aplicación entre dichos Enanas coincida 
con el ámbito de aplicación del presente Convenio. 

Artículo 50 Relación con anteriores Convenios de La Haya sobrenotificación y prueb  

El presente Convenio no deroga el Convenio de La lisma de I de marzo de 1954 sobre el 
Procedimiento Ovil, el Convenio de La Haya d 15 de noviembre de 1965 sobre la 
Notificación o Traslado en el Extranjero de Documentos Judiciales o Earcdadiciales en 
kbe  ' 	7 Comer ni el Convento de La Haya de 18 de Marra de 1970 sobre la 
Obtención de ?mohos en el Extronjem en Materia Civil o Comercial. 

Artículo 51 Coordina= de btalruinenlos y acotados complementarios 

El menet  Convenio ra deroga a los instrumentos internacionales celebrados antes del 
presente Convenio en los que sean Partes los Estados conenientes y que contengan 
disposiciones sobre las materias reguladas por el presente Convenio. 

Cualquier Estado contratante podrá celebrar con 1110.0 o IDAS Estados contratantes 
acuerdos que contengan disposiciones sobre las materias ~arias por el Convenio, a fin de 
mejore la aplicación del Convenio entre ellos, siempre que dichos acuerdos sean compatibles 
con el objeto y la finalidad del Convenio y no afecten, en las relaciones entre esos Estados y 
otros Estados contratantes, la aplicación de las &oposiciones del Convenio. Los Estados que 
hayan celebrado tales acuerdos transmitiesen una copia del mismo al depositario del Convenio. 

Les apartados I y 2 seden también de aplicación a los acuerdos de reciprocidad y las 
leyes uniformes basadas en la existencia de vínculos especiales entre los Estados contenidos. 

El presente Convenio no afectan/ la aplicación de los instrumentos de una Organi  
Regional de Integrar:16n Económica que sea Parte del ConvetaeL~171411Y 
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celebración del Convenio en materias reguladas por el Convenio 
inIlh110).C411:05 no afecten la aplicación de las disposiciones del Convenio en las relaciones entre 
los Estados miembros de la Organización Regional de Integración Económica con otros 
Estados contratantes. Par lo que re 	pera al reconocimiento o carnación de decisiones man 
los Estados miembros de la Organización Regional de Integración Económica, el Convenio no 
afectará a las nomas de la Organización Regional de Integración Económica adoptadas anea 
o después de la celebración del Convenio. 

Artículo 52 Regla de la máxime Ificada 

1. 	El presente Convenio no impedirá la aplicación de un acuerdo, minio o instrumento 
internacional en vigor entre el Estado requirente y el Estado requerido, a de un acuerdo de 
reciprocidad en vigor en el Estado requeiido rine prevea: 

basto raras amplias para el reconocimiento dejos decisiones en materia de alimentos, sin 
peritio del ~do 22), del Convenio; 

procedimientos simplificados más expeditivos para una solicitud de reconocimiento o 
reconocimiento y ejecución de decisiones en materia de alimentara 

asistencia jurídica más favorable que la prevista por los articulo, 14 a 17; o 

cl) 	procedimientos que pennitan a un solicitante de un Estado requirente presentar una 
petición directamente a la Autoridad Central del Estado requerido. 

2. 	Elpresente Convenio no impedirá la aplicación de una ley en vigor en el Catado requerido 
que prevea normas más eficaces que las incluidas ea el apartado la) a H. No obstante, por lo 
que respecta a los procedimientos simplificados más expeditivos indicados en el apartado' b), 
Istes deben ser compatibles con la protección otorgada a las panes en virtud de los arriados re 
y 24, en particular por lo que nmpecta a los derechos de las partes a set debidamente natifi  Ms  
del procedimiento y atener la oportunidad adecuada de ser oidas, ara como por lo que respecta a 
os efectos de cualquier reamso o apelación. 

~calo 53 In rerpreWcain =Orme 

Al interpretar el presente Convenio, se tendrá en cuenta su carácter internacional y la 
necesidad de promover la uniformidad en su aplicación. 

Arrímalo 54 Revisión de)fingeronarnieata prára're del Convenio 

El Secretario General de la Conferencia de La Gaya de Derecho Internacional Privado 
convocará periódicamente una Comisión Especial con el fin de revisar el humionamiento 
prktioo del Convenio y de fomentar el desarrollo de buenas prácticas en virtud del Convenio. 

Para tal fin, los Estados conwatantes cooperarán con la Glichia Permanente de la 
Conferencia de La Haya de Derecho Internacional Privado en la obtención de información 
relativa al funcionamiento primas° del Convenio, incluyendo esradisicas yjmisprodenda 

Artículo 5.5 Marafroaciórz de Morara fas 

1. 	Los formularios anexos al presente Conocido podrán modificase por decisión de una 
Comisión Especial convocada por el Secretado General de la Conferencia de La Haya de 
Derecho Internacional Privado a la que serán invitados todos los Estados contratantes y todos 
los Miembros. La propuesta para modificar los formularios deberá incluirse en el arden del 
día de le reunión. 

2, 	las modificaciones adoptadas por los Estados contratantes presentes en la Mari IM"te  mie‘2,1  
Especial entrarán in vigor para todos las Estados contratantes el día rimero dp1,21prégio 
después de la fecha an La que el depositario las comunique a 	Étagagieri~I 
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3. 	Durante el plazo previsto en el apartado 2, cualquier Estado co 	 , de 
conformidad con el ardente 62, orna reserva a dicha modificación m 	 °ación por 
escrito dirigida al depositario, El Estado que haya hecho dicha reserva sea Mando como si no 
fuera Parte del presente Convenio poi le que respecta a era modificación, basta Lúe la reSerill 
sea meada 

Articule 56 Dirposkioner transitorias 

1. 	El Convenio se aplicará ea todos los casos en que 

una petición según el aniculo Yo una solicitud prevista en el Capítulo Ill haya sido 
recibida por la Autoridad Central del Estado requerido después de la amada en vigor del 
Convenio entre el Estado requirente ye] Estado requerido; 

sze solicitud de reconocimiento y ejecución haya sido presentada directamente ame una 
autoridad eompaente del Estado requerido después de la entrada en vigor del Convenio entre 
el Estado de origen y el Estado requerido, 

2. Respecto al rirltillOalliertre y ejecución de decisiones entre Estados contratantes del 
presente Co vario que sean también Partes de alguno de los Convenios de La Raya en 
materia de alimentos indicada en el artículo 48, si las condiciones para el reconocimiento y 
ejecución previstas por el presente Convenio impiden el reconocimiento y ejecución de una 
decisión dictada en el Estado de origen antes de la entrada envigar del presente Convenio en 
dicho Estado que, por el contrario, hubiera sido reconocido y ejecutada en virtud del 
Convenio que estaba en vigor en el momento en que se dictó la decisión, se aplicarán las 
condrtiones de aquel Convenio. 

3, 	El Estado requerido no estará oblEado, en virtud del Convenio, a ejecuta- una decisión 
un  acillelfiú en Materia de alimentos Coa resPecto a Pagos vencidos antes de a entrada en 

vigor del Convenio ente el Estado de origen ye! Estado requerido, cetro en lo que concierne 
a obligaciones alimenticias avo de un persona menor de 21 anos derivadas de una 
relación pateno-filial. 

Artículo 57 Información rehuir a playas) procedimiento 5  Y rerrkies 

1, 	Un Estado contratante, en el momento en que deposite su instrumento de ratiaación o 
adhesión o en que haga una declaración en virtud d I articul 61 de Convenio, proporcionará 
a la Oficina Permanente de la Conferencia de La Haya de Derecho Internacional Privado: 

una descdpción de su legislación y de sus procedimientos aplicables en materia de 
unir  tos; 

una descripción de las medidas que adoptará para satisfacer Las obligaciones en virtud 
del articulo 61 

e) 	iza descripción de la maneta en que proporcionará a los solicitantes acceso efectivo a 
los proc,edimientes, tal como lo requiere el articulo 14; 

al) 	una descripción de rus normas y procedimientos de :ejecución, incluyendo cualquier 
limitación a la ejem] ótin, paré ciar las mimes sobre protección del deudor y sobre los 
plazos de prescripción; 

e) 	cualquier precisión a la que sts refiere el Mallie 250) a Y (3)- 

2. 	Los Estados contratantes podan, utilizar, en el cumplimiento de sus obligaciones según 
el apanado I, un formulario de perfil de pais recomendado y publicado por la Conferencia de 
La Haya de Derecho Internacional P. 	ado, 

Los Estados contratantes mantendrán la información sanearle
-2018-2792021 
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CAPITULO p -DiSPOSICIOUIS FINALES 

Arte ulo 58 Finto, nripleacrein y oulheskirt 

El Convenio estará abierto a la firma de los Estadas que fuemn Miembros e la 
Conferencia de la Haya de Derecho Internacional Privado en el momento de celebrarse su 
Vigésimo Primera Sesión y de los demás Estados participantes en dicha Sesión. 

Será ratificado aceptado o aprobado y los instrumentos de ratificación, aceptación o 
aprobación se depositarán en el Ministerio de Asuntos Exteriores del Reina de los Países 
Ea depositario del Convenio_ 

Cualquier otro Estado u Organización Regional de Integración Económica adra 
adherirse al Convenio después de su entrada en vigor en vh-tud del articulo 60(1). 

El instrumento de adhesión se depositará en poder el depositario. 

5, 	La adhesión sólo surtirá efecto en las relaciones entre el Estado adherente y los Estados 
contratan= que no hubiesen formulado una objeción a la adhesión en lon12 meses siguientes 
a la fecha de la recepción de le notificación a que se refiere el articulo 65. Cualquier Estado 
podrá asimismo formular una objeción al Alftrste en el momento de le ratificación. 
aceptación o aprobación del Convenio posterior a una adhesión. Estas objeciones serán 
notificadas al depositario. 

Arríenlo 59 Organizaciones Regionales de Intcmicién Económica 

Una Organización Regional de Integración Económica constituida únicamente por 
Estados sobemos y que tenga competencia sobre algunas o todas las materias reguladas por 
el presente Convenio, podrá igualmente fumar, aceptar, aprobar o adherirse a este Convenio. 
En tal caso, la Orgarázación Regional de Integración Económica tendrá los mismos derechos 
y obligaciones que un Estado contratante en la medida en que dicha Organización tenga 
competencia sobre las Materias reguladas por el Convenio. 

En el momento de la firma, acalambrar, apmbación o adhesión, la Organización 
Regional de Integración Economice notificará por escrito al depositado las materias reguladas 
por el presente Convenio sobre las cuales los Estados miembros han transferido la 
competencia a dicha Organización la Organización notificará por escrito al depositario, con 
prontitud, cualquier modificación de su competencia especificada en la última notificación 
que se baga en virtud del presente apartado, 

En el momento de la Enna, aceptación, aprobación o adhesión, una Orgmbadción 
Regional de •hrtegración Económica podrá declarar de conformidad con el articulo 63, que 
ejerzo competencia para todas las materias reguladas por el presente Convenio y que los 
Estados miembros que han transferido su competencia a la Organización Regional de 
Integración Económica con respecto a dichas matarlas estarán obligados por el presente 
Convenio en virtud de la finna, aceptación. aprobación o adhesión de la Organización. 

A los efectos de la entrada en vigor del presente Convenio, un instmmeido depositado 
por tma Otrsmidación Regiomd de Integración Económica no será computado, salvo que ésta 
haga una declaración de cortionnideil con el apartado 3, 

Cualquier referencia en el presente Convenio a un 'Estado conintante" o a un "Estado" se 
aplicad igualmente, en su caso, a una Organización Regional de Integración Económica que sea 
Parro. Cuando una Organización Regional de Integración Económica haga una declaración de 
conformidad con el apartado 3, cualquier mrsrencia en el presente Convenio a un "Estado 
contratarse" o a nn "Estado" se aplicará igualmente, en su caso, a los Estados miembros d 
Organización pertinentes. 
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Rabuda en vigor 

1. 	El Convenio entrara en vigor el día primero del mes siguiente a la expiración da un 
periodo de tres meses después del depósito del segundo instrumento de ratificación, 
aceptación o aprobación prmist en el articulo 58. 

2. 	En lo soco-rimo, el Convenio entrad en vigor: 	- 

a) 	pan cada Estado u Organización Regional de Integración Economice a que se refiere el 
articulo 59(1) que posteriormente le ratifique, acepte o aprmile, el día primero del mes 
siguiente a la expiración de mi periodo de hes meses después del deposito de su instrumento 
de ratificación, aceptación o aprobación; 

bi 	para cada Estado u Organización Regional de Integración Económica a que se refiere el 
artículo 54(3), si Ma siguientes de la expiración del periodo durante el card se pueden foinudar 
objeciones en virtud del articulo 58(5); 

e) 	pan las unidades territoriales a las que se haya actendido el Convenio de rienfortaidad 
7813  el articulo 61,  el illa Primme del raes siguientea la expiración de un periodo de tres meses 
después de la notificación provista en dicho articulo. 

Artículo 61 DailliaCiOlUt5 ¿va rapta° a siVernatjurídicos no unificculos 

Un Estado con dos O nris unidades territoriales en las que se apliquen diferentes 
sistemas jurídicos can respecto a las materias reguladas por el Convenio,  podrá decimal' eh el 
momento de M firma, ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, de Confomnblad cora el 
articulo 63, que el presente Convenio se aplicará a todas sus unidades tenitorialm o solamente 
ama o vanas de ellas y podrá en cualquier momento modificar ena declaración hiriendo una 
non 

Toda declaración será notificada al &Paritario Y en ella se indheartal expresamente Iss 
unidades tenitorialcs a las que el Convenio seta aplicable. 

Sí un Estado no lame declaración alguna en virt di presente articulo, el Convenio se 
aplicará a la totalidad del territorio de dicho Estado. 

El presente articulo no será aplicable a una Organización Regional de Integración 
Económica. 

Articulo 62 R  t~n  
I. 	Cualquier Estado contratante podrá, a más tardar en el momento de la ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión o en el momento de hacer una declaración en virtud del 
articulo 61, hacer una o Mes de las raseras previstas en los artados 2(2), 20(2), 30(8), 
44(3) y 55OT Ninguna otra reserva sera admitida. 

2. 	Cualquier Estado podrá, en cualquier momento, retirar una reserva que hubiera hecho. 
Este retiro te notificará al depositario. 

3. 	La reserva dejara de surtir efecto el día primero del tercer= siguiente a la notificación 
aquehacerefeteñciaelapartado 2.  

4. 	Las reservas hechas en aplicación de este articulo no serán recíprocas, a excepción de la 
reserva prevista en el articulo 2(2). 

Articulo 63 Declaraciones 

I. 	las declaraciones previstas en los artículos 2(3), 11(1) g), 16(1), 24(1), 30(7), 44( 
(2), 59(3) y 61(1), podrán hacerse en el momento de la fuma, ratifica:1014 114. 
aprobación o ea:sibil, o en cualquier momento posterior, y porl34&rge0.989e 
cualquier momento. 
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Las d.eclexacioned modificaciones y retiros serán notiE 	 sar al depos tario. 

Una deelanción hecha al momento de la fina, ralificacién, actinia/kir aprobación 
adhesión sunirá efecto simultáneamente en el MOZYKIITIO de la entrada en vigor del Conveni 
parad Estado respectivo. 

Una declaración hecha posteriormente, asé como cualquier modificación o reto datan 
declexación, suitra efecto el día " 	del 	sigui te la exp"du de periodo de 
tos meses despuéa de le fechado recepción de la notificación por el depositario. 

Adicak 64 Den:mala 

Un Fundo contratante podrá denunciar el Convenio mediante notificación por escrito 
dirigida al depositario. La dernmoia podrá limitarse a alpinas unidades territoriales de un 
Estado que tenga varias unidades a las que se aplique el Convenio. 

La demmcia atrita efecto el día primero del mes siguiente a la expiración de un periodo 
de 12 meses después de la fecha de recensión de la notificación por el deposikri,a. Cuando en 
la notificación se fije un periodo cuas largo para que la durad una efecto, ésta tendrá 
efecto cuando- transcurra dioho periodo, que se contará a partir de la fechad 	tire" d la 
notificación por el depositarlo. 

Articula 65 Notificación 

El depositario notificará a los Miembros de la Conferencia de La Haya de Derecho 
Internacional Privad, ' como tras Estados y Organizaciones Regionales de Integración 
Económica Ilan Falba firmado,  ratificado, aceptado aprobado o se hayan adherido de acuerdo 
ron los miletzlos 58 y 59, k siguiente: 

a) 	las fumas, ratiamaiones. aceptaciones y aprobaciones previstas en los artículos 58 y 59; 

é) 	lea adhesiones y objeciones a las adhesiones previstas en los arriarlos 58(3) y(S) y 59. 

c) 	la fecha en que el Convenio entrará en vigor de conformidad con el articulo 60; 

4) 	las declaraciones previstas en los artículos 2(3), 110) g 16(1), 24(I), 30(7), 44(l) 
(21 59(3) 61(1); 

e) 	los acuerdos previstos en el articulo 51(2); 

las resekas previstas en los articules 2(2). 20(2). 30(8), 44(3), 55(3) y el redro de la 
reserva precisar en el articulo 62(2); 

g) 	las dentmcias previstas anal articulo 64. 

En fe de lo cual, los infinseitos, debidamente autorizados, han fumado el presente Convenio. 

Hecho ea La Haya, el 23 de noviembre de 2007, en francés e ingléo, siendo ambos textos 
igualmente autóritirria en un (mico ejemplar que será depositado en los archivos del Gobierno 
del Reino de los Paises Befos y del cual se tentad& por vis diplomática uru copia certificada a 
cada Miembro de la Conferencia de La Haya de Derecho Internacional Privado en e/ 
momento de celebrarse su Vigésimo Primera Sesión y a cada uno de los otros Estados que han 
participado en dicha Suden. 
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ANEXO I 

Formulario de transmisión en virtud del articulo 12(2) 

AVISO DE CONITDENCIALIDAD Y PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 

anona de contacto ea el Estado 
uirente 

ridad Central registren 

"ón (si Ó diferente) 

IN Número de teléfono 
h. Número de teléfono (si es diferente) 

Número de fas 
Número de fax (si es diferente) 

d. Correo electrónico 
Correo electrónito (si es diferente) 

Número de referencia 
Idi 

Los datos personales obtenidos o tnotswitidos en aplicación del Convenio sólo serán 
uttleardos para los fines para los que fueron obtenidos o transmitidos. Toda autoridad que 
procese dichos datos gamniiisar6 su confuleucialidad, de conformidad coa la ley de su Estada. 

Una Autoridad no podrá divulgar o confirmar la información obtenida o transmitida en 
aplicación del presente Convenio si juzga que al hacerlo ~ni comprometer la salud la 
seguridad o la libertad de una persona, de conformidad con el articulo 40. 

O 	Una A otoridad Central be adoptado raza declaración de no divulgación de 
conformidad con el articulo 40. 

Autoridad Central le:querida 

Dirección 

e 	Fecha de nacimiento

INLEO-20 18-2 
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4. 	Datos personales del solicitante 

Apellidan): 

Nominal* 





  

a. 	Nombre del organismo público: 

Datos Personales de la(s) persona(s) Para le(s) que se solicitan o a la(s) que so debe 
alimentos 

a. 	O La persona es la misma que el solicitante identificado en el punto 4 

1). L Apellido(s): 

Nombre(s): 

Fecha de nacimiento: 

Apellido(s): 

Nombre(s): 

Feas de nacimiento: 	  Odhairalaaaal 

Apellido(s): 

Nombre(s): 

Fecha de nacimiento: 	  (ddkamataaa) 

Datos penooales del deudor j  

CI La persona es la misma que el solicitante identificado en el punto 4 

Apellido(s): 

e. Nombra(o): 

d. 	Eecba de nacimiento: 	  (da/mininas) 

Este Formulario de transmisión se reffere y está omp d d una solicitud 
prevista en el: 

Artleulo 10(1) el) 
Articulo 10(1)141 
Articulo 10(1) c) 
Artículo 10(1) d) 
Allif 10(1) 1) 
Anteado 10(1))) 
Articulo 10M a) 
Articulo 10(2)b) 
Artículo 10(2)0) 

Se adjuntan a la solicitud los documentos siguiente 

'En 'ritsel del articule 3 del Convenen, 'dador 'gnitca mm p43433 qualiF9:71394142321°  
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(ddhamtaaaa) 
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0
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0
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Articulo 10(1) 61 

Articulo 10(1) c) 

Artículo 10(1)0 

Articula 10(1) d 
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a 	Alas efectos da una solicitud en idrtud del articulo 
De conformidad con el artículo 25: 

Texto completó de la decisión (art. 25(1) a)) 
Resumeu o extracto de la decisión elaborado por la autoridad competente 
del Estado de origen (211.25(3)bESsegún el Caso) 
Documento en el que se indique que a decisión os ejecutoria en el Estado 
de origen y, si la decisión emana de una autoridad administrativa, ter 
documento en el que se indipie que se cumplen los requisitos previstos en 
el artículo 19(3) a MULOS que dicho Estado boya precisado de 
conformidad con el adiado 57 que las decisiones de sus autoridades 
administrativas siempre cumplen con tales requisitos (art. 25(1) b)) o si es 
aplicable el articulo 25(3) e). 
Si el demandado no compareció ni fue representado en el procedimiento 
seguido en el Estado de origen, un documento o documentos acreditando, 
según el caso, bien que el demandado fue debidamente notificado del 
procedimiento y que tuvo la oportuvidad de ser oído, bien que fue 
debidamente notificado de la decisión y que tuvo la oportunidad de 
remita-EU o apelarla de hecho o de derecho (art. 25(1)e)) 
Si es necesario, un documento en el que se indique lo cuantía de los 
atrasos y la fecha en que se efectuó el cálculo (art. 25(1)d)) 
Si es necesario, un documento que contenga la información necesaria 
para realizar los calculas apropiados en el caso de aun decisión que 
prevea el ajuste automático por Indexación (arl. 25(0 e)) 
Si es eyesario 	doc 	ta q Mitigo la edidit q el sorcicante 
se beneficia de asistencia juridica gratuita en el Estado de origen 
(art. 25a)j9) 

De conformidad con el artibnlo 30(3), 

Teste completo del acnendo en materia de alimentos (art. 30(3) a)) 
Documento que indique que el mencionado Enreda en materia de 
alimentos es ejecutorio tonto una decisión en el Estado de eligen 
(art 30(3)0) 
Cualqtder otro documento que adonde a la solicitud (par ejemplo si se 
requiere, un documento a los efectos del art.36(4)): 

A les efectos de una solicitud en virtud del articulo 10(1) b), d), e),» y (2)41, 
b) o e), el siguiente número de documentación de apoyo (excluyendo el 
Formulario de transmisión y la solicitud propiamente) de conformidad con el 
articulo 1E3): 





      

  

Artículo 10(I)J) 

Artículo 10(2)a) 

Artículo 10(2) /0 

Mínenlo 10125 01 

 

   

   

    

Nombre: 	 (en maynsculas) 	  

Reda: 

Representante autorizado de It Autoridad Central 	 (diUmmJaaaa) 

1NLEG-201 2 
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ANEXO 2 

Formularlo de acuse de recibo en virtud del 

AVISO DE CONFMENCLALIDAD Y PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 

l'Unidad Central recreen 2. Persona de contacte en el Estado 
requerido 

Dirección 
Dirección (si es diferente) 

Número de teléfono (si es diferente) 

u Número de fax (si es diferente) 

Correo electrónico (si es diferente) 

Idioma(s)  

Número de teléfono 

e. Número de fax 

cl. Correo electrónico 

e. Número de referencia 

Los datos paramentos obtenidos o transmitidos en aplicación del Convenio sólo serán Iridiados 
para la r fines para los que fueron obtenidos o transmitidos. Toda autoridad du e procese dichos 
dolos garantizara su confidentialidad, de conformidad ton la ley de su Estada 

Una Autoridad no podrá Atiaelg o confirmar la información obtenida o ~Amando en 
aplicación del prasems Convenio si janga qae al hacerlo podría cooninamotei la  oaliid la 
angarilla.« o la libertad de ima nomina, de conformidad ton el articulo 40. 

Una Atitoridad Central ha adoptado una declaración de no dividgackin de conformidad 
con alardeara 40. 

Autoridad Central requirente 	  

Persona de contacto 

Directión 

La Autoridad Centra/ requerida ecusa recibo el 	 (ddfintoreaaa) del 
Formulario de transmisión de la Autoridad Central requirente (número de 
referencia 	 t  de fecha 	 (ad/amilana)) referido a la siguiente 
solicitud prevista en el 

Articulo 10(l)a) 
Argento 10(1)8) 
Artículo 10(1)4 
Articula10(1)4 
Articulo10(1) e) 

o Articulo 10(1)1) 

INLEG-2018-2792 
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Articulo 10(i)a) 
Ardculo 10(2) 

O Articulo 10(2) e) 

Apellido(s) del solicitante 

Apellido(s) de la(s)Periona(M Para IMM que 
se solicitan o a la(s) que se deben alimentos: 	  

Apellido(s) del deudor: 

ea:das iniciales tomadas por la Autoridad Ce tral req erida: 

tEl 	El expediente esti completo y está siendo considerado 

El 	Ver d'Informe sobre el avance de la solicitad adjmno 

Se enviará el Informe sobre chicanee de b solicitud 

O 	Por favor proporcione la slguleate Información yfo documentad:5n adicional: 

O 	La Autoridad Central requerida derrega tra "ta asta :ilicitud dado que es 
roadResto que no se cumplen los requisitos  RO los por el Convenio 
(art. 12(8)). Razones: 

se indican en un documento 

serán indicadas en un próximo documento 

La Autoridad Central requerida solicita que la Autoridad Central requirente iMonte todo 
cambio del estado de avance de h solicitud. 

Nombre 	 (en mayúsculas) Fecha. 

     

Representante autorizado de la Autoridad Central 	 (ddlnunIaaaa) 
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